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Interviuvo kun Ido-pueri 

Nova traito en la cayara Ido- 
kongreso en Szombathely esos 
ta posdimezo, dum qua ldo-pu- 
eri prizentesos al kongresani, 
interviuvesos, diskursetos e lek- 
tos poemi. Ica aranjo ja nun 
stimulas la yuna ldisti preparar 
diligente por ta impresiva even- 
to. La Ido-Praktiko esez forumo 
por experiencoza ed yuna, entu- 
ziasmoza Idisti! 


LOUIS COUTURAT PAROLAS: 

„Certe, on povus igar nia kon- 
jugado plu ’naturala’, t. e. plu 
konforma a la gusto di un aparta 
populo: ma per to on destruk- 
tus olua internacioneso. L’uni 
propozas romanala konjugado, 
kun ltaliana o Hispana finali 
(qui cetere ruinus nia sistemo di 
gramatikal finali); altri propozas 
Germana konjugado, kun hel- 
panta verbi verd, vurd; altri 
Angla konjugado kun helpanta 
verbi wil, wud. . . 

Cetere, suficas reflektar un 
instanto por remarkar, ke irga 
chanjo de ta tri tempi esus la 
destrukto di la tota sistenio. 
Nam la tri vokali, qui karakteri- 
zas la tetnpi, ritrovesas en l’in- 
finitivi ed en la participi. . . 

Altri ne pretendas simpligar 
la konjugado, ma inverse li ne 
titnus komplikar ol neutile, por 
’satisfacar’ pure teoriala postuli. 

Konkluzo: Nia sistemo di kon- 
jugado suficas por expresar om- 
na logikala, do internaciona, nu- 
anci di la penso e bezonas nek 
chanjo. nek adjunto.“ 

Progreso 1910 
(111, pag. 476-8) 
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LA PRAKTIKO Dl IDO _ 

Literaturo, cienci fakala e 
generala. Texti di savo e 
texti di amuzo ek omna do- 
merii dil kulturo. 


La cienco pri la kolori 

Geniala verko da Ostwald 

Trad. P. Wegman (Nederlando) 

La kemiisto Wilhelm Ostwald (1853—1932) sucesis krear por la ko- 
lori-cienco quo es komunajo dum yarcenti en la muziko, nome: ordino- 
sistemo por la kolori ed establiso di legi por la harmonio di la kolori 
inter su. 

La cienco pri la kolori da Ostwald esas maxim bone dcfincbla kom 
la arto di: a) ordinar la kolori; b) mezurar la kolori; c) indikar la ko- 
lori per determinita nomi o marki, per quo atingesas, ke per un deter- 
minita nomo od indiko fixigcsas semprc una e la sama kolor-nuanco. 

On komprenos quante importanta ico esas, se on esforcas imaginar 
quon on vizas per: vin-reda, brik-reda, citron-flava, mont-blua, mayo- 
verda, suko-verda edc., nomizi quin on til nun scmpre mustis uzar, ma 
per qui on nultempe povas juste determinar koloro, pro ke la determino 
ne esas absolute fixigebla. 


La kolor-doktrino da Newton 

En 1672 Newton establisis sua konocata kolori-cirkto, quan lu prun- 
tis de la sun-lumo analizante olca en olua spckcrala kolori. Newton df 



stingis la tri primara o prim-kolori: 
reda, flava e blua, ek qui, per inter- 
mixo, on povas formacar sekundara ko- 
lori: oranjea, verda e violea. 

La kolori-cirklo da Newton kon- 
tenas do sis chefa kolori, nome: reda, 
oranjea, flava, verda, blua e violea. 
(fig. 1). Ek ici povas facesar la kolori 
terciara. 

Es remarkinda, ke malgre omna 
plusa explori facita en ta domeno, ta 
kolori-cirklo uzesis til nun en multa 
docolibri. 
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Spektrala e materi-kolori 

Ti qui okupas su pri kolori savas, ke sen konocante detali on ne 
povas dicar, kad exemple redajo mixita kun bluajo formacas koloro vio- 
Iatra o violea. 

Se on prenas, kom primara kolori di ta kolori-cirklo, un determinita 
nuanco di singla de la kolori: reda, flava e blua (konforme a la sistemo), 
on povas dicar, kun preske tota certeso, ke pos intermixir, duo de Ia 
sekundara kolori: oranjea, verda e violea ne trovesos en la bona kolortono. 

Ica nejustajo efektigesas precipue da la fakto, ke Newton establisis 
sua kolori-teorio kompare ad, ed experimente per la spektrala o homo- 
gena kolori. 11 departis de la hipotezo, ke la kolori dil objekti e mate- 
rii cirkondanta ni, la materi-kolori, esus tote la sama kam la kolori spek- 
tral. Or, to ne es justa. 

Spektrala kolori e materi-kolori es esence tre diferanta. Exemple, 
nula de la materi-kolori konocesas da ni tote precize. Ma ni savas ke li 
omna kontenas, ultre pura koloro, ulnombra procento de blankajo e ni- 
grajo. E li diferas anke altrarelate de la kolori spektral. 


Griza e bunta kolori 

Ostwald, uzante Ia rezultajo obtenita da exploristi antea, establisis 
sua sistemo tote altre. Unesme lu distingas inter kolori griza e bunta, 
o quale Ostwald nomizis li: kolori ne-bunta e bunta. 

En la grandega kolor-variado quan ni observas cirkum ni, ni frape- 
sas da ula grupo: la griza kolori kun la du extremaji nigra e blanka, 
qua grupo diferas esence de la kolori quale flava, verda, reda, blua edc. 

Se on havas ula nombro de griza paper-peceti de diversa kolor-nu- 
anci, lore es sempre posibla pozar la peceti en tala ordino intersequanta, 
ke omna nuanco sequesas unasinse da nuanco plu klara, altrasinse da 
nuanco plu obskura. Se on hipotezale plulongigas tala serio ad omna 
du lateri, on obtenas serio de griza kolortoni intersequanta de la pura 
blankajo a la pura nigrajo. Ta kolori esas ne-bunta. 


La lego geometriala pri la kolori nebunla 

Semblas, ke por nia kolor-sentimento, ni povus kompozar tre regu- 
loza serio de griza nuanci per juntar intersequante 90 — 80 — 70 edc. 
procento de blankajo a 10 — 20 — 30 edc. procento de nigrajo. Tamen 
tal serio donus tre nereguloza aspekto. 

La lego da Fechner esas: »Griza nuanci trovesas por nia kolor-senti- 
mento ye egala interdisti, se la nombro de lia blanka kontenajo formacas 
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serio geometrial.* Kalkuli fondita sur ta lego dicas a ni, ke regulora gri- 
za serio obtenesas se la kolori intersequanta kontenas: 

blankajo: 89 - 71 - 56 - 45 - 35 - 28 - 22 edc. °/o 
nigrajo: 11 - 29 - 44 - 55 - 65 - 72 - 78 cdc. % 

Por to Ostwald kompozis la tale nomizita grizoskalo, en qua omna 
nuanco indikesas per litero. Ordinare on uzas la kurtigita grizo-skalo de 
8 nuanci. Ica esas: 


grizajo 

blankajo 

nigrajo 

grizajo 

blankajo 

nigrajo 

a 

89 °/o 

11 °/o 

i 

14 °/o 

86 n /o 

c 

56 °/o 

44 °/o 

i 

8,9 °/o 

91,1 % 

e 

35 % 

65 °/o 

n 

5,6 °/o 

94,4 % 

g 

22 % 

78 °/o 

p 

3,5 % 

96,5 % 


La griza koloro g es nur kelke plu blanka kam la mezo inter blanka 
e nigra. De to konsequas, ke on devas adjuntar pasabla quanto de ni- 
gra e blanka, ante ke la efiko es bonc perceptebla; kontre kc, inverse, 
mikra quanto de blanka multe influas la nigra. 

Se on facas desegnuro per tri griza kolori, qui egale interdistas cn 
ta grizoskalo, exemple per e, i, p, la impreso esas quieta e harmonioza. 
Ma se on desegnas per tri griza kolori selektita arbitrie, ta harmonio 
mankas. Ta simpla fakto, tre surprizanta en la exekuto praktikala, es un 
de la maxim frapanta moyeni por demonstrar la justeso di la principi da 
Ostwald. 


Pri la barmonio inter bunta kolori 

De la bunta kolori Ostwald distingas ok chefa: flava, oranjea, reda, 
violea, ultramarin-blua, glacio-blua, mar-verda e foliar-verda. Singla de 
ta kolori es reprezentata da tri nuanci, qui indikesas per nombro karak- 
teriziva. Tale la kolori-cirklo da 
Ostwald kontenas 24 kolori: 


flava .. 
oranjea 
reda. . . 
violea . 
u-blua . 
glacio-blua 
mar-verda ■ 


1 

4 

7 

10 

13 

16 

19 


2 

5 

8 

11 

14 

17 

20 

23 


3 

6 

9 

12 

15 

18 

21 

24 


foliar-verda 22 
En singla tri-nombra grupo la 
koloro transiras adsupre ed adinfre 
a la kolor-nuanco di la grupo se- 



r, s l 
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quanta o preiranta. Tale koloro 5 es mez-oranjea, koloro 4 es flavatra 
oranjea e koloro 6 es redatra oranjea, edc. La chefa kolori es konforma 
a la spektro sunala. 

Ke ica aranjo formacas tre harmonioza ensemblo es evidenta per du 
propraji: a) singla paro de kolori qua trovesas diametrale la una kontre 
la altra (ex. kolori 7 e 19) genitas, per intermixo de egala quanti, ulspeca 
grizajo; b) mixuro de egala quanti de du kolori arbitrie selektita ek la 
kolori-cirklo, genitas koloro qua es precize en la mezo inter ta du (ex. 
reda 8 e u-blua 14 donas violea 11). 

De to *paretas (E to prove, D sich ergeben) samtempe la justeso di 
la chefa lego pri la kolori-harmonio: nur ta kolori harmonias, qui en la 
kolor-sistemo irge interrelatas leg-konforme. Lego e regulo es harmonio. 

En quo diferas la bunta kolori de le griza? En to, ke le bunta 
kontenas irga quanto de pura koloro, kontre ke le griza konsistas nur 
ek blankajo e nigrajo en omna gradi posibla. Or, la desfacilajo esis, 
aranjar omna bunta kolori en tala ordino, ke omna nuanco povas indi- 
kesar da ula marko karakterizanta. Ostwald solvis lo sequantamaniere: 

Se on imaginas tri-angulo equilatera, quale montras figuro 3, on po- 
vas supozar ke en K es pura koloro, en B blankajo ed en N nigrajo. 

Alonge la latero BN on pozas la 
griza serio konocata, de pura 
blankajo a pura nigrajo. Alonge 
la latero KB on pozas omna in- 
tersequanta nuanci de la pura ko- 
loro a la blanka, quin Ostwald 
nomizas kolori lumklara. Ica tran- 
siranta nuanci es regulizita kon- 
forme a la lego da Fechner; la 
blankajo es reprezentata en egala 
quanti kam en la serio griza. 

Alonge la latero KN on po- 
zas omna intersequanta nuanci de 
la pura koloro a Ia nigrajo — la 
obskurklara kolori — en qui Ia nigrajo, segun la sama lego, es reprezen- 
tata en egala quanti kam en la serio griza. Omna altra nuanco di la 
koloro K, genetita per adjunto di blankajo e nigrajo, trovas nun sua si- 
stemala plaso interne dil triangulo KBN. Ostwald nomizas Ia kolori 
trublita. 



La terminaro kolor-ciencala 

Ek la logikala konstrukto di ta kolori-triangulo konsequas samtempe 
simpla e supervidebla terminaro di la kolori. Singla koloro es determinita 
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segun olua kontenajo de pura koloro, blankajo c nigrajo. Ol indikesas 
en la sistemo da Ostwald per un nombro e du literi. La nombro indikas 
un de la 24 kolortoni di la cirklo. La unesma litero indikas la kontenajo 
blanka, la duesma la kontenajo nigra; omna du en procento kontcnata en 
la grizajo samlitera. 

Atencez, ke paralele a lineo KN situesas la serii de egala quanti 
blanka. Same, paralele a lineo KB, situesas la serii de egala literi duesma; 
ta literi indikas egala quanti nigra. 

Ni determinez irga kolor-termino, ex. 5na. La nombro 5 indikas la 
pura koloro di la cirklo, to esas meza oranjea; n = 5,6 % de blankajo; 
a = 11 % de nigrajo. Do 5na es meza oranjea kun 5,6 % de blan- 
kajo e 11 % de nigrajo. Ol kontenas 100 — (5,6 & 11) = 83,4 % 
de pura koloro, t. e. pasable multa; konseque ol nur poke diferas de 
oranjeo 5. 

Koloro 22ie es la unesma dc foliar-verda kun 14 °/o de blankajo e 
65 % de nigrajo; la pura koloro es 100 — (14 & 65) = 21 °/o, t. e. 
ne multa; konseque la koloro es pasable trublita. 

On povas imaginar tala tri-anguli por omna 24 kolori di la kolori- 
cirklo. Ta tri-anguli inter-diferas nur en la nombro (1 til 24). La literi 
e la lineo di griza kolori (a til p), es en omna trianguli la sama. 

Se on kombinas ta 24 trianguli tale, ke lia lateri de griza kolori 
koincidante formacas komuna axo B-N, e lia pinti K formacas la kolori- 
cirklo, on havas duopla kono, di qua la supra pinto cs blanka e la infra 
pinto es nigra; en la equatoro trovesas la transiranta kolori-ringo dividita 

Tale formacesas la kolori-korpo segun 
Ostwald. En ol singla koloro imaginebla havas 
sua fixa plaso. Extere sur la supera mikorpo 
trovesas Ia kolori lumklara, sur la infra mi- 
korpo trovesas la kolori trublita. 

Tra omna punti di ta kolpri-korpo, same 
di la surfaco kam dil internajo, ni povas ima- 
ginar cirklo qua es paralela a la cirklo di la 
pura kolori KK 1 K 11 . En tala cirklo trovesas 
itere 24 kolori kun egala kontenajo de blan- 
kajo e (o) nigrajo, do kolori de egala pureso. 
Tala cirklo, nomata kolor-rondo, indikesas per la literi di la blanka e nigra 
kontenajo. Kolor-rondo ia es cirklo de 24 kolori, di qua omna koloro 
kontenas 14 % de blankajo e 11 % de nigrajo, do 75 % de pura koloro. 

En la praktiko suficas uzar sis de tala cirkli e pluse serio de ok griza 
nuanci, nome de a til p. 
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Harmonii 

Por serchar harmonianta kolori on povas procedar quale dicesis pri 
la harmonio di la griza nuanci. Anke che la bunta kolori on selektas 
ula nombro de kolori trovebla ye egala interdisto en la kolori-cirklo. 
On povas prenar grupi de 2, 3, 4, 6, 8 o 12 kolori; tala grupi nomesas 
dusoni, trisoni edc. Tale ni obtenas harmonioza kolor-kombini quale le 
sequanta: 

dusoni: la numeri di la koloro diferanta ye 12; exemple koloro 1 e 13; 
koloro 11 e 23; koloro 7 e 19. 

trisoni: la numeri di la kolori diferanta ye 8; ex. koloro 4, 12 e 20; 
koloro 8, 16 e 24. 

quarsoni: la nri di la kolori diferanta ye 6; ex. koloro 3, 9, 15 e 21 edc. 

Ultre to la numeri di la kolori povas selektesar ek diversa kolor- 
rondi. 

lca poka exempli suficas por pruvar, a qua enorma selekto di har- 
monianta kolori abutas la sistemo da Ostwald. 


Berso-kanto 

(Inspiruro del ario Brahms — „Wiegenlied“) 

Dormez tu, rtiikro kar, 

Quale dormas la flori, 

Dum la hori tenebral 
L’okuli must klozar. 

Dormez tu, dormez tu, 

Ja l’uceli repoz, 

Vigilant e pacoz 
Es la steli noktal. 

Videz tu, karo bel, 

Ta grand ali di dormo, 

Lua formo eteral 
Di ento dolc anjel. 

Videz tu, videz tu 
Bela sonji ankor, 

Nokte-long, til vekor 
Kun burjoni rozal. 

Tom S'weetlove 
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Konkurso por omna lektanti 


Ek la mondo-literaturo 

La redakterio publikigos serio de artikli 
ek la mondo-literaturo sen indiko dil au- 
toro. La tasko esos, trovar la justa autoro. 
Kondicioni: t. Singla lektanto darfas indi- 
kar adniaxime 5 nomi kom probabla au- 
toro. 2. La solvuri sendesez til la fino 
di februaro al redaktero sur postkarto. 
3. Ye plura justa solvuri la lotrio decidas. 
— La premio ofrita esas la „lnternaciona 
Radio Lexiko“. La nomo dil gananto pu- 
blikigesos. 


Satano 

Me havas nula specal estimo por Satano, ma me po- 
vas adminime asertar ke me havas nula prejudiko kontre 
lu. On povas mem dicar ke me kelkete favoris lu, pro 
ke il ne recevis equitatoza trakto. Omna religii editas bibli 
kontre lu, ma ni nultempe audas lua defenso. Ni havas 
nur la atesto por la persequo, e tamen ni facis verdikto. 
Segun mea opiniono to es ne-reguloza. To esas ne- 
Angla, to esas ne-Amerikana. 

Komprenende, Satano havas ulspeca defenso: on ne 
bezonas dicar lo. Ol esas forsan febla defenso, ma to 
esas nulo: on povas dicar same pri ulu inter ni. Tatri 
balde kam me povas obtenar la fakti, me asumos lua 
rehabilito, se me povas trovar ne-polita editisto. Ni de- 
vus agar tale por irgu qua esas suspektata. 

Ni ne darfas facar homajo a lu. To esas ne-diskreta, 
ma ni povas adminime respektar lua talenti. On mustas 
agnoskar ke persono qua mantenis, dum sennombra yar- 
centi, la impoziv ofico di spirital chefo di quar-kinimi dil 
humana raso, e politikal chefo dil toto, posedas admini- 
stral talenti dil maxim alta grado. Koram lua granda 
prezenteso la altra politikisti diminuteskas aden atomi por 
la mikroskopo. Me preferas vidar lu e presar lua kaudo 
kam irgaltra membro dil Europana Koncerto. 
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Mortinta homi naracas . . . 

Da Hayter Preston 
Yurizita traduko da H. MacFrane 

Se liomi parolas pri libereso li ne vizas la libereso 
di morto ma la libereso di vivo: e vivo dependas de 
materiala kondicioni por aquiro di vivo-moyeni. 

Konseque libereso en olua maxim profunda analizeso 
signifikas nutrajo, drinkajo, lojeyo, vesti edc, — kurte 
omno quo cs necesa por suportar e protektar la vivo. 

La mezuro di la sklaveso di liomo es la mezuro di 
lua povreso. Omna ministi esas desesperoze povra, e 
lia morto en la mineyo adportas augmentata povreso e 
mizero a la familii qui dependas de li. 

Sempre esas la povri qui sufras unesme e maxime 
de tala dizastri, ed — anomaleso de anomalesi — sempre 
nur ti qui laboras esas povra. 

Naturala katastrofi ne clianjas lia kondicioni. 

Inquesto koncerne la Oresford (loko en Anglia ube 
eventis grava e granda dizastro en 1934) -dizastro for- 
san, o forsan ne revelos, pro quo homi laboris en la 
sliakto dum la tenipo dil explozo. 

La posedanti di naturala *resursi sempre justifikis sua 
demandi a profitaji proprietala, interesti e profito per la 
motivo di risko. Li riskas sua kapitalo, tale li dicas. 

Ni pozez risko kontre risko. 

Existas, unalatere, la risko dil kapitalo; altralatere la 
risko di laboro. Ma en la unesma kazo ol es risko di 
privata proprietajo; en la duesma kazo risko di vivo. 

E notez ico bone: vivo riskesas ne nur por protektar 
privata proprietajo, ma por augnientar ol. Tamen, suficante 
stranja; ne esas la vivo dil posedanto, ma la vivo di la 
laboristo qua riskesas. 

Esas hipokriteso parolar pri sekureso-demarshi en 
mineyi tam longe kam la kapitalista sistemo di societo 
existas, pro ke omna tala parolo nur povas finar en — 
explozi. 

Dum ke profito restas la unesma konsidero di ti qui 
posedas e kontrolas la naturala *resursi (havaji-fonti), apene 
existas irga valoro en la alego, ke sekureso-demarshi en 
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irga afero di privata posedo signifikas ulo altra, unesme 
e maxime, kam sekureso-demarslii por posedajo e profito. 

Nam mem la lego esas suspensita en la interesto di 
profito. Ne esez shokita e nomizez me mentianto, nam 
lo esas vera. Ed existas iakuni en la lego de tanta 
grandeso, ke mili de trole-veturi, kontenanta mili de tuni 
de profitoza karbono povas esar pulsata tra li kun facileso. 

Sikigez vua lakrimi pro la mortinta ministi de Ores- 
ford ed afrontez la fakti. Ne povas existar sekureso por 
ministi od altra laboristi en la sentimento Lakrinii ku- 
stas nulo; ma la fakti, qui mustas regardesar, future ku- 
stos multo a la laboristi di ica lando ante ke la prezenta 
sociala kombato esas finita. 

Vu povas negar, se vu deziras, ke irga sociala lukto 
existas. Vua nego ne povas remplasar la fakti. Laboristi 
sen proprieto, laboranta sub kondicioni qui diferas de la 
kondicioni di koaktata laboro nur per metafizikala flirto 
fantastikala, duros decensar la shakti. 

Se vu imaginas, ke lia kazo ne esas vua kazo, vu 
eroras. Lia kazo es la kazo di singla senproprieta salario- 
laboranto di la mondo. Se vu egardas la chipa e decep- 
tiva sentimenti pri lia heroismo e lia sufri, pri la demar- 
shi qui facesas por protektar li kontre „la forci dil naturo", 
vu esas sur la falsa latero dil sociala lukto. 

Li ya esas heroala, certe; ma li ne riskas perdar labor- 
periodo. 

Li ya sufras, certe; ma esas nulo heroala en super- 
flua sufro. 

Li ya esas protektita, certe; ma lia protekto es forsan 
tam serioza kam la kasko de stalo di soldato dum sturmo 
de alteexploziva materio. 

Esez herooza kun la ministi, ma en la justa kazo. 
Sufrez kun la ministi, ma sub la shildo di la justa kazo. 

E la justa kazo es la renverso di sistemo qua es 
apogita per la ekonomiala sklaveso di senproprieta milioni. 


Nula homo esas sat bona por darfar dominacar altra 
homo sen la konsento di la altru. 


Abraham Lincoln. 



LA PRAKTIKO DI IDO 


11 


Nova yaro che ni e la altri 

Trad. Wilhelm Franck (Kiel) 

Jerusalem (segun Dr. A. Reifenberg) 

Nur Orek-ortodoxa religiozi festas novyaro kom granda 
festo. Ye la Orek-ortodoxa vespero novyarala, qua es 
ye Basilius-dio segun la Oreka kalendario, ica Santo e 
la nova yaro festesas samatempe. Pos la oficio en la 
kirko sepulteyala eventas briloza procesiono. Belega kru- 
cifixo juvel-ornita portesas avane. En la mezo la patri- 
arko marchas vestizata per orfil-plektata kostumo oficala 
e kronizita per la ora tiaro, cirkumata de kor-pueruli en 
blanka vesti. Dop ilu sequas episkopi e monaki. Trifoye 
la procesiono ceremonioze cirkumiras la sepulteyo di 
Kristo, pose on eniras la parto Orek-ortodoxa di la kirko 
sepulteyala. La arjenta buxo kontenanta l’osta manuo di 
Santa Basilius kisesas da ti qui kredas en la taumaturgio 
di reliquii. Nun dividesas la Basilius-pano, dolca kuko, 
aden qua bakesis ora moneto, e ta qua trovas ta moneto 
judikesas kom felica en la yaro venanta. 

Riga (segun Arthur Kniipffer) 

En la Latviana vilajo ri-aparas tre ancien mori ek 
tempi pagana en la misterioza nokto novyarala. Preske 
sempre traktesas morto ed amoro en sua eterna uniono. 
Ye mez-nokto la yunini kunvenas en la lumoza servisteyo 
e sideskas cirkum la tablo. Grano pozesas avan singlu. 
La horlojo sonas kloko dekedu, hanulo enportesas e po- 
zesas sur la tablo. Di qua la granon la lianulo bekpikas 
unesme, divenas fiancitino o jacos unesme en la sarko. 
Od, kande sonas meznokto la yunini eniras la muton-stablo 
tenebroza e singlu sizas mutono. Elta qua sizis la muto- 
nulo, sizis la fortuno! 

Stranja es kustumo en la est-Kareliana Finlando. La 
yunuli propozas mariajo al yunini prefere en la nokto 
novyarala e li sendas la patruli kom emisarii. Ye mez- 
nokto la patrulo dil amoranto pozas peco de pano kun 
mielo sur la pordo-fosto di la farmo en qua vivas la yu- 
nino. Nun lu iras an la fenestro, demandas la yunino 
kom spozo di lua filio e forkuras. Se lu sucesas eskapar 
la demando ne darfas refuzesar, e la fiancitino eskortesas 
en festala marcho a la domo dil fiancito. 
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La Anglo 

Da Oerman Gerhold, trad. Hermann Jacob (Bcrlin) 

„Ulu“, la nigra servisto, pozis liquoro e sod-aquo sur 
la tablo e desaparis mute. 

James Hunter erektis su en la stulego e plenigis de- 
nove la glasi; dume Miltenberg meditante sequis la sen- 
pasiona movi di Hunter de la repozostulo, qua fine ofris 
senvorte la plenigita glaso ad il. 

Dum sekundo li regardis su reciproke. 

„Dicez, Hunter", Miltenberg komencis, „kad vu sentas 
irgo kontre me?“ 

Hunter astonante levis l’okuli e prenis la pipo ek la 
boko. „Me? Kontre vu? Pro quo? 

Miltenberg regardis sua manuo, qua ludante turnis la 
soklo di sua glaso. „Nu, forsan to, — ke me ne esas 
Anglo . . .“ 

James sukusis astonante la kapo: „Pro quo vu pen- 
sesicas tale?“ 

Miltenberg flexis su super la tablo. „Dicez sincere: 
Kad vu estimas me, quale . . . nun, quale Anglo?" 

Hunter ridetis. „Vu? — Certe?“ 

Miltenberg kusliis su kontentigite en la stulego. 

„Well“ — bone, lu komencis de nove pos pauzo. 
„Ma me sentas, ke vu facas ecepto kun me. Kad vu 
estimas mea naciono, — kad vu estimas altra nacioni tam 
kam la vua?“ 

James sukusis kurte la kapo. „No. — La Angla na- 
ciono esas la maxim bona dil mondo." 

Miltenberg inklinetis la kapo. „Videz -? Nun dicez 
a me ulo, James: Kad to esas via tale dicita nacionala 
fiereso, — ka to esas blinda patrioteso — od ka vu kre- 
das havar reala fundamento por ica konsidero-modo." 

„Yes, mem tre reala, mea amiko.“ 

„E qua skemon vi preparis por to, Hunter?" 

„Ni —? Ni preparis nulo. Ni estimas la populi tale, 
quale li ipse estimas su.“ 

„Ho! To certe ne povas esar justa! Kad ne existas 
multa populi, qui adminime judikas su kom tam kultivita, 
kam vi Angli — ? Kad vu ne audis pri: „La Orande 
Nation“, „Germania super omno en la tnondo", pri „Santa 
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Rusia“, etc.? Ka ne mem la nigra populi estimas su kom 
centro dil mondo?“ 

La fingri di James tamhuris ne audeble sur la tablo- 
plado, dum ke lu semblante spektis por serchar la hori- 
zonto, qua esis apene videbla tra la nebulo super la so- 
litara surfaco dil oceano. 

Silenco sequis, kande Miltenberg finabis. Ta retenata 
ocilanta kalmeso di Afrika, qua ne kreesas da la taco dil 
kozi, ma da la muta susuro e murmuro. 

Subite Hunter turnis la kapo. Lua klara okuli spektis 
direte aden iti di Miltenberg. 

„Esas tote altre" lu dicis. „Ni savas: Omna Ariglo, 
del rejo til la lasta dok-laboristo esas Oentlemen. Abso- 
lute konfidinda. honesta en konflikto. Honor-parolo e 
manuo-preso esas fidinda, quale pura oro. Se en irga 
loko di la mondo du Angli renkontros su takaze renkon- 
tros su du „Gentlemen“. Se ni renkontras altru, lore 
ito esas adminime dubitebla. Se la stranjero apartenas a 
la supera klaso dil socio, se lu esas oficiro, supera ofi- 
cisto od ciencisto, esas versimile posibla, ke lu esas 
„Gentleman“. Ma, se la stranjero esas ek la basa strati 
di sua populo, takaze esas preske neprobabla." 

„Ho?“ Miltenberg movis su. „E qua dicis to a vu?“ 

„Qua — ?“ James ridetis sarkasmoze. „Vi ipsa. Ni ya 
povas observar la stranjeri, qui vivas en nia socio, quale 
li estimas lia samlandani, se li apartenas a la basa strati 
dil socio; li ne traktas li kom „Gentlemen“. Specale en 
kolonii ni remarkas ico omnadie. E ni audez, quale omna 
ica personi parolas pri lia subordiniti e pri altra samlan- 
dani. Atencez, on konocas poke la stranjera populi. 
Generale on konoceskas la adheranti dil supera klasi, pro 
ke ici posedas la pekunio por voyajar, e sive li esas en 
la konsulati sive en altra ofici. Ek lia boko ni audas 
judiko pri la larja strati di lia populo heme. Segun ica 
judiki la granda amaso en Rusia konsistas ek lausizita, 
reptema „Muschiks“, — en Germania parte ek stret-fronta, 
ridinda meskin-urbani, kapricoza rurani, parte ek kadavro- 
obediema komiz-soldati. Francia semblas habitata de 
avara miniatur-rentieri e ne edukita rurani, dum ke Italia 
konsistas semblante ek makaroni-devoranta mendikisti, 
qui, se li tempope ne glutas makaroni, esas envelopita 
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en ragi e dormas en la suno. Quon dicas la Hinduana 
Radshas, od la negro-chefi hike pri lia subordiniti . . ., 
vu savas ipsa. Li valoras a li min kani animali, quin on 
darfas mortigar ye plezuro. Ka ni devas estimar altra po- 
puli plu multe kam li estimas su ipsa? Ya esas tale, mea 
aniiko: Ni Angli esas la sola naciono, qua konsistas nur 
de Oentlemen. E pri to ni esas fiera. Kad vu ne opi- 
nionas same?“ 

Tale on parolis in Lagos, West-Afrika en la yaro 1912. 
Quale on eventuale parolus cadie? 


Pensi 

Trad. Marcel Pesch (Paris) 

La socio existas, segun quante ni koncernesas, nur 
pro ke ni existas, e pro ke ol esas la asemblitaro ek nia 
individui. Di qua individuo la yuri egardesas integre? 
Qua ne esas la viktimo de neyustajo? Talan esas la 
homo qua darfas rezidar irgaloke, sen entraveso, por ibe 
konsakrar su a la agado quan lu preferas ed a la mesti- 
ero quan lu prizas; qua darfas profesar la religio qua 
plezas a lu, expresar sua pensi sen timo mem mikra, 
imprimar irgo lua-judike utila, difuzar maxim agere sua 
pensi, divenar membro di irga asociitaro sen devar de- 
mandar permiso; fine, la liomo qua darfas agar irga kon- 
trati quin Iu judikas utila, esante certa ke la tribunali igos 
oli exekutata loyale. J. NOVIKOV, 

La Justice et l’Expansion de la Vie. 

La cienco, e konseque la kompetenteso, ne konsistas 
ye multa konocaji, sempre prezenta en la mento, ma plu 
exakte ye la kapableso ritrovar li, komparar li e deduktar 
de li veraji. Dro. TOULOUSE 

Cesar uzar distingo-vorto, equivalas regreso-pazo; nam 
progresar pri la linguo (sanie kam pri la pensado) im 
plikas sempre plusa dicerni — igar la vorti existanta plu 
preciza, ed enduktar plusai por indikar diferi. 

HERBERT SPENCER, Facts & Comments. 
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Mem se la homi pensos, parolos, skribos e diskutos 
til la universo-morto, li abutos a rezultaji relative poka 
e progresos extreme poke tam longe kam li ne uzos 
vorti definita tre klare, tale ke singla de li signifikas same 
por omna homi. Profesoro PERRY 

Taco esas min vertuo kam pruvo pri anemiikeso di 
la pensado. H w richMOND 

La povo di apatio, la povo ek recevar omna propozo 
pri ulo tiova kun nereakto pro indolenteso, esas tam 
enorma kam astoniva. H w RICHMOND 

Me revas mem pluo. Me deziras ke la semino „kul- 
turo universala" disjetesez quik de la instruktado elemen- 
tala, che la pueri di la gimnazii e di la skoli. Precipue, 
me deziras ke on docez, en la skoli primara di omna 
landi Europana, e kom obligajo, linguo internaciona. 
Existas lingui internaciona qui esas preske perfekta (Es- 
peranto, Ido) quin, po esforco minima, omna pueri di la 
mondo civilizita povus e devas posedar. Segun quante 
li koncernesas, ta linguo esus ne nur helpilo praktikala 
sen-egala; ol esus anke prefaco a la posedo di la lingui 
nacionala e di la lia: nam ol igus li perceptar (plu bone 
kam lon igas irgequala doco) la elementi komuna di la 
lingui Europana e la uneso di lia penso-nianiero. 

ROMAIN ROLLAND, Les precurseurs. 

En nia epoko, la mobP) e lia duktanti permanas . . . 
tam saturita ye mistikismo kam lia ancestri maxim pasin- 
to-fora. Vorti e formuli, dotita ye povo magiala, heredis 
la povo quan nia ancestri atribuis a la deaji quin li adoris. 
La espero halucinigiva pri paradizi charmera vivas ankore. 

GUSTAVE LE BON, Opinions et Croyances. 

La repetado esas la komplemento necesa di la afirmo. 
Repetar ofte vorto, ideo, formulo, equivalas transformar 

•) Mobo esas hom-amaso psikologiala qua havas kom karakteri, segun quante 
koncernesas la individui qui kompozas olu, la desaparo di la koncio-personeso, la 
prepondero di la nekoneio-personeso, la orientizeso (per sugesto e per kontagio di 
la sentimenti e di la idei) samadirecione, e la tendenco transformar quik ad agi la idei 
sugestita. 
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oli neeviteble a kredajo. De la fondinto di religio til la 
texajo-vendisto, uzis la repetado omna homi qui havas 
kom skopo persuador sua kunhomi ... Olua povo esas 
tala, ke la repetanto ipsa abutas a kredar to quon lu re- 
petas, ed ad aceptar la opinioni quin lu expresas ordinare. 

OUSTAVE LE BON, Opinions es Croyances. 

Quale eventas ke ta ek ca artikli (da jurnalisto) qua 
konjekteble postulis de olua autoro meditado plura-hora 
o stilo-esforcado plura-hora, advere postulis de lu nur 
du-a-dek minuti de lua tempo? Tre simpla kozo! Nia 
mestiero konsistas unike en observar, meditar; e de ta 
observi e de ta reflekti omnadia naskas, pos ulquanta 
tempo, ula quanto di idei generala, de qui la ensemblo 
konstitucas filozofio-sistemo, ed a qui ni relatigas omna 
kazi partikulara. Ni pensas skribante. La plumo ipsa 
pensas. Adjuntez ad ito kelka metodo, la kostunio pen- 
sar klare e kompozar same. Adjuntez ad ito la sucio 
polisar ula artikli kande ni disponas tempo por lo. Yen 
la „niisterio“ di nia profesiono“. 

PIERRE & PAUL 


Mikra Enciklopedio Mondlinguala 

Da Hans Cornioley, Snisia 

Lingua universale, sistemo da Rethy 1821, kun 4000 no- 
cioni. 

Lingua universale, sistenio da Soave 1806. 

Lingua universale sive philosophica, sistemo da kalmar 
1772. 

Lingua universalis, sistemo da Will 1755. 

Lingue international, sistemo da Meysmans 1911: el suc- 
cesse del lingue international depende essentialmente 
del principies que preside al election de sue vocabules 
aut radicales. 

Lingu internazionik, sistemo da Rosenberger 1896. 

Linguist, revuo neutra, Hannover 1895 1897. 

Linguo internaciona, revuo por Ido, Brno 1912-1921, 
Pralia 1922—1926. 

Linguo internaciona di la delegitaro = Ido. 
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Ne-komentita jurnal-raporti 
ek omna landi e lingui. 

La mondolinguo: „La mondo“,dicas Usana profesoro, 
„bezonas komuna linguo, qua esos la duesma apud la 
nacionala linguo e qua ne konfliktos kun irga altra. Angla 
devus esar ica linguo." Ka vu povus imaginar la ondo 
de protesto qua naskus se Angla divenos obligala en 
Amerika? — Sunday Referee 

Abisinia: La kusti di raporto pri la milito. Por equi- 
par korespondanto (dil Angla jurnalo „News Chronicle") 
e sendar ilu ad Abisinia pundi 400; spensi vivala monate 
pundi 75; po telegrami pundi 100 en un semano; po foto- 
grafuri, filmi e lia transporto pundi 400 por tri monati; 
specal jurnalservo di Reuter pundi 60 semane; spensi di 
korespondanto de Geneve e Roma pundi 100 semane. — 
World’s Press News 

La interesti: Milito irgaloke esas bona por oleo e 
benzino, e por ledro. Ne importas quante fora esas la 
sideyo dil trublo, o quala es la junto. — Popular In- 
vestment 

Defenso — kontre milito o paco?: Pundi 150,000,000 
obtenesos por la skopo pozar „Great Britain“ aden ade- 
quata stando di defenso . . . . La armizo-asigno ne nur 
donos profiti al aer-navigala ed armizala fabrikerii, ma 
anke donos konsiderinda e kontinua komendi por ula 
fero- e stal-trusti, warfi e reparo-doki. — Ek cirkulero 
The Stock Exchange Times 

Mikra dei: La sovaji erektas sua dei quin li adoras 
ed a qui li sendas sua pregi — e quin li punisas se un 
de lia pregi ne respondizesas. — John Reed 

Bona salario: Rejo Carol de Rumenia kontesas inter 
la maxim bone pagita monarki di la mondo. II recevas 
plu kam du milion de Mark segun la nuna stando dil 
nestabila Lei. — Sonntags Zeitung 
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Tro mulla butro: Existas tanta abundo de produkti 
laktala en Nederlando, ke on itere serchas solvo por olua 
diminuto, qua es nekonsumebla. Lo unike posibla seni- 
blas la diminuto dil nombro di la laktifanta bovi. Neder- 
lando ja dufoye diminutis ol. 200,000 bovi destruktesis. 
Icafoye 100,000 laktifanta bovi devas esar kremacita. — 
Berliner Morgenpost 

FAUST Ainerikanatre: En Philadelphia, g r upo de yuna 
artisti prizentis Faust. En ol Faust esis direktoro di 
granda kemiala fabrikerii, Mephisto esas borso-kurtajisto 
e Oretchen esis modistino. — Sonntags Ztg. 

La vivo-minimo: De du miliardi de homi adminime 
kinacent milioni ne posedas la vivo-minimo, plu kam du 
milioni de homi parhungris en 1934 e plu kam un milion 
su-ocidis su. - Segun recenta informi da la Ligo di 
Nacioni. 

Bona konduto en India: Singla Hindua jurnalo mustas 
depozar granda sumi che la guvernerio (direktata de Ang- 
lia) kom garantio di bona konduto La guvernerio jus 
sizis 2.000 rupees del depozosuino dil „Free Press“ en 
Bombay, pro publikigo di „seduktiva“ artikli. La kom- 
pleta amendo-sumo pagita dal „Free Press“ al guvernerio 
tale atingas 46.000 rupees. — R.-S. Bulletin. 

Aeroplani establisas »paco«? Moderna imperialismo: Re- 

jala aeroplani Angla en la protektorato di Aden cesigis 
danjeroza tribuala perturbi. La sultano demandis helpo 
del Angla aeroplani, e pro la politikala importo por man- 
tenar apertata la komercala voyi . . . . la vilajo dil indi- 
jeni bombardesis e parbrulesis pos antea anunco. La 
indijeni refuzis cedar; konsideresis do konsultinda fortigar 
lia decido per tala demonstro. — Daily Telegraph, London 

Dicita en 1745: Por impedar revoluciono per ekpulsar 
la populo - e guvernar pacoze pro ne havar civitani, 
ico esas remedio qua ne bezonas granda profundeso dil 
politikala genio. Macleod. — New Statesman and Nation 



19 


REFLEKTI PRI LA DIO _ 

Problemi qui afektas la la- 
bori interlinguala e la pro- 
pago di helpolinguo. 

La derivo e la principo dil renversebleso 

hzj. Importanta principi, qui pleis rolo ye la kreo di Ido, perdas 
lia plu profunda senco per frequa cito sen esar explikata. La nocioni 
logiko, derivo direta e nedireta, naturaleso ed artificaleso, unasenceso ed 
internacioneso reprezentas grava problemi. Me volas probar deskriptar 
kurte la principo dil renversebleso por nia nova samideani. 

Ido severe dicernas la direta (nemediata) c la nedireta (mediata) derivo. 

Tri reguli por la direta derivo 

La derivo esas direta, kande ol konsistas en chanjar la dezinenco 
gramatikala (parol -ar, -or, -o, -a, -e). Tri reguli es merkenda por ol. 

1. regulo: Substantivo derivata direte de verbo signifikas la stando 
o la ago expresita per la radiko (labor-ar, -o, fabrik-ar, -o). Kontree ad 
Esperanto ed altra sistemi, ta substantivo qua ne expresas stando od ago 
ne povas krear verbo (verso, sapono, krono, tablo), nam tala verbo ne 
havus exakta e logikala signifiko. En Esp. advere lo es posibla kun kel- 
kafoye komika rezultajo (no-i = dicar no, yes-i = dicar yes, tabl-i = 
konstruktar tablo? pozar pladi sur tablo? sideskar cirkum tablo? la signi- 
fiko arbitrie atribuita al verbo ofte diferas en diversa grupi e landi segun 
la senco dil nacionala lingui, pro to Esp. formikumas de idiotismi qui 
ne povas preventesar per logikal-gramatikal sistemo). 

2. regulo: Adjektivo direte derivata de substantivo signifikas quale 
esas la ento o kozo indikata per la substantivo (orfano = orfana infanto, 
arjento = arjenta kozo). Inverse derivesas de adjektivo la substantivo 
kun la signifiko la ento o kozo qua esas .... (richa, richo; blinda, blindo; 
dezerta, dezerto; kozo pagenda, pagendo; granda, grando; blonda, blondo). 

3. regulo: Adverbo direte derivata de adjektivo expresanta qualeso, 
signifikas di la maniero o -maniere indikita per la adjektivo (bela -e; ra- 
pida -e; agreabla -e) dum ke la adverbo direte derivata de substantivo 
formacas komplemento, expresanta cirkonstanco lokala, tempala, quante- 
sala o moyenala (automobile vehar, kontinue diskutar, necese ajornar, 
telefone parolar). 
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La tekniko dil nedireta derivo 

La derivo esas nedireta, kande la uzo di afixi esas necesa (rich-a, 
-ajo, -eso). Ido kreis nova afixi por povar aplikar pcrfektc la principo 
dil renversebleso ed ol tale obtenis precizeso logikala qua mankas en Esp. 
En Esp. on atribuas arbitrialc senco konvencionc uzita en nacionala lingui 
por vorti direte derivata (diplom-i = Ido diplom-/z-ar; flor-i = Ido 
f!or-j/-ar; yes-i povas signifikar: konfirmar, dicas yes, agnoskar, konsentar 
edc.) Tal artificala senci ofte diferas en diversa landi (vid. Lernolibro 
por Esp-istoj, pag. 13). Tipikala esas letro quan Espcrantista amiko skri- 
bas a me: 

»Me konstatas ye la ofta praktiko di Esp., precipue ye la parola uzo 
di Esp., ke olua deriv-sistemo havas granda desavantajo. Nome ke oftc 
existas du posiblesi, la direta e la nedireta derivo, qua trublas c hezitigas 
la parolanto. On ya povas dicar iro ed irado, bono e boneco, sali e saligi, 
apudi ed apud-esti, ghoja e ghojplena, respekta e respektema. Ye la fluanta 
parolo ica kontinua selekto-obligo inter du posiblesi es tre jenanta ed 
Ido kun nur un posibleso esas plu facile uzebla.* 

La principo dil renversebleso 

En Ido suficas konocar irga vorto de vort-familio, (redakto, -crio, 
-isto, -eyo, -uro), por reduktar kun certeso la radiko obtcnante olua ele- 
mentala senco. On kompozas de ta radiko e la afixi e dezinenci, omna 
altra vorti dil sama familio, qui sempre havas sua preciza e logikala sig- 
nifiko determinata per la senco dil radiko e la senco dil afixi uzita (ana- 
lizala exemplo: bofratino: prefixo bo-, sufixo -in, dezinenco -o, radiko 
frat-; sintezala exemplo: radiko fabrik-, dezinenco -o; per uzo dil maxim 
diversa sufixi on obtenas la sequanta derivuri: fabrikisto, fabrikar, fabri- 
kuro, fabrikerio, fabrikeyo, fabrikero, fabrikanto, fabrikonto).*) 

Couturat formulizis la regulo dil renverseblcso sequante: 

Omna derivuro mustas esar renversebla; ico signifikas, se on avancas 
de un vorto ad altra di la sama familio konforme ad fixigita regulo, on 
mustas povar retroirar inverse: del duesma vorto al unesma konforme a 
la regulo qua igas posibla la preciza renverso dil procedo. 


*) Rekomendinda por la studio pri la temo dil derivo: Lebasnier: Derivation et Compo- 
sition; de Beaufronr, Kompleta gramatiko, pag. 117/121; 173/176; 195^204; Jacob, Lernohbro 
por Esperantistoj; Couturat, Studio pri la derivado; Laurent, La L. I. Ido et son application 
aux sciences pharmacologiques, pag. 99—106; diserturi da TaJmay ' Djrer, Ido-English, Notes 
on derivation, pag. VII—VIII. 
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ME LERNAS IDO _ Quaresma letro 

llustrita docoletri tote en 
Ido segun la direta metodo. 

Ica TASKO tradukesez da la lernanto e la texto submisesez por revizo ad experta 
korespondanto o grupestro. 

VI. En la fabrikerio 

Ni marchas addextre. Pose adsinistre. Ni acensas a 
la triesma etajo. Ni esas en la koridoro, nun ni esas 
en la laboreyo. Bruiso plenigas la laboreyi. Ni pasas 
tra la raboti-laboreyo. Pose ni trapasas la munto-laboreyo. 
Ni vidas kuranta krani. 

Ni haltas ye la kontrol-horlojo. Esas 20 minuti ante 
kloko sep. Ni prenas la kontrol-karti. La kontrol-karti 
esas en specala kesto. Ni puncas nia karti e retropozas 
oli aden la kesto. 

Questioni: Adube ni acensas? Ka ni esas en la kori- 
doro? Ube esas la bruiso? Ka ni pasas la laboreyi? 
Quala? Kande ni arivas che la kontrol-horlojo? Kad ni 
puncas la karti? 


Kelka facila reguli di Ido 

La pasivo formacesas per es-ar: La letro skrib-es-as, 
la furtisto punis-es-as, bona homi am-es-as. 
Demonstrativa pronomi esas: ica, ici, ico 

ita, iti, ito 

lca domi esas granda, ica frukti esas dolca, iti esas 
acerba, ico esas bela, ito esas leda. 

Kelka utila afixi 

-em- inklinata ad: kredar, kred-ema; manjar, manj-ema; 
ridar, rid-ema 

-ey- indikas la loko: laborar, labor-eyo; koquar, koqu- 
eyo; haltar, halt-eyo; redaktar, redakt-eyo 


La tempo 

Ni distingas horlojo (poshhorlojeto) e kloko kom in- 
diko di la preciza tempo. 

Horo havas 60 minuti, minuto havas 60 sekundi. La 
dio havas 24 hori, la nokto havas 12 hori, la jorno ha- 
vas 12 hori. 
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ME LERNAS IDO 



Kande esas kloko dek-e-du en Berlin esas en Moskva 
kloko dek-e-tri, ed en 

Bombay kloko dek-e-sis e duima 
Peking kloko dek-e-non 
Yokohama kloko du-a-dek 
Honolulo kloko dek-e-du e duima 
S.Francisko kloko tri 
New York kloko sis 
London kloko dek-e-un 

8 15 ,kloko ok e dek-e-kin’, o ,kloko ok e quarimo’ 

Odio inter diverslingua homi esas destruktiva. Pro 
to la mondolinguo divenos uladie, ni esperez tre balde, 
vera liberigero dil homaro, adportanta humaneso quan 
fanatika nacionalismo destruktis. 

Me rekomendas dicar al liomi, ke li kontributez por 
la rinasko dil humaneso per abonar nia mondolinguo- 
revuo „Progreso“. Existas multa homi qui savas plura 
lingui e povas lektar Ido tre facile. 

Heinrich Peus (Oermania) 
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OFICALA INFOR MI_ 

di la Direktanta Komitato 
dil Uniono 

Enkasigo dil kontributi yarala por 1936 

La membri di ULI voluntez pagar la yarala kontributo de 5 SFr. 
(sustenala) o de 2,50 SFr. (minima) direte al centrala kasero. Ultre la 
centrala kasero nur la reprezentanti di Progreso (vid. p. IV dil kovrilo), 
la funcioneri dil Direktanta Komitato o dil landala Idosocieti esas yurizita 
kolektar ta sumi. Omna membri voluntez pagar la kontributo senajorne. 
Progreso ne povos sendesar reguloze en la nova yaro a ti qui ne adheras 
ULL La sekretario 

13-a Ido-Kongreso internaciona 

La »Ido-Praktiko« esos la moto dil oficala parto di nia cayara kon- 
greso. Du diskurseri Madyara anuncesis til nun: Kons. Bela Palinkas dis- 
kursos pri Franz Listz di qua kelka rapsodii pleesos da pianisto e prof. 
Fabian diskursos pri arto-htstoriala temo kun lum-imaji. Humuroza vespero 
eventos kun amuziva ceni: La magiala Ido penduli, la diversnaciona bran- 
chi dil Ido-Querko, Opereto »La Skoto« edc. 

Asistanti de sep landi anuncis su til nun. Anunci, propozi pri dis- 
kursi edc. direktesez al preparanta komitato lokala J. Csatkai , Erzsebet 
Kir. utca 1, Szombathely, Hungaria. 

Nova Ido-konsuli 

Hispania Rita Costa, Hospital, 26, Esparreguera (Barcelona) 

Iosef Luis Gareia, Calle C., 15, (Arbol Gordo), Sevilla 
Candia Pairo, Rosales, 19, Sabadell (Barcclona) 

Hungaria Istvan Lippai, Gyula, Villamytelep 

Bela Palinkas, Szinkaz ter., Szombathely 
La konsul-karti por 1936 distributesos ad omna Ido-konsuli dil Uni- 
ono. Omna konsuli devas esar membri di ULI. 

Akademio di Ido 

La funcioni distributesis pos l’intern elekti sequante: Hon. prezidero 
Prof. Ernst A. Kock, prezidero S. Quarfood, viceprezidero Gilbert H. 
Richardson, kasero Hans Cornioley. Pro ke sioro J. Roze ne povis asu- 
mar la sekretarieso, sro Dr. O’Regan aceptis la kandidateso por la sekre- 


tarieso. 
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PROGRESO 


Honor-prezidero dil Akademio di Ido 

Prof. Ernst A. Kock, Lund, Suedia sendis la scquanta mesajo: 

»Me prizentas mea varma danko pro ta honoro, qua esas por me 
la elekteso kom prezidero honoruma dil Akademio di Ido. 

Adminime pri un punto me esas digna por la montrata konfido: 
ne-chanceligebla esas mea opiniono, ke la tota Ido-strukturo, da uli kriti- 
kata kom quaze tro artificala e skematra, esas ne-kontesteble la maxini 
skopo-konforma — se ne por ti, qui ja havas la maxim ordinara vorto- 
trezoro dil ocidento quaze gratuite, ma por la nekontebla milioni dil 
tota mondo. (14. oktobro 1935) 


BIBLIOGRAFIO 


Monatala Letro aparas nun redaktita da la nova sekretario dil Angla 
Ido-societo e tote en Ido. Omna numero kontenas valoroza Ido-Praktiko. 
— Tbe American Uist esas la titulo dil monatalo dil nove fondita Ameri- 
kana Ido-societo, di qua la prezidero es M. K. Gardner. — Prof. Th. 
Ruyssen (Geneve) rekomendas Ido en sua discrturo La dcstino di Europa 
aparinta en Revue de Methaphysique el de Morale. — Diskuto pri litero C 
inter Federn e Jacob. Ica multe diskutata punto ritraktesis en konverso. 

Raporti pri la movado aparos en la marto-aprilo kayero. 


FINANCI 


Por Progreso e por la propago: 

Backstrdm fr. 15,70, de Boer fr. 37,50; Hiltebrand fr. 2,50; Richard- 
son fr. 74,70; Rodenbour fr. 7,70; Thiel fr. 1,15; Fisher fr. 3,60; 
Gumpenberger 1,00; Kostezer 2,50; Leau 9,50; Leycr 6,12; Raiteri 2,50; 
Rohnisch 2,50; Roze 130,00; Bcauchemin 6,01; Jahoda 5,06. 

Bern, decembro 1935. Kordiala danko, 

H. Cornioley 
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8 King’s Avenue 
WOODFORD GREEN 
Essex — Anglia 


Samideani! 

1935 salias kom sucesoza yaro avancinta la Ido-movado. 
\Por profitar la jrukti dil komuna aquiraji ni durez ardoroze la- 
''borar por nia skopo, unionante omna forci ed esforci en la cen- 
\trala, internaciona Uniono! 

Ido ne esas abstrakta idealo por ni — ma tre praktikala 
anoyeno di internaciona kunlaboro por sociala progreso e ciencala 
avanco dil homaro. Nia laboro esez kontinue anmizata da ita 
mobla spirito. 

Ni expektas fidoze la konstante-vivaca susteno di omna amiki 
dil linguo internaciona e dil progreso bomala, e precipue la su- 
uteno dil Idisti pasiva ed aktiva. La Sueda Ido-federuro adhe- 
<ras bloke ad ULI en 1936. Sequez ica exemplo di solidareso por 
\ldo. Omni e singlu por la Uniono! 

Sucesoza, Nova Yaro 1936. 

Heinz Jacob 

sekretario di ULl 




■ 

Du rccenta libri: 

m 

Ido-Esperanto lexiko 

== 

Lernolibro por 

=i 

Esperantistoj 


da Hcinz Jacob 

m 

1,50 Mk. kune 


del Ido-librerii! 



= 


m 

| Taktiko propagala j 

esas necesa por sekurigar { 
suceso. La Taktiko-Manu- { 
alo por Idopropago tote en j 
Ido donos skemo pri dis- { 
kursi e nombroza artikli j 
uzebla por la omnadia la- { 
boro por Ido. { 

I 2,30 Mk. 

- 1 : 

1 deIdo-Centrale,Soorst.75 j 

Bcrlin-Charlottenburg 


Kompletigez vua serii de PROGRESO! 

La premilita numeri 1-80 es recevebla po —,70 SFr. 
afrankite segun disponeso de Ido-Centrale (Herm. Jacob), 
Soorstr. 75, Berlin-Charlottenburg 9. 

La nri 81-101102 esas rccevebla po —,70 SFr. po ka- 
yero de C. Papillon, 52, rue Petit, Paris 19e. Omna yar- 
serio 4 Suisa fr. 

De amba speci nur restriktita quanto es disponebla, ko- 
mendez balde, kompletigez ta valoroza verko en vua 
biblioteko. 


LANDAL AGENTI DI PROGRESO: 


Anglia. M. Spillane, 8, Kings Av., Woodford Creen, ILsiex. 

Austria. J. Baller, Laurenzgasse 13/28, Ivien V. 

Bclgia. V. Gouix, 254 Av. Deschanel, Bruxelles J. 

Brazilia. Fausto Suarez Tenfuss, S. Barbara do Rio Pardo, 

Estrado de Ferro Sorocobana (Estado de Sao Paulo) 
Chckoslovakia. . . Karel Neumeister, Praba-V I, 59. 

Dania. E. Thomsen, Sj.-cllandsgadc 57, Frederkia. 

Francia. C. Papillon, 52, ruc Petit, Paris 19e. 

Gcrmania. Ido-Centrale (Hermann Jacob), Soorstr. 75, Berlin- 

Cbarlottenburg 9. 

Hispania. Joaquin Ferreres, 26, de Enero, 38 2° 4 a, Barcelona- 

Hostafranchs. 

Hungaria. J. Csatkai, Erzebet kir. u. 1 III, Szombatbely. 

Latvia. V. Rulikovs p. k. 1106, Riga. 

Luxemburgia. H. Meier-Heucke, 100, d’Ehlerange, Esch-s-Alzette. 

Ncderlando. P. Wcgman, Deurningerstraat 153, Enschede. 

Suedia. Svcnska Ido-Forbundet, Post Box 59, Hoting. 

Suisia. R. Stucki, Ido-Kontoro Zunch-Oerlilcon. 

U. S. S. R. M. Shaparenko. ul Uricki N. 101,kv.6, Kiev (Ukrainia). 

Mikael Gorin, Postkesto 321, Moskva. 

U. S. A. Meredith Knox Gardner, Box 1777, University Station. 

Austin (Texas). 


R. Ottescn & Sons Bogtrykkcri, Fredericia, Danmark. 
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TOMO XIII. Nro 2 [110] Marto-Aprilo 1936 


PROGRESO 

Konsakrat al propago, libera dis- 
kuto e konstanta perfektigo di la 
Linguo internaciona 

Fondita da Prof. Louis Couturat, 
College de France 



OFICALA 0RGAN0 DIL 

UNI0N0 POR LA LINGUO INTERNACIONA IDO 





8, King’s Avenue, WOODFORD GREEN (Essex), Anglia 


Honorprezidero: ProJ. Leopold Lcau. 

Dekano hon. dil fakultato dil cienci en la universitato Nancy,| 
exsekretario dil DELEGITARO por adopto di linguo lielpanta. 


Direktanta 

»La Komitato administras la 
Uniono e reprezentas ol oficale 
en omna aferi. La prezidero 
e la sekretario signatas vice 
l’Uniono«. § 16. 

Direktanta komitato 

Prezidero P. Eriksson 
viccprezidero J. Csatkai 
sekretario Hcinz Jacob 
vicesekretario /. W. Baxter 
kasero Hans Cormoley 


komitato 
Cetera membri 

Dr. S. Auerbacb (Germania) 
Kanoniko E. Bogard (Francia) £ i 
Dro Hans Brismark (Suedia) 

J. Ferreres (Hispania) 

A. Matcjka (Suisia) 

Prof. E. Mathys (Belgia) 

H. Meier-Heucke (Luxembg.) .] 
Karel Neumeister (C. S. R.) 

C. Papillon (Francia) 

Heinrich Peus (Germania) 


Akademio di Ido 


“L’Akademio okupas su pri la per- 
fektigo ed unesala developo di la lin- 
guo e solvas (segun la principi di § 1) 
omna lingual questioni prizentit ad olu.« 

§ 21 . 

Hon. Prezidero Prof. A. Kock 
prezidero Adynnto S. QuarfooJ 
viceprezidero Gilbert H. Ricbardson 
sekretario Dr. M. A. O'Regan 
kasero Hans Cornioley 


Cetera membri 

J. Espitalher (Francia) 

M. K. Gardner (USA) 

Jules Gross (Suisia) 

L. Horovitz (Hungaria) 

Patro Kauling (Brazilia) 

Dr. Jean Laurent (Francia) 
Petrus Marcilla (Hispania) 
Prof. G. Meazzitii (Italia) 
Patro Naklsla (Siria) 

Lektoro Janis Roze (Latvia) 
Prof. Dr. A. Stbr (C. S. R.) 


IIIIMIIIIIIII!llllllllllllllllllllllllllllllllllll!lll!llllllllllllllllllllllllllllllll!lll(ll!llimillllllllllllllllllllllllllllllllllllll!llllllllllllllllllllllllllllllllllllll!lll 1 ) 


Kontributi por la Uniono 

Membri sustenanta 5 Suisa franki yare. 

Membri abonanta, kolektiva od individuala 2,50 Suisa 
franki adminime, inkluzante Progreso. 

Membri ordinara (kolektiva adhero nur por federuri landalaj 
kun propra Ido-organo es posibla; Progreso ne livresas!) -,50 SFr.. 
singlu. 

Abono di Progreso por ne-Idisti 4,— SFr. Specimen 
kaveri -,90 SFr. 

Omna pagi direktesez nur a la centrala kasero dil Uniono, 
Hans Cornioley, Schulweg 2, BERN, Suisia. Postchekokontoj 
Bern III 4784. 





Oficala 
organo dil 
Uniono 


PROGRESO 

Por la apliko e propago di la 
Linguo Internaciona (Ido) 
Redaktero Heinz Jacob 


Aparas 
sisfoye en 
la yaro 


Nro 2 (110) Marto — Aprilo 1936 


Tomo XIII. 


INDEXO DIL KONTENAJO 

La terminaro di Ido da Couturat 25 

Praktiko di Ido. 26 

(Vidata de fuzeo dum flugo 
vers la luno; Szombathely, nia 
kongres-urbo; Tu mentias, hu- 
muroza naraco ek Nederlan- 
do; Pensi da Franca samtem- 
pani; La vitamini A, B, C, D; 
la frequeso dil literi en Ido- 
texti, la lingui dil mondo) 
Mondo-literaturo, internaciona 
konkurso: Robinson Krusoe. 33 

Jurnal-raporti. 39 

(Aviacili; vitamini por porki; 
Trupi en Manchuria; Liberigo 
en India; Dividendi; La febla 
latero; 200 tuni de fromajo; 
Pierpont-Morgan; Amnestio e 
profito; La Suez-kanalo; Kon- 
strukto) 


Reflekti pri la dio. 43 

(Koordino di la esforci, mini- 
ma programo komuna) 

Ido-propago, opinioni. 44 

(Prof. H. Theodore Ruyssen, 

H. Meier-Heucke, Prof. Col- 
linson, H. Peus) 

Me lernas Ido, kinesma letro . . 45 
Mikra enciklopedio mondlingu- 

ala. 46 

Tra la mondo. 47 

(Anglia, Dania, Francia, Ger- 
mania, Hispania, Hungaria, Ja- 
ponia, Suedia, Suisia, U. S. A.) 


LOUIS COUTURAT 
PAROLAS: 

La cienco posedas ja ter- 
minaro grandaparte interna- 
ciona; on do ne povas espe- 
rar impozar ad ol irga arbi- 
triala sistemo di LI.: ol ipsa 
esas la judikanto e la selek- 
tonto: ol admisos kom L.I. 
nur ta, qua konservos e kom- 
pletigos l’internaciona termi- 
naro ja existanta (generale 
Greko-Latina, kun sistemo 
di derivado logikal e regu- 
loza). Or Esperanto primi- 
tiva tote ne plenigas ta kon- 
dicioni, dum ke Ido plenigas 
oli, ed esas sola kapabla fur- 
nisar reguloza e sistemala ci- 
encala terminaro. La questi- 
ono esas do audita e ja ju- 
dikara da la cienco ipsa. 

Progreso 1909 
(II., p. 3 86.) 
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PROGRESO 


LA PRAKTIKO Dl IDO _ 

Literaturo, cienci fakala e 
generala. Texti di savo e 
texti di amuzo ek omna do- 
meni dil kulturo. 


Vidata de fuzeo dum flugo vers la luno 

Da Sir James Jeans (An&ha) 

Trad. Wilh. Franck (Cermania) 

Se ni esis saja ni livis la tero ye la tempo dil novluno, 
pro ke takaze nia voyo preterduktas ni proxime di la luno; 
ni povas regardar ol de la proximeso. Profunde dop ni 
jacas tenebroze la ter-surfaco; ni vidas ol tra dika strato 
de aero, polvo, nebulo e nubi, hike ed ibe intermixita kun 
pluvo e nivo. Kompare ad ol la luno aspektas stranje 
klara e precize distingebla, nam ol nc posedas atmosfero 
c konseque nula pluvo, nebulo, polvo o nubi qui trublus 
la vido. 

Mem de ica disto ni ja povas konstatar, ke nula aquo 
existas sur la luno; nam mari, lagi o riveri brilus pro la 
forta sun-lumo; nulo esas deskovrebla quo esus irge kom- 
parebla kun aquo-surfaco. Ni proximeskas pluse e vidas 
nek urbi, nek agri e foresti. Ni regardas senviva rpondo. 

Trompo pri la luno 

Ante cirkume cent yari, jurnalo en New York igis ri- 
dar la mondo. La jurnalo publikigis serio de artikli kom- 
plete inventita. La lun-regiono deskriptesis segun asertat 
observi tra nova kolosal-teleskopo en Sudafrika. Rakontesis 
pri arbori de hororigiva alteso, pri animali e fluganta homi, 
qui enorme diferas de omno konocata sur la tero. Ica ar- 
tikli vekis suatempe konsiderinda intereso. 

Ek nia univers-fuzeo ni vidas tote altra imajo kam ta, 
quan la jurnalo deskriptabis. Ni vidas ke la lun-surfaco 
konsistas de dezerti senlimita e plana. Nulaloke signo pri 
kultivo od vivo esas perceptebla. 

Ek la dezerti levas su altaji cirkloforma aspcktanta quale 
krater-bordi di volkani extinginta. Ica hipotezo esas pro- 
bable justa. Multa de ica ringo-monti esas tante granda, 
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ke Angla komtio trovus spaco en oli. Quar krateri esas 
plu granda kam Devonshire, e la maxim granda, Mauro- 
lycos, povus kontenar tota Wals. Hike ed ibe grandega 
somiti pintoza e monto-kateni atraktas nia regardi. Oli esas 
tam akute distingebla, kam se li jus naskis. Dum milioni 
de yari la monti di nia tero esas des-agregata dal influo di 
pluvo, nivo e vento. Ye la monti dil luno ni ne konstatas 
marko di tala des-agrego. Kande voyaji per fuzeo tra la 
universo divenos moderna, ica monti esos la maxim ideala 
paradizo por la roki-klimanti. La suno reflektas la ombri 
dil eskarpa silueti adsur la plana dezerto. Mem per mikra 
lorno on povas vidar belega pinti, kolmi e kresti. Ula 
kateno de lun-monti, Appennien, havas cirkuma longeso 
de 720 km ed embracas plu multa kam 3000 somiti. La 
maxim alta, Hayghens, elevas su 6000 metri. Du altra 
monti, Bradley e Hadley esas preske 5000 m. Norde dil 
kateno jacas basa lando, Mare imbrium. Ad hike la monti 
falas perpendikle, quale serio de rifi vers la maro. 

La gravitala povo di la luno nur esas un sisimo di la 
forteso dil tero. Pro to homo povus saltar sisfoye plu 
alte sen fatigar, e lu povus falar sisfoye plu profunde kam 
sur la tero. Nur nia exkursanti ne obliviez la kunpreno 
di oxigen-tubi, nam la luno ne posedas atmosfero. 

(dcl libro *La mondo marvrloza di la astri•, 
ek Ncueste Nachriehten). 


Sequante me citas kelka temi e deziras obtenar apta manuskripti (2 
til 3 pagina) pri oli. Sive tradukuri sive originali. 

Cienco: Rezurno pri la chefa doktrino da Einstein, la amasala psiko- 
logio segun Freud, astronomiala deskovri e populara deskripti pri la vivo 
dil animali, la stato dil formiki. Teknikala artikli. Filozofio e mondo- 
koncepto: Anciena e moderna profeti (Ghandi, Rabindranath Tagore, Krish- 
namurti), orientala ed ocidentala religii, pri la historio ed ekonomio dil 
anciena kulturi en Persia, Egiptia, Chinia, la kulturo dil Azteki. La vivo 
sociala en la stati Amerikana e nia moderna socio (Mexiko, Avan-Azia ec.). 
Pri vejetarismo e vivo-reformo fizikala e mentala. Hipotezi: Pri la qua- 
resma dimensiono, pri Atlantis e Lemuria. Extrakturi ek utopii da Bel- 
lamy, William Morris, Sir Fr. Bacon. Literaturo: Skisuri, voyajo-deskripti, 
pri mori e kustumi. 

Progreso esas libera formuro por omna valoroza idei. 
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La urbo-domo. En la'gala-salono cventos la apcno dil kongrcso. 


La cayara kongreso atraktos ni Idisti del 15.—17. agosto 
1936 a Szombathely (en Germana Stein-am-Anger, ia an- 
tiqua nomo es Savaria o Sabaria), qua fondesis dal Romana 
imperiestro Tiberius Claudius. Nun esas nur tre poko vi- 
debla pri olua antiqua origino. La urbo, havanta 40.000 
habitanti, aspektas tote moderna. 

Szombathely esas fervoyale juntita kun Wien, qua es 
atingebla en quar e duima hori, e kun Budapest, atingebla 
en kin hori. Proxim la fervoyala staciono existas du chipa 
hoteli, ed en la urbo tri granda e nechera. La staciono 
es juntita kun la centro per tramo. 


La arto-trezori dil urbo 

La katedralo posedas bela pikturi da Dorfmeister, Maul- 
bertsch e Winterhalder. Apud ol es la kastelo dil episko- 
pio, en qua rezidis la lasta rejo, Karlo IV., kande lu hem- 
venis de exileso. La urbo havas plura skoli, biblioteki e 
vidindaji. Ti qui prizas naturbelaji trovos multa parki, 
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pitoreska vilajeti tre proxime ed anciena foresti. La hospi- 
talo urbala havas granda reputeso. 

Esas oportuna savar, ke la habiranti generale komprenas 
e parolas Germana, ed en la hoteli on anke savas la Franca. 



La famoza kirko 700-yara en Jak, a qua la Idisti exkursos. 

Un de la dii dil kongreso esos rezervata por exkursar 
al naturbelaji e por la vizito di Jak. Ni Idisti de Hungaria 
esos sat nombroza por igar nia urbo familiara por nia 
bonvenanta, kara gasti, e ni atingos lo ne pro la partiku- 
lara exteraji di nia urbo, ma pro la afecionoza spirito di 
nia Idisti. 


»Abeli-eduko en Hungaria« 

Ico esas la titulo di temo por la Ido-Praktiko en nia cayara kongreso. 
La diskursero esos sioro Georg Stdhly. — Omni qui deziras diskursar en 
Ido pri temo valoroza voluntez relateskar kun la preparanta komitato. 
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La chcfa strado Szill Kalman. En la tundo !a hotclo Kovics. 


Internaciona Ido-Kongreso 
en Hungaria 

15.—17. agosto 1936, Preparanta Komitato J. Csatkai, 
Erzsebet kir. u. 1, III, Szombathely, Hungaria. 

La restorerio SABARIA editos menuo-karti en Ido por 
la kongresdii. La lokala Idisti faciligos al kongresani la 
kambio dil pekunio aden pengo, per quo evitesas miskal- 
kuli ed erori. La preci esos omnaioke precize indikita sur 
la dishi-listi. 

La kongreso-kontributo fixigesis a 2,50 SFr. qui povas 
pagesar al preparanta komitato od al kasero di ULI kun 
la necesa indiki. En la katolika kirko eventos Ido-prediko 
da Dr. Arpad Vigh. 

Sioro Csatkai, la direktanto dil ULI-editerio, advokas 
la Idisti sendar promisi por kompro di la unesma tomo, 
qua kustos ce. 0,50 Mk. 

Pro ke la valoro dil pengo recente diminutesis kompare 
la exterlandana pekunio, la vivo lor la Idokongreso esos 
probable chipa por la exterlandana kongresani. 
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Tu mentias 

Da S. de Boer (Nederlando) 

Saturdio-vespere. En la albergo di la Friziana vilajo 
Terkwerd asemblis su la kustumala gasti, la konversado esis 
vivaca, la brandio sukrizita saporis bone, la longa argila 
pipi konkursis kun la sigari a krear atmosfero viral, la 
ludo-karti aparis. Ma li restis en repozo, nam yen ke apa- 
ris tri stranjera navani, qui balde formacis la centro di la 
rondo. Li esis voyajinta 'dontane (fore), e naracis pri lo 
experiencita kun vervo stimulata da avida askoltanti ed 
ecelanta. parol-aquo. Advere kelki de la gasti dubitis lejere 
pri la parkredindeso di la naraci, ma li esis sat polita por 
celar sua pensi. 

Til ke la albergisto remarkis: Amiki, vi experiencis 
multo, e kompreneble, ni kredas omno, quankam uli, qui 
nultempe iris aden la mondo, ne facile komprenas tala mi- 
rakli. Or, balde venos hike evoza farmisto dubitema, qua 
tamen simulos kredar vi. Me avertos vi kande lu venas, 
e se vi estalas tante ke Pier Douwes dicas »Tu mentias«, 
me donos a vi gratuita konsumo e lojo por ica nokto. 

Nu, yen ofro kurajiganta! 

Balde la porto apertis su, l’albergisto facis signo a la 
navani, Pier Douwes sideskis inter la vilajani, ed anke askol- 
tis nova naraco pri teroriganta tempesto, qua fine igis la 
navo flugar trans tota Anglia, nur un viro salvis su per 
sua marveloz ajileso. Ma kalme remarkis la oldo: To po- 
vus esar vera. 

La duesma navano prenis la parolo e naracis pri stran- 
ja monstri, seduktiva sireni e kanibali manjeganta; vane 
tamen: To povus esar vera; dicis Pier Douwes. 

La triesma komencis: Mea kamaradi experiencis kozi 
plu extraordinara kam me, tamen, me ne es sen vidir ulo 
remarkinda. Uldie ni departis en bona navo solida, e havis 
komence voyajo tre prosperoza. Dum tri semani suflis 
sempre fresha vento favoroza e ni avancis rapide. Ma nulo 
enoyigas tam rapide kam serio de bona dii, e pro to dicis 
la navestro: »Pueri, ni facis ja tam longa voyo kam ordi- 
nare en du monati. Morge ni jetos la ankro e festos dum 
un dio.« Ni aklamis laute e facis nia prepari. Ye la se- 
quanta matino ni jetis la ankro e konsakris la dio a joyo. 
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La koquisto facabis marveli, la vino ne sparesis, violini 
ed akordeoni sonis, e ni pasis la dio festinante, dansante, 
jokante, deklamante; omno eventis en perfekt ordino, la 
dio esis tam bona kam ol povis esar sen yunini. 

Ni dormis quale marmoti, e pasable tarde en la matino 
nia chefo imperis levar la ankro. Ma du homi an la kap- 
stano ne suficis, kin robusta kerli esforcis vane, la kablo 
minacis ruptar. »Pueri, dicis la navestro, ni devas agar 
altre. Ni ne darfas perdar nia maxim bon ankro. La ex- 
perta nateri prizentez su: un de li plunjez por examenar 
la situeso.« 

La lotrio indikis me por irar a Ia marsulo. Me ne ti- 
mis, l’aquo esis pasable profunda, ma la kablo guidis me 
sekure e balde me atingis la sulo; ibe me perceptis ke un 
dento dil ankro akrochis solida fera ringo, bone visita 
en granda pordo. La surskriburo „Eniro interdiktita« igis 
me tante kurioza ke me apertis la pezoza pordo ed eniris 
vasta halo. Itere pordo, nun kun la vorto »Judicieyo« 
sur ol. Enirinte ta chambro, me vidis nulu, ma paperi 
sur la tablo e mikra desordino en la stuli atestis recenta 
prezenteso de homi. Sur triesma pordo me lektis: »Puni- 
seyo«. Me apertis ol, e haltis konsternite: En la mezo dil 
puniseyo stacis jibeto, quar viri igis pendar kinesma, qua 
Iamentis kompatinde e suplikis por klementeso, ma vane. 
La grava voco di un del exekutanti komandis a la ceteri 
durar la laboro, e la viktimo perisis. Lua traiti restos gra- 
bita en mea memoro, e quik kande me vidis vu, mastro, 
dicis la navano a Pier Douwes, me pensis a lu, nam vi in- 
tersimilesas quale du aquoguti; lu certe esis vua patro. 

Tu mentias! explodis la farmisto, mea patro mortis en 
sua lito. 


Radio-stacioni ed Ido 

La Uniono dissendis rccente excmplero dil Internaciona Radio- 
lexiko en sep lingui kun akompananta letro en Angla ed Ido a la ccnt 
maxim importanta stacioni. La sequanta emiserii dankante atestis olua 
recevo: Wien, Dublin, Minsk-USSR, Firenze, Warszava, Basel, Praha, 
Geneve. 

La Ido-Societi landala propozez al singla stacioni diskursi pri la 
stando dil ideo interlinguala donante revuo pri la tilnuna esforci e re- 
fcrez ta-okazione a la ciencala Ido-radio-lexiko. 
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Mondo-Literaturo 

Internaciona konkurso 

Voluntez komunikar sur postkarto til ia fino 
di aprilo kin nomi admaxime di la probabla 
autoro dil diserturo. La lotrio decidas inter 
la justa solvuri. Kom premio ofresas la 
» Radio-lexiko en sep lingui*. La autoro di 
*>SATANO« esis Mark Twain. La gananto 
dil lasta premio esis Marcel Pesch, Paris. 

Robinson Krusoe 

Pro ke la experienci di Robinson Krusoe esas favorata 
temo de politikala ekonomiisti, ni regardez il sur ilua in- 
sulo. Moderata, quala il esas, tamen il mustas satisfacar 
kelka, poka bezoni. 11 mustas pro to facar kelka utila la- 
boro diversaspeca, quale exemple produktar utensili e mo- 
bli, domptar kapri, peskar e chasar. Ni ne egardez lua 
pregi a Deo, nam li esas fonto di plezuro por ilu, ed il 
konsideras oli kom distrakto. Malgre la varieso di ilua 
laboro, il savas ke ol reprezentas la aktiveso di la sama 
persono Robinson, e konseque ol konsistas de nulo altra 
kam diferanta manieri di homala laboro. La neceseso ko- 
aktas ilu repartisar sua tempo akurate inter ilua diferanta 
speci de laboro. Kad un speco okupas plu granda porciono 
en ilua generala aktiveso kam altra, dependas de la desfa- 
cilaji, plu granda o min granda segun la kazo, vinkenda 
por atingar la utila rezultajo vizata. Icon nia amiko Ro- 
binson balde lernas pro experienco, e pos salvir horlojo, 
noto-libri, plumo ed inko de la naufrajo, il komencis, quale 
vera Britaniano, registrar omno en serio de libri. Ilua li- 
bro pri la stoko kontenas listo dil objekti uzebla qui apar- 
tenas a lu, pri la procedi necesa por lia produkto; e fine 
pri la labor-tempo, quan definitiva quanti di ta objekti 
generale demandas. Omna relati inter Robinson e la objekti 
qui formacas ilua richeso per ilua propra laboro esas hike 
simpla e klara e komprenebla sen irga esforco. E tamen 
ica relati kontenas omno quo esas esencala por determinar 
valori. 

Por donar exemplo di komuna laboro o direte koope- 
rita laboro, ni nule bezonas retroirar a la spontante deve- 
lopita formo quan ni trovas sur la solio dil historio di 



34 


PROC.RESO 


omna civilizita rasi. Ni havas aktuala exemplo en la pa- 
triarkala labori di ruranala familio, qua produktas frumento, 
bovi, lan-fili, linajo-tuko e vesti por hemala uzo. Ica di- 
feranta artikli esas, relate la familio, diversa produkturi di 
sua laboro, ma en la familio oli ne qualifikesas kom vari. 
La diferanta speci di laboro, quale ex. agri-kultivo, surveyo 
dil bovaro, filifo, texado e suto di vesti, qui kreas la di- 
versa produktaji, esas sociala funcioni. Oli esas funcioni 
dil familio, qua posedas spontane developita Iaboro-sistemo, 
quale socio qua havas kom skopo la produkto di vari. 
La distributo dil laboro inter la familiani, e la regulizo dil 
labor-tempo pro to dependas de la diverseso di evo e 
sexuo e de la diverseso di la naturala kondicioni varianta 
kun la sezoni. La labor-povo di singla individuo esas en 
ica kazo definita parto di la tota labor-povo dil familio. 
Pro to la mezuro dil apliko dil individuala labor-povo 
esas hike sociala funciono. 

Ni imaginez nun socio di libera individui, qui exekutas 
lia komuna laboro kun utensili, qui apartenas al socio. La 
labor-povo dil diferanta individui esas koncioze uzita kom 
unionita Iabor-povo dil socio. Omna karakterizivi di la 
laboro da Robinson esas repetata hike, ma kun ica difero, 
ke li esas sociala vice individuala. Omno produktata da 
ilu esis exkluzive la rezultajo di ilua personala laboro e 
destinata nur por ilua uzo. La sumala produktajo di nia 
socio esas sociala produktajo. Un porciono servas kom 
produktala moyeno (utensili, mashini edc.) e restas sociala. 
Ma altra porciono esas konsumata da la membri kom 
moyeni di vivo (manjaji, vesti edc.). Distributo di ica 
porciono varios segun la produktanta organizuro di la 
socio, e segun la grado dil historiala developo obtenata 
da la produktanti. 


Pensi 

Trad. Marctl Pesch (Paris) 

Advere, en la spektaklo »proceso«, quo interesas la so- 
cio? Ne la akuzato, ne la kriminozo, ma la judiciisto. 
La kriminozo esas, quintesence, nur la reprezentero di 
speco parazita, relative poka, e kun qua omna ek ni, per- 
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sonalc, darfas sen su-fidego esperar ne devor luktar; mem 
segun quante koncernesas la generaligemo, la kriminozo 
esas interesiva nur duesma-range, nam la kriminalogio esas 
nur sub-paragrafo di la cienco sociala; kontree, pro ke la 
judiciistaro esas la organo qua regulas omna relati inter- 
homa, iu esas aparato kun qua nulu povas afirmar ke nu- 
lepoke lu devos kontaktar nemediate; ultre to, la perfek- 
teso di ta aparato esas un ek la precipua problemi di la 
sociologio. Ka Sioro X. esos morge en karcero o libera? 
Lua sufro o joyo poke importas pri ni; lua situeso igas ni 
suciar unike kom konsequajo de la konduto di la judiciisto. 
Kad ica esas kapabla pri sua ofico? Ka lu esas digna ye 
lo konfidita a lu? Quan esas lua opiniono pri lo yusta? 
Quin esas lua garantiivi pri la judicio equitatoza, pri la 
respektado di la libereso individuala? Yen questioni qui 
koncernas ni. Pro ta omna motivi, on do darfas dicar ke 
en omna proceso, kun la akuzato su prizentds la judiciisto. 
La judiciisto su prizentas koram la socio. Do, lor la au- 
dienco, a la judiciisto (simbolo di la judiciado aktuala) la 
asistantaro (simbolo di la socio) devas direktar konstante 
sua atenco. Quik kande la judiciisto, sive intencoze sive 
pro neatenco, alteras la apliko di la Yuro homala, la socio, 
federante su kun la akuzato, devas rebelar kontre la judi- 
ciisto; e me judikas ke, ek omna erori homala, ta qua 
meritas la represo maxim nepardonema esas ya olta da la 
judiciisto, se on memoras ke nulo koaktis ta homo asumar 
tasko pri qua lu ne esas kapabla mentale, e se on mezuras 
la puniso di krimino per la graveso di la efekti di olca, e 
per la neceseso preventar olua itero. 

(Jnlien Benda (Francia), ek Dialogus a Byzance). 

La cienco unike esas pura; nam la cienco esas nule 
praktikala; ol ne emocigas la homi; la propago ne kon- 
cernas ol. Olua devo konsistas ye pruvar, ne ye persuadar 
o konvertar. La homo qua deskovris teoremo publikigas 
sua demonstro por la homi qui esas kapabla komprenar 
ica. Lu ne docas en katedro, lu ne gestifas, lu ne rekur- 
sas ad artifici oratorala por igar ol adaptata da homi qui 
ne vidas olua vereso. Advere, Ia entuziasmo esas sincera, 
ma ta sincereso esas naiva; ol ne esas la sincereso profunda, 
reflekto-rezultanta di la ciencisto. La ignoranto cedas nur 
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ad argumentado falsa. Se Laplace 1 ) koaktesabus rekrutar 
la mobo por lua universo-sistemo, il ne povabus restriktar 
su a la demonstri matematikala. Littre 2 ), kompozante la 
biografio di homo quan lu egardas kom lua maestro 3 ), 
povis esar tante sincera ke il ne tacis pri to quo igas ta 
homo poke aminda. To esas sen precedento en la historio 
religiala. La cienco serchas exkluzive la verajo pura. Unike 
olu donas la argumento-punti di la verajo, e severe kriti- 
kas la uzo-maniero di la konvinko-moyeni. Yen pro quo 
(konjekteble) ol til nun ne influis la plebeyo. Forsan, fu- 
ture, kande la plebeyo esos instruktita (on igas ni esperar 
lo), lu cedos nur a bona pruvi, bone deduktita. Ma esus 
poke equitatoza judikar segun ta principi. Existas homo- 
temperamenti qui ne rezignas esor nepotenta e qui aceptas 
la homaro tala qualan ol esas, kun olua defekti. Multa 
esas la granda kozi qui ne esas agebla sen mentii e sen 
violenti. Se, morge, la idealo enkorpigita venus ofrar su 
a la homi kom lia guvernonto, lu havus koram su la stulti 
qui volas trompesar, la maligni qui volas domtesar. Nere- 
prochebla esas unike la kontemplero, qua havas kom unika 
skopo deskovrar lo vera sen sorgar pri igar ol triumfar — 
od aplikar olu. (Ernest Renan, ek La Vie de Jesus, prefaco). 

On kredas mortar por la patrio; ofte on mortas . . . 
por industrio-explotisti. Anatole France. 

La quadro-bloki asemblesas por la edifico, kontre ke 
la homi ne esas asemblita por la socio, ma uzas la socio 
por sua propra profito. Eugenc Fourniere, Essai sur l’indi- 
vidualisme. 

La homaro igas su desfelica per idei falsa, o pro ke 
ol refuzas askoltar la kozi vera. Kande eroro esas kon- 
firmita da multa tempo, ol divenas nevinkebla e nevunde- 
bla. La homo lasas ol guidar lu, e lu agas krimini o stul- 
taji por olu. Ye ta erori konsistas (kande fluis multa tempo) 
la sakra trezoro ek lua preopinioni. Ed ici igas ni sufrar, 

1) Famoza astronomo Franca (1749—1827). 

2) Lcxikograto Franca, autoro di Vortolibro qua uzesas kom equivalanta olta da la Acatlemu 
/ranfaisc. 

3) Aludesas Auguste Comte, filozofo Franca, la *pozitivisto«. 
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ofte; oli igas ni deviacar de la vivo normala, preske sem- 
pre. Olia falseso ne plus remarkesas, nam la homaro ne 
reflektas pri oli. Jean Finot, Progres et Bonheur. 

Por lernar linguo, la unike bona maniero, qua esas ce- 
tere konforma ye la raciono komuna ed a la experienco, 
konsistas ye lernar ta linguo kom solajo, par-obliviante la 
matro-linguo. Miehel Breal (Academie franqaise). 


La vitamini A, B, C e D 

Trad. M. Spillane (London) 

La vitamino*) A esas kontre-infektiva e trovesas en ani- 
mala grasaji, exemple en lakto, kremo, fresha butro, sebo 
ed oleo ek moru-hepati. Ica vitamino preske tote mankas 
en margarino. 

Ol instigas rezisto di la muko-membrani e konseque 
preventas inflamo di la respiral e nutrala kanali, la okulo 
e parturala septeso. 

La vitamino B trovesas en cereali. Ol stimulas peri- 
stalto e sekrecado di digestiva suki. Ol preske tote man- 
kas en blanka pano. La frequeso di digestiva maladesi se- 
quas naturale a la generala uzo di blanka pano. Pano facita 
ek farino de la tota frumento abundas en vitamino B, e 
se ol esas grose muelita, quale en la procedo di petro-mu- 
elado, ol helpas la pasajo di intestinala, kontenajo. 

La vitamino C esas kontre-skorbutala. Ol trovesas en 
lakto, legumi e frukti. Pro to on adjuntez oranjo od altra 
frukto-suki a la boliita lakto ed ad altra manjaji por in- 
fanti, por preventar skorbuto. 

La vitamino D esas kontre-rakita. Quale vitamino A 
ol trovesas en animala grasaji. Ol stimulas osto-kresko. 
Nesuficanta quanto di vitamino D en la manjajo konsu- 
mita dum infanteso rezultas en kurva gambi, streta pektori, 
kario, febla mandibuli e stuntita korpala strukturo. 


*) lnternaciona vorto por vitala energio-unaji. 
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Konto pri la frequeso dil literi en Ido-texti 

Da H. Dibclius (Bcrlin) 

En Universala Kalendario 1927 aparis tabelo pri la frequeso di Ido- 
literi segun konto facita da I. Federn. Intertempc la honor-prezidanto 
dil Germana ldo-Federuro, Ferdinand Schrcy, facis nova konto segun al- 
tra texto. Dum ke Federn nur kontis la singla literi, Schrey kontis anke 
kelka litergrupi. Pri la singla literi on recevas plu vaste fundamentizita 
e do plu fidinda nombri, se on adicionas la nombri segun Federn e 
segun Schrey. 

La tabelo montras: 1. kolumno segun Univ. Kalendario 1927; 2. se- 
gun la konto da Schrey; 3. adiciono di kolumni du e tri; 4. nombri 
procentala. Pose sequas listo (listo II) pri la frequeso di kelka liter-grupi 
inter la 6696 literi dil texto da Schrey (kolumno 2). La singla literi dil 
litergrupi (ch, nip, ns, edc.) esas anke kontita separite (c, h, m, p, n, s, 
edc.). Koncerne »la« ye la fino di listo II esas nur vizata la artiklo en 
Ido, ne la litergrupo. 


Listo 1 


Listo II 
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Ne-komentita jurnal-raporti 
ek omna landi e lingui. 


Aviacili: En la fekunda vali di Sakramento en Kalifornia, 
on seminizas la rizo-agri de aviacilo. La agri esas marki- 
zita per flagi. Aviacilo bezonas 8 minuti por seminizar 
domeno de 10 hektari. — Sonntags-Zeitung. 

Yitamini por porki: En la somero on donez kolda 
lakto al pork-yuni, en la vintro on varmizez ol kelke. 
Pro la varmizo dil lakto la vitamini desaparas, rekomende- 
sez pro to adjuntar kelka kulieredi de hepat-oleo. — Se- 
manalo dil ruranaro di W'urttembcrg. 

Trupi di Manchuria, fidela a Japonia?.' Pos pafir quar 
Japoniana oficisti, kompanio de Manchuriana infantrio, in- 
kluzanta liutnanto, quar sub-oficisti e cent-e-quar soldati 
eskapis aden Soviet-teritorio cadie. La Manchuriani adpor- 
tis du mashin-fusili, centedekedun fusili, du revolveri, du 
automatala pistoli e non kavali. Ta incidento eventis en 
la distrikto di Gradiakof proxim Khabarovsk. Dezerti di 
Manchuriana soldati esis frequa, ma nultempe antee en tala 
quanto. — Daily Telegraph, februaro 1936. 

Liberigo en India: La Hinduana Nacionala Kongreso 
celebris sua jubileo. La Kongreso (qua es permananta in- 
stitucuro) komencis ante 50 yari demandante plu multa 
posiblesi por la Hindui qui esas subjekti di Britaniana ad- 
ministro. Pose ol avancis por demandar statutaro di Do- 
minion. Pose ol pozis en sua programo la nedependeso 
del Imperio Britaniana. Lor la jubileala kunveno en Janu- 
aro 1936 la prezidanto proklamis ke la skopo dil kongreso 
esas, sekurigar ne nur politikala libereso por la Hindua 
naciono, ma sociala ed ekonomiala libereso por la Hindua 
rurani e laboristi. — R.-S. Bulletin. 

Dividendi: Ek letro skribita en la interesto dil Cunard- 
White Star Ltd.: La unika faktoro di nia agado sempre 
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esis e sempre esos, esforcar por selektar tala taktiko, qua 
segun nia opiniono maxim probable produktos dividendi. 
Thc Times. 

La »febla latero«: Se Italia, qua fakte esas Mussolini, 
ganus ica milito, trubli senlimitizita esus expektebla. La 
fonto dil blua Nilo en Lago Tsana esus en lua manuo e 
de ta precoza aquo dependas la prospero di nia vasta Su- 
dan e di Egiptia ipsa. Tale la Abisiniana trublo tushas ni 
tre senteble, e la simpatio di la nova rejo Edward naturale 
esos kun la plu febla latero. — Sunday Ma.il 

200 tuni de fromajo: La guvernerio di Uruguay impe- 
ris a la ambasadisto dil Sovietuniono, livar la lando pro 
partoprenir en revolto en Brazilia. Sioro Litvinov questi- 
onis ka »la historio di Brazilia od Uruguay igas ni kredar, 
ke li povus bezonar konsilo de extere en la arto di re- 
volti?«. 11 povis pluse montrar, ke la posturo di ofenso 
dil nacionala prestijo, adoptita dal prezidanto dil Urugua- 
yana republiko es senmotivizita; Litvinov memorigis oka- 
ziono lor qua la prezidanto informabis la Soviet-ambasadi- 
sto ke lu ne pluse judikos kom personal ofenso la refuzo 
dil Soviet-guvernerio admisar certena Radvitsky aden UdSSR, 
se la Soviet-Uniono konsentos komprar 200 tuni di Uru- 
guayana fromajo. — The New Statesman and Nation 

J. Pierpont-Morgan. La araneo di sua komercala in- 
fluo extensas su aden ok banki di New York, qui omna 
dependas del banko Morgan. Ica banki itere reprezentesas 
en omna industriala entraprezuri, por ke ici produktez 
unesme dividendi e duesme vari. Chase National Bank 
exemple influas de duktanta situeso: 133 trafikala societi, 
236 industriala firmi, 73 gaso- ed elektrala fabrikerii, 262 
en diversa altra firmi. Ed ico nur es un del ok banki, 
obedianta Morgan. 

E tale singla Usano pagas sua kontributo ad Morgan: 
Matine lu forpulsas la kovrilo (American Wooken Comp.) 
e pazas sur la litotapiso (Long Bell Comp.), metas sua sub- 
vesti (Haenichen Rayon Co), e metas sua ledra shui (Uni- 
ted Leather Co.), sideskas por sua dejuno koquita per 
Consolidadet Gas, manjas lardo de Amor & Co., pano 
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del Ward-bakerio Co., drinkis la kafeo (Standard Brands), 
quan lu sukrizas per sukro del Amerikana Sukro-Rafinerio 
ed adjuntas lakto de Bardens. La jurnalo quan lu lektas 
es imprimita sur papero di Champion Paper Co., la vitro 
di sua fenestri venas de Osway Glas Co. Ye bona od 
mala vetero lu restas fidela a Morgan. Ye bela vetero lu 
vehas per automobilo (General Motors), se pluvas lu metas 
la kauchuka shui (Rubber Comp.), iras al proxim angulo 
e vokas taximetro (Stone & Websters). En la oficeyo lu 
acensas per OTIS. Hike lu lektas letri skribita sur papero 
dil Amerikana letro-papero-societo, vokesas a la telefonilo 
(materialo de Kennicott Kupper Comp., la servo di A. T. 
& T.). Mikra dineon lu recevas (National Bisquit Co.), 
pilulo kontre kapdolori (Coca Cola), eniras cinemo (R. K. 
O)., kompras sigaro (American Tobacco Comp.) envelopita 
en celulosa vitro-papero (Dupont de Vemours), hemiras e 
konektas la radio-aparato (National Radio Comp.). 

Tale la Amerikano marchas tra la dio. Ye omna pazo 
lu tributas a Morgan, lu ne es supresebla, pro ke ica ara- 
neo unionas en sua manui e por sua profito la filo dil 
ekonomio. — Schule der Freiheit, Laut-Gerrnania 


Amnestio e profito: La recenta amnestio en Polonia 
esis la kauzo di legala procedo. Kelki del liberigiti esis 
kondamnita a morto e la exekutisto demandis rekompenso 
del Polona guvernerio pro la perdo di sua revenui. Evi- 
dente on pagis ad ilu sumo po omna exekuto; lu deman- 
das ke future nula amnestio devas esar deklarata sen kon- 
sultir lu ed egardir lua interesti. — The New Statetman 
and Nation 

La Suez-kanalo apartenas ye 40 °/o al Britaniana gu- 
vernerio. La milito di Italia augmentis la trafiko tante, 
ke la semanala profiti kontesas per deki de milion franki. 
La fervoyo Djibouti-Addis Ababa havas kom komuna po- 
sedanti 1. grupo de Franca financisti ed armizala fabrikisti; 
2. grupo de Italiana kapitalisti; 3. la imperiestro di Abisi- 
nia. La fervoyala kompanio obligesas en kazo di milito, 
transportar trupi e militala equipaji dil imperiestro . . . . 
omno povas aranjesar inter amiki. — No More War, London 
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Konstrukto: Muelilo funcionigesis en Mexiko depos un 
yaro per sunala energio-mashino, qua kaptas la sun-radii 
en sistemo de speguli. Pro ke on ne demandas imposti 
po la sunala radio-energio, la exploto-kusti es tre basa. La 
unika kusti es ti po la instalo dil speguli-sistemo e ta po 
du injeniori, qui konstante observas la mashini. — Sonti- 
tagszcitung 


La lingui di la mondo 

La konocata ciencisto ed autoro H. G. Wells donas 
diagramo en sua verko »Outline of History« en qua lu 
probas trasar la origino ed interrelato di la lingui dil 
mondo. Lu ne pretendas ke omna detali esas verifikita. 

La Indo-Europana lingui: Kelta grupo, Latina, (Franca, 
Hispana, Italiana), Greka grupo (Albaniana). Germanida 
od Teutonika grupo (Germana, Holandana, Skandinaviana, 
Angla edc.), Slava grupo (Rusa, Bulgariana ed c.). Pluse 
la lingui di Lituania, Tokhan, Armenia, Persiana, Sanskrit 
qua lasta inkluzas diversa Hinduana lingui. 

Semida lingui: Babylonia ed Asiriana, Feniciana, Hebrea, 
Siriana, Araba, Tigreana (lingui di Abisinia). 

Hamatika lingui: Anciena Egiptiana (Koptik), Aegeana 
grupo (Lydiana?, Etruscana?, Berber lingui, Tigreana lingui). 

Negro-lingui: Bantu, semi-Bantu, Sudaniana, Nubiana. 

Ural-Altaika lingui: Laponiana e Semoyeda grupi, Fin- 
landana, Madyara, Turkiana, Mongoliana, Mancnu-ana. 

On ne konocas la origino dil lingui Burmeziana, Chi- 
niana, Siamana, Japoniana, la Amerik-Indiana lingui e la 
lingui dil Eskimi. 
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REFLEKTI PRI LA DIO _ 

Problemi qui afekias la la- 
bori interlinguala e la pro- 
pago di helpolinguo. 

Koordino di la esforci 

Minima programo komuna 

hzj. La skopo, quan omna mondolinguisti agnoskas e povas uzar 
kom fundamento di komuna programo minima esas la difnzo dil ideo di 
hnguo helpanla internaciona. Ica punto agnoskesas en omna Iandi da Es- 
perantisti, Idisti ed omna individuala e kolektiva adheranti di altra sistemi, 
e ni esforcez realigar ol kun omno quon ol implikas. 

Ni povas komune Iaborar por ol sen irgamaniere lasar influar per 
ico la libera agado por nia rispektiva sistemi, e nia linguala nedependeso. 

La diferanta opinioni e principi, quin ni sequas por trovar la maxim 
apta e facila helpolinguo por la laboristaro ed omni qui future stacos en 
internaciona relati, ne darfas destruktar nia unionita esforci por skopi, 
qui esas fundamentale le sama, e komuna ad omna movadi interlinguala. 

Nula autoritato examenos la problemo di interlinguo, ante ke la 
komuna esforci di omna interlinguisti sucesis vekigar generala intereso por 
helpolinguo e sucesis montrar la avantaji di tala linguo por la amasi. 

La komitato dil Uniono agnoskis la establiso di amikala relati kun 
la Esperantisti (58/V;) e la kunlaboro por endukto dil lingui helpanta 
kun omna organizuri samaskopa (59/IV;). 

Ico signifikas ke la Konsuli di Ido esos pronta traktar inquesti en 
irga L. I. same kam inquesti en Ido, se li satisfacas la kondicioni dil 
konsul-servo. Ni ne nur povas expektar ma ni ja praktikale experiencis, 
ke individuala Esperantisti esas pronta helpar e renkontrar Idisti, ke ni ju- 
dikez e traktez omna amiki e partisani dil L. I. same kam Idista samideani. 

La aboliso dil distingo inter la kin- o sispinta steli ne implikas livar 
nia movadi, kontree ol signifikas aceptar nia samideani del altra movadi 
en la nia ed aceptesar dal altri, tale extensante la fundamento por mon- 
dolinguo e kunforjante omna esforci. 

Ni direktas ni al Esperantisti individuala por ke la amasi qui labo- 
ras por helpolinguo abandonez omna prejudiki c komencez amikala relati 
per sustenar la propago. 

La diferi linguala es de sekundara importo se ni deziras mantenar 
la ideo mondolinguala. Erste kande korporaciono o guvernerio kun de- 
cidiva influo kreas komisitaro por la adopto dil L. 1., ni maxim ciencale 
e senemoce demonstrez nia linguala konvinkesi e vidpunti. Nia cadia tasko 
esas igar la ideo dil L. I. maxim populara. 
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IDO-PROPAGO 


Opinioni 

En la »Revuo de Metaphysique et de Morale« (Paris) aparis recentc 
longa artiklo titulizita »Le Destin de l’Europe« da H. Theodore Ruyssen, 
Gencve. En ica artiklo M. Ruyssen parolas pri la lingual problemo di 
Europa, ed agnoskas lua prefero por Ido kom solvuro. Yen traduko di 
mikra peco — »La problemo csas maxim serioza por la futuro di westala 
kulturo. Un de ni, Louis Couturat, bone komprenis to, e laboris kun 
energio, savo e talento por l’adopto di Ido. Komprcnende on nc okupas 
su kun la kimero di linguo universal, ma nur kun la posibleso donar al 
honii parolanta irga linguo-instrumcnto di intelektal kambio tam simpla 
e praktikala kam, en altra feldi, la sistemo dil Araba cifri, la dccimal si- 
stemo di kontado, la notizado muzikal, la nomenklaturo kemiala edc.« 

La autoro di ica artiklo csas Sekretario Gcnerala di la Uniono Inter- 
naciona di Asocii por la Ligo di Nacioni. 

»La maxim bona maniero por ganar E-i es korespondar kun li pcr 
Ido ed E, amikale servar li quale se li csus Idisti, konsiderar li kom frati 
e precipue bone propagar Ido. Multa E-i adherus Ido, sc ni csus plu 
propagcma e sc per to Ido havus sucesi, quale E ankore povas ofrar li al 
mondo. Nia pueri kambias postmarki kun E-a pueri en Chckoslovakia«. 

H. Meier-Heuche, Luxemburgia 

»Mi sincere dankas vin pro la du vcrkoj kiujn vi tiel afable sendis 
al mi kaj mi povas certigi vin ke ili estos tre utilaj. Mi tute nc kontrau- 
staras modifojn en E, sed firmc alig'as al la Zamenhofa konvinko ke 
reformoj estas akcepteblaj nur post grand-skala internaci-oficiala subtcnado 
au subten-promeso (kaj mi tiuj aldonu — g’isfunda lingvoscia csplorado)«. 

Prof. Collinson, Anglia. 

Prof. Collinson es ex-membro dil E-akademio. 

•Skribez a tua amiki sempre karti per Ido. Skribez sc to esas necesa, 
bilingue. 

Esas aparte valoroza, se ni instigas per tala propago-maniero nia 
amiki a skriptado, ne skribado. Multa homi povas skribar, ma til nun 
nur poka homi savas skriptar. E ne existas plu bona moyeni di mentala 
kultivo kam instigar la homi divenar skripteri, skriptar sua idei. Pro to 
ni juntez nia Ido-propago kun tala mentala kultivado.« 

Heinrich Peus, Dessau, Anhalt 
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ME LERNAS IDO _ _ Kinesma letro 

Docoletri tote en Ido segun 
la direta metodo 

VII. Ante la lab'oro 

Ni iras aden nia laboreyo. En nia laboreyo ni audas 
la lautparolilo. Ni gimnastikas per radio-instrukto. 

Ni stacas. Ni audas la voco dil gimnastikala instruk- 
tisto. 

Bona matino, kamaradi. Quale vi standas. 

Atencez! Nia exerco komencas. 

Pose ni iras a la laveyo. En la laveyo ni prenas aroz- 
dusho. 

Pos la aroz-dusho e la gimnastiko me drinkas glasedo 
de tco. Esas kin minuti ante kloko sep. Me metas mea 
profesionala vesti. Me metas mea profesionala vesti ed eni- 
ras la laboreyo. 

Questiom: Quon ni audas en nia laboreyo? — Ka vi 
gimnastikas per radio-instrukto? — Qua instruktas? — 
Quale la gimnastikala instruktisto parolas a vi? — Quante 
longe vi exercas? — Ka tu prizas fresha aroz-dusho? — 
Ube tu prenas ol? — Quante tarda esas nun? — Ka tu 
laboras en bona vesti? — 

Kelka facila reguii di Ido 

En Ido la vorti komencesas per minuskuli. Propra nomi e derivuri 
de propra nomi skribesas per mayuskuli (Angla navi, Germana muziko 
Rusa konstrukto, Hispana danso). La nomi di urbi uzesas quale en la 
urbo ipsa (Roma, Firenze, Moskva, Miinchen, Geneve). 

Ofte uzita afixi 

des- (signifikas la kontreajo), honesta, t/es-honesta, agreabla, tfe-agreabla 
-er okupo amatorala kun ulo, fumar, fum-ero, fotografar, fotografero 
-ist profesionala okupo kun ulo, redaku.no, fotografhto, mekamkhto, fa- 

brik/jto 

La tilnuna ilustrita lecioni dil docoletri prokuris impreso pri la ori- 
ginala Germana edituro. Teknikala motivi koaktas ni insertar ta letri sen 
ilustruri en la futuro. Pro ke oli precipue atingas Idisti qui havas bona 
fundamentala konoco dil linguo, la texti de nun, docos ia justa apliko 
dil afixi. La studio dil Germana letri es rekomendinda. 
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Mikra Enciklopedio Mondlinguala 

Da Hans Comioley, Bern (Suisia) 

Linguo internacionala, sistemo da Phipson 1908: el regulo pro kreationo 
dc un linguo rationala, legebila ad primo viso per omna kultivata 
Europeano o Amerikano, esas pauka et simpla. 

IJnguo internasione, sistemo da Bologne 1929: la verbo esar pro sua granda 
uzeseo postule un spesale breveso: as, es, is, os, us. L’altre reformos 
rezulte de dises. 

Linguo romane universale, sistemo da Slonimski 1910. 

Linguum islianum, sistemo da Isly 1901, reformita Latina. 

Lingva perfekt, sistemo da Hartl 1909. 

Lingvo cosmopolita, sistemo da Saussure 1911. 

Lingvo internacia = Esperanto. 

Lingvo internacia, revuo por Esperanto, Athcn 1929. 

Lingvo internacia, revuo por Esperanto, Paris 1896—1910. 

Lingvo kosmopolita, revuo por Kosmopolita 1912. 

Lingw adelfeal, sistemo da Kovailov 1912. 

Lingwe universala, sistemo da Zamenhof 1878: mal-amiketc de las nacjes 
kado. 

L’internationaliste, revuo por Ido, Paris 1925. 

L’interpretor, revuo neutra, Leipzig 1888—1889. 

Linzbach Jakob, skr. 1916 Principi filosofskogo yazika, 1921 Transcendent 
algebra, 1922 Language philosophique, red. 1922—1930 Idcographic 
mathematique. 

Lips-kith, sistemo da Scarisbrick. 

Liptay dr. Alberto, Chileano, skr. 1890 Lengua catblica. 

Litova stelo, revuo por Esperanto, Kaunas 1922—1925. 

Locke John, Anglo, 1632—1704, skr. pri la mondlinguo. 

Lodowych Francis, skr. 1646 sistemo. 

Logo, sistemo da Darde. 

Logopandecteision, sistemo da Urquhart 1653. 

Loqa, sistemo da Nield 1927, preske apriora: na = 1, xe = 2, li 3, ko 
4, cu 5, sah 6, peh 7, tih 8, foh 9, y 0, nay 10. 

Lorenz Francisco Valdomiro, skr. 1913 Vortareto Ido-Portugalana, red. 
1914 Astro Idista, skr. 1914 Grammatica completa da Ido, 1929 Ini- 
ciayao linguistic, mysterios, leis e curiosidades da linguagcm humana, 
1930 Mundial. 

Lorenz prof. dr. Richard, Austriano, 1863—1929, prez. 1910—1914 I’Uni- 
ono por la linguo intemaciona, v. anke Couturat. 


( duros) 
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TRA LA MONDO 


Anglia. Nova elekti eventis en 
la Angla Ido-societo. Sro Baxter di- 
venis vice-prezidero, dzlo Spillane 
sekretario, dzlo Haslam kasero. La 
komitato konsistas de dzlo Gower, 
sro Sweetlove e srno Zhook. Cen- 
tral adreso dil societo es 8, Kings 
Ave., Woodford Green, Essex. En 
»Trade Unionist« aparas serio de 
anunci por Ido ed artiklo da M. 
Spillane »Barieri al internacionismo«; 
La monatalo »Master Key Magazine« 
publikigas reguloze Ido-parto en 
Angla ed Ido-texti. La februarala 
nro kontenas artiklo »Why learn 
foreign languages?«. La Monatala 
Letro, aparanta reguloze, publikigas 
adresi di korespondema Idisti. 

Dania. La klubo di Fredericia 
aranjis asemblo, en qua diskursis 
Chr. M. Hansen pri »populdanso e 
populmuziko". Siorino Petersen de- 
monstris la muziko per piano. La 
prezidero, Sro. Axel Petersen, lektis 
letro, recevita de olima Esperantisto, 
qua transirabis ad Ido. Studio-grupo 
duktesas da sioro Petersen. Prepari 
facesas por fondar Dana Ido-fede- 
ruro ed editar reguloza cirkulero 
por la membri. La jurnalo »Frede- 
ricia Socialdemokrat« insertis Ido- 
novaji. 

Francia. Srno Lafay komunikas, 
ke Ido-texti aparis en Politeknikala 
Buletino. On anke recensis la Ler- 
nolibro por Esperantistoj. — La 
Franca idisti povas adherar la Uni- 
ono per sendar Ia kontributi a C. 
Papilion, 52 rue Petit, Paris 19e. 

Germania. La Germana Idisti 
adheres ULI sive direte sive per 
Ido-Centrale, qua mediacas la adhe- 


Rezumita raporti pri la pro- 

greso di Ido. 

ro. Mikra Buletino por novembro- 
decembro 1935 aparos. Ta popu- 
lara monatalo cesos per ta du la- 
stra nri. 

Hispania. La »Hispana Fede- 
ruro di amiki dil L. I.« elektis no- 
va komitato. Prezidero Prendez 
Alvarez, viceprez. Gaston Leducq, 
sekretario redaktanta Petro Marcilla, 
sekretario generala Jaime Kreis- 
Schneeberger, kascro J. Gonzalez, 
komitatani sri Bonet, Ramon, Fer- 
reres, Conesa, Martinez, Stern. Ido- 
artiklo aparis en El Magisterio Ca- 
nario da sro Mallen. Sro Galvez, 
del Ido-grupo NOVA HOMI en 
Herrera, Sevilla, skribas: Icayare 
nia Idogrupo ganis dekedu nova 
Idisti. Omni es fervoroza ed entu- 
ziasmoza yuni, qui laboras fervo- 
roze por Ido. Artiklo por Ido apa- 
ris en la revuo »Liberaci6n« en 
Barcelona. 

Hungaria. La revuo »Ido-Vivo« 
komunikas detali pri la Idokongreso 
en Szombathely. Ni rekomendas 
abonar Ido-vivo po —,50 Mk. de 
de sro Csatkai, Erzsebet kir. u. 1. 
III., Szombathely. La kongrespre- 
pari bone avancas. Inj. L. Horo- 
vitz (Budapest) laboras por tekni- 
kala Ido-DEFIRS-lexiko. Idisti pro- 
pagas en Sashalom, Gyula e Gyor. 
Univ.-profesoro Geza Boleman, oli- 
ma membro di UEA, divenis fer- 
voroza propagero di Ido. 

Japonia. La Esperanto-revuo 
»Oomoto Internacia« recensas la 
Lernolibro por Esperantistoj kun 
indignanta vorti. Pos memorigir 
ke Ido vivas e ke 12a Idokongreso 
eventis ol dicas: »Meditu, samide- 
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anoj la tagoj de martireco venas 
al ni«. 

La recensanto es justa kredante 
ke Ido anke ganas fundamento en 
Japonia e Chinia, lente e sckure — 
ma ico ne bezonus esar motivo 
por expektar martireso por Espe- 
ranto. Tote kontree, Idisti ed Es- 
perantisti povas e volas laborar ko- 
mune por la L. I., ed es necesa kc 
de amba lateri on sincere promo- 
cez lo cd aspirez la komuna skopo. 

Suedia. La yarala kunveno dil 
Sueda Ido-federuro eventas en 
marto en Stockholm. — Diskursi 
pri Ido da Hellm. Rohnisch eventis 
en la provinco Nerike. Kursi por 
Ido dal Klubo di Oerebro eventas 
cn la Laboristal societo edukala. 
La societo propagas Ido per expozo 
de literaturo en vitrini. — Kristana 


Idosocieto kunvenas reguloze en 
Stockholm. Central adreso prez. 
Erik Lindgren, Hagagatan 12, Stock- 
holm. 

Suisia. Studiogrupo duktesas da 
sro W. Karlen cn Bern. La kun- 
veni dil Ido-societo duras. Central 
adreso Schulweg 2, Bern. 

U. S. A. La komitato dil nove 
fondita »Thc Amcrican Ido Society«, 
Box 1777, University Station, Austin, 
Texas esas: Prezidero Meredith 
Knox Gardner, viceprezidero Wal- 
ter Pannell, kaso-revizero V. K. 
van de Venter. Ni ja recensis la 
monatalo The American Idist, qua 
aparas en Angla Iinguo ed Ido. 
Sro Pannell publikigis artikli por 
Ido en Eagle News c Yankee 
Trader. 


La cienco pri la kolori ri-imprimesis cd es obtcnebla de sro P. 
Wegman por propago. Rektifiko: Pagino 4-1936 lineo 14/15 lektez -Ni- 
gra a blanka«, lineo 18 lektez »exemplc per c, i, p.« 

Konsulo di Ido por Norvegia: A. Engen, Christen-Travcsgatan 15, 
Stavanger. 

FINANCI: Por Progreso e por la propago. Ballcr fr. 11,23; Dufour 
3,—; Engen 2,70; Payrot 5,—; Petrina 3,—; Anderegg 5,—; Backstrom 
19,—; Bratten 12,08; Brunct 3,—; Chassin Ffr. 20,—; Fischer 5,—; 
Holmgren 5,—; Houillon 10,—; Landmark 5,—; Laurent Ffr. 50,—; 
Lubieniecki 4,—; Madcl Ffr. 25,—; Papillon Ffr. 25,—; Potonet Ffr. 
50,—; Thomas 10,—; Thomsen 5,—; Waltisbiihl 5,—; Zimmermann 5,—. 

Kun kordiala danko 
la kasero H. Cormoley. 

La adresi di korespondema Idisti reguloze publikigesas 
en Monatala Letro (8, King’s Ave., Woodford Green, Essex, 
Anglia). Vu trovas nombroza adrezi de korespondemi de 
omna landi. Sendez vua adreso por publikigo o demandez 
ex. dil Letro. 




Parstutliez Ido per la nacionala lernolibro e lcxiki. Por povar referar 
ad omna detali di gramatikala questioni, uzez un del fundamentala verki 
di Ido, la 

Kompleta Gramatiko Detaloza di Ido 

(2 Mk. afr.) 

de omna Ido-librerio ed Ido-societi Pri literaturo demandez la katalogo 

di Ido-libri. 


Klefo gramatikala di la Linguo Inter- 
naciona Ido 


Alfabeto Ido uzas la Latina alfabeto sen 
supersigni. 

Acento lnfinitivo sur la lasta silabo kn- 
rdr, manjar, ye altra vorti sur la pre- 
lasta silabo fuzeo, radio, iamilio. 

la 

csas la artiklo en singularo e pluralo la 
homo, la homi, la urho, la nrhi. 

La diversa vort-speci es indikita per lia 
finali. 


indikas substantivo en singularo oranjo,vino 

•i 

indikas substantivo en pluralo hanani, 

; pomi, piri 

-a 

' indikas adjektivo reda flori, granda maro 

-e 

indikas adverbo cl dansas bele, il natas 
\ habile 

-us 

f indikas la kondicionalo me vehus se il 
■ skribus 

-ez 

. indikas la imperativo e dcziro venez 
i adhike, voluntez venar adhike 

-as 

i indikas verbo en prezento me esas, me havas 

-is 

: indikas verbo en pasinto me havis, me iris 

-os 

indikas verbo en futuro me vehos, me 
1 kantos 


indikas la pasiva formo mc am-es-as, tu 
laudesas 

La participo formacesas per 

aktivo pasivo 

-anta prezento -ata 

-inta pasinto -ita 

-onta futuro -ota 

me esas manj-anta, il esas laud-ata, am- 
ata ridanta homi, vehanta navo, ploranta 
infanto 
-ar 

indikas la infinitivo marchar, migrar, festar 
Pcrsonala pronomi 

me ni me manjas, ni kuras 

tu (vu) vi 

ilu ili 

elu eli 

olu oli 

per adjunto di -a li divenas posesiva 
mea shui 

Nombrovorti 


un du 

tri 

quar 

kin sis 

sep ok non dek 

1 2 

3 

4 

5 6 

7 8 

9 10 

dekeun dekedu duadek 

duacent 

triamil 

11 


12 

20 

200 

3000 

Lerncz 

la 

vorti 




ica 


ita 

qua 

yes 

ed 

ici 


iti 

qui 

no 

od 

ico 


ito 

quo 

ne 

ad 


Questioni 

qui ne kontenas questionala pronomo 
(cjtia, quo, kande, uhe ? edc.) komencas 
per la vorto kad - kad vu savas ubc li esas? 
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LOUIS COUTURAT 
PAROLAS: 

”,. en psikologio ed en fi- 
lozofio maxime, la maxim 
desfacila tasko esas definar 
precize la nacionala koncepti; 
pose on povas komparar oli, 
e til ula grado identigar oli, 
kun granda prudenteso, quale 
facas sro Baldwin en sua 
granda Dictionary of Philo- 
sophy and Psychology, e sro 
Lalande (membro di la Dele- 
gitaro) en la Vocabulaire tech- 
nique e critique de la philoso- 
phic, editata da la Societe 
franipaise de philosophie. E 
nur pos ta longa exploro 
on povas propozar (quale 
facis la lasta autoro) inter- 
naciona radiki por koncepti 
bone definita e destingita. To 
esas la sola ciencala e serioza 
metodo;..”. p r ^ mon m 









50 


PROOKESO 


LA PRAKTIKO Dl IDO _ 

Literaturo, cienci takala e 
generala. Texti di savo e 
texti di amuzo ek omna do- 
meni dil kulturo. 


Pri la mondo di la subkoncio 

Okazione dil 80-yara aniversario di Sigmund Freud 
Da Josef Csalkai (Hungana) 

Freud desmaskis la habitanti di la subkoncio. Ica ha- 
bitanti es desagreabla fenomeni. Li efektigas mala senti- 
menti, li detrimentas nia joyi. Ni preferas obliviar li, ne 
suciar pri li. La homo, segun la lego dil naturo, renuncas 
omno desagreabla sen penso. Ico eventas quaze reflexatre, 
quale kande on retraktas onua manuo subite de la fairo. 
La homala mento sorgas pri obliviar omno desagrcabla. 
Ma ica kozi tamen vivas en ni, li esas nia subkoncio. En 
ica inferno vivas nura exiliti; la gardisto »koncio« atencas, 
ke la exiliti restez infre, pro ke li volis ulo neexekutebla, 
quon la familio, socio, civilizeso e kulturo ne admisas. La 
unesma exiliti sendesas de la infantevo per »on ne darfas« 
ed »on ne povas«. Sempre plu multa deziri e pasioni mi- 
gras adinfre parpopulizante la mondo dil subkoncio. Kelka- 
foye la kaptiti revoltas, ma la koncio defensas su per ne- 
kredo, oblivio, abnego. La severa censuristo, la koncienco, 
selektas ek la pensi e sentimeni nur iti, qui es konkordebla 
kun la sociala legi e kustumi. Ol opresas la revoltanti c 
sepultas oli vivante. Tamen dum la dormo la censuro ne 
funcionas sat vigilante. Freque mem la agi dil vigileso es 
influita da Ia subkoncio. La tale nomita mis-agi, sensenca 
paroli ed agi, es reale ne erori e ne sensenca. En dramato 
»Cezar e Kleopatra« da Shaw, Cezar meditas kande ilu li- 
vas Egiptia: Quon me obliviis? Lu sentas obliviir ulo ante 
la departo. Fine lu memoreskas, ke lu obliviis adiodicar 
a Kleopatra. Ica spiritala stando deskriptesas da Nietzsche 
cn ica aforismo: »Me facis ico — ton mca memoro dicas.« 
»Ton me ne povis facar« — dicas mca senkompata fiereso. 
Fine la memoro cedas. 
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Freque duspeca inrenci kontreagas. Servistini freque 
ruinas e ruptas utensili. Koncie li ne volas lo rnala, ma 
subkoncie li revoltas kontre lia inferiora stando. Por ke 
la subkoncia intenco restez latenta, ol tra-fingas ol kont 
deshabileso. Anke la anekdoti es kovrita deskovri dil sub- 
koncio. La formo dil anekdoto posibligas naracar to, quon 
on ne darfus naracar altre. La politikala anekdoti expresas 
la odio, antipatio e revolto. Ita politikisti eroras qui pensas, 
ke li es populara, se on naracas anekdoti pri li. La amaso 
dil anekdoti pri persono es la signo dil populareso dil mal 
opinioni pri lu. On ne povas opresar la anekdoti per cen- 
suro o persekuto, nam la opreso mem augmentas la ex- 
preso-koakto. Anekdoto naskas precipue, kande ulu volas 
reprimandar ulu. La reprimando konfliktas kun kulturala 
e gustala obstakli e pro to ol transformesas ad anekdoto. 
Ni ridas maxim forte pri aktuala anekdoti e humuraji, pro 
ke la bitreso dil opreso transformesas a la joyo dil libere- 
sko o desopreso. 


La Homo 

Trad. M. Spillane (London) 

Kande la homo unesme vagadis en ombroz primforesti, 
il esis la serfo di Naturo. 11 ofris tributo e prego a la 
venti, e la fulmino, e la pluvo, a la kavern-leono, qua si- 
zis sua ter-truo por repozeyo, a la mamuto qua devoris 
sua skarsa rekolto. Ma tempo pasis, ed il audacig revoltar. 
II igis petro divenar sua servanto; il deskovris fairo e veje- 
taral veneno; il domestikigis fero; il mortigis sovaj animali 
o domtis li; il koaktis Ii nutrar e vestizar lu. II divenis 
chefo cirkondata da sua sklavi; la fairo jacis apud lu kun 
obskur-red okulo e flava lango, vartante lua imperi prepa- 
rar repasti o fabrikar veneno, od irar kun lu por militar, 
e flugar adsur la domi dil enemiki, sistante, mujante e 
konsumante omno. La arbori dil foresto esis le lua. 11 
abatis li segunvole. La tero produktis ye lua impero. 

II laboris per fero sur ligno e petro, e fasonis la fanta- 
zii di sua mento; il koliis skalii, flori e klar-red beri, ed in- 
terplektis li en sua hararo; il taliis la stoneto aden cintili- 
fanta lapido; il transformis la opak argilo aden diafana petro. 
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La fluvio, quan olim il ardorabis kom Deo, o quan il 
vane atakabis per espado e lanco, il nun domtis. 

11 igis la venti muelar sua frumento e portar lu trans 
la maro; il igis la steli servar lu kom guidanto. 11 obtenis 
de salo e ligno e sulfo ul destruktanta forco. 11 ektiris de 
fairo ed aquo Ia terorigiva forco qua produktas la volkano, 
ed igis ol facar la laboro di homal manui. 11 igis la suno 
facar sua portreti ed employis la fulmino en la postkontoro. 

Del libro «The Martyrdom of Man« 
da Wynwoode Read. 


Chinia 

Da H. Mc Frane 

La kombati qui konstante sukusas Azia, apene penetras 
la plenigita dii dil Europana homi. Nur rare novaji pri 
invadi, inundi, famini atingas nia diala vivo. Granda chanji 
preparesas, la nuna socio, mixuro inter la anciena Chiniana 
kulturo e Ia moderna Europana civilizuro, remplasesas per 
formi adequata al bezoni dil povra ruranala milioni en 
Chinia. 

Mongolia 

La enorma Extera Mongolia esas nedependanta repu- 
bliko depos 1912, ma en la nordo ol kontaktas U. S. S. R. 
e konseque sequis Ia chanji interna di ol. En 1924 Extera 
Mongolia aceptis konstituco di Soviet- (konsilistal) socialista 
republiko. Depos ta acepto ol esas virtuale membro-stato 
dil Soviet-Uniono. 

Nun, kande la minaco di invado dal imperialista armei 
Japoniana del esta Manchuria divenas matura, Stalin dekla- 
ris en marto 1936 ke irga atako kontre ta lando rezultus 
en la defenso di ol dal Rusa rcda armeo. Extera Mongolia 
kovras areo, komparita a nia Europana mezuri, qua distus 
de Berlin til Portugal en longeso e de London til Milano 
en larjeso. Olua chef-urbo, Ulan Bator Choto (olim Urga) 
situesas nordeste di la granda dezerto Gobi. Kun nur tri 
milioni de homi ol esas poke populizita. 

La koliziono en la nord-esto 

Interna Mongolia dominacesas nun pluse e pluse dal 
Japoniana armei invadinta en septembro 1931 Manchuria 
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e Jehol. Quale on kreis en Manchuria la marionet-stato 
Manchukuo, on kreis fine di 1935 la stato Mengus, sub 
Japoniana protekto, qua inkluzas la provinci Chakar en la 
nordo, Shansi en sudwesto, Hopei en la sudo e Shantung 
en la sud-esto. 

Ante la imperialista invado Chinia havis 21 provinci. 
La importo dil nuna chanji, interna ed extera, ilustresas 
per la fakto, ke ol kovras areo plu granda kam tota Eu- 
ropa, nome ce. 4,277,000 qu.mili Angla, ed Europa nur 
4,093,000 qu.mili. Kun la habitanti di Mongolia, Sinkiang 
(Turkestan) e Tibet ol havas ce. 450 milion de homi, ce. 
un kinimo del populi di la tota mondo. 


La defenso 

La centrala guvernerio dil nacionalista partiso Kuomin- 
tang, o kurte Nanking-guvernerio, dekretis ye la 3. marto 
1936 la konskripto di omna homuli inter 18 til 45 yari. 
Ico esas interpretata kom evtl. preparo por haltigar la 
plusa invado da Japonia, o por preparar la civila milito 
kontre la sucesoza reda armei. La central komitato dil 
Chiniana Soviet-Republiko publikigis manifesto kun dek 
punti de qui me citas: Armizita rezisto al Japoniana ex- 
panso e la restituco di omna okupata teritorii, sama yuri 
por omna nacionalesi habitanta Chinia, establiso di kon- 
takto kun omna amasi qui esas opozita al Japoniana im- 
perialismo (laboristi di Japonia, la Koreani, la habitanti di 
Formosa), komuna kombato kontre ta militema imperialisto. 


La interna chanji en Chinia 

Pos la renverso dil olima dinastio en 1911, Sun Yat-sen 
proklamis la republiko. Ol esas guvernata depos 1928 dal 
Kuomintang, la nacionalista partiso di qua la chefo esas la 
generalo Chang Kai-shek. La sideyo dil guvernerio esas 
Nanking. La sideyo dil guvernerio dil Chiniana Soviet- 
Republiko esas Kanting en la provinco Szechwan. Ica 
provinco, anke nomizata la Central Chiniana Soviet-regiono 
esas cirkume tam granda kam tota Germania. Ad ol lige- 
sas granda regioni en Hunan, Shensi e Kweichow. Distrikti 
en Kwantung, Fukien (opozite di Formosa), Chekiang, 
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Shansi, Shensi, Ningsia e Kansu esas partisana. Ibe la Soviet- 
sistemo inter la ruranala amasi, 80 °/o del tota habitantaro 
di Chinia esas agrokultivisti, duras funcionar. 

La taktiko dil reda armei 

La Soviet-distrikti defensesas kontre la armei di Chang 
Kai-shek da sis armei e plura partisanala detachmenti, ofte 
mistitulizita »banditi« dal Europana jurnalaro. Extremc 
interesanta esas studiar la taktiko e metodi di ta armei. 
Lia chefa armo esas eduko e propago. 

En omna loko quan la armei pasas, rekrutesas nova 
kombatanti, ex. pasante la teritorio dil Yao-tribuo 10,000 
soldati ganesis. Ili instruktesas omnamatine ante ke la 
marcho komencas ed en la vespero, pri la politikala dok- 
trini, en la lekto di topografikala mapi edc. Reguloza jur- 
nali editesas dal armei. Ye la arivo dil armeo en irga urbo 
o vilajo, la redarmeano aranjas kunveno kun omna fami- 
liani che qui li esis akantonita. 11 mustas explikar a li la skopo 
dil reda armeo, por qua ol kombatas e mustas facar omna 
esforci por ke lua propago penetrez la maxim larja grupi 
dil' populo. Singla redarmeano portas kun su peco de kreto 
e lu esas obligata skribar ne min kam tri devizi socialista 
sur la muri dil placi quin lu pasas. 

En omna loki, vilaji ed urbi, organizesas ye la trapaso 
mestierala sindikati e lokala Sovieti (konsilantari). Ica lasta 
specale en la vilaji. 

Pekunio 

Lor un del lasta avanci en aprilo e mayo 1935 on 
kunprenis mashini del arsenalo, imprim-mashini por la pro- 
dukto di propagili distributita en mili al populo, e fine 
anke mashini por la monetifeyo. On konfiskis la proprietaji 
e pekunio dil lokala domen-posedanti, lc Tukhao-i, pose 
on ri-fuzis la arjento obtenata e, kom un del principi dil 
reda armeo, pagas bone la povra ruranaro por omna vari, 
nutrivi edc. recevata de li. Ico pluse fortigas la situeso 
mem pos livo di la regioni. En la loki on fondas lokala 
komitati por la mobilizo di boikoto pagar imposti al Nan- 
king-guvernerio. 

Kande esis neposibla kunprenar la vunditi, ili akantonesis 
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meze dil populo. La populo sendis ili a sua rispektiva 
armei kande li esis risanigata. Kelkafoye esis necesa for- 
macar partisana detachmenti por celar ili sekure. 

La ekonomiala programo dil Kanting-Soviet-guvernerio 
esas adaptata a la dense populizita arei di Chinia, qui kono- 
cas poka civilizuro. 


Agri-kulturo 

Omna lando dil feudala posedanti konfiskesas e donesas 
direte al agro-kultivisti. Future ne konfiskesos lando di 
mikra fabrikisti, mestieristi, docisti, mikra komercisti ed 
ula laboristi, qui ne ipsa kultivas la sulo ma qui obtenis 
ol po lia propra laboro. 

Por sekurigar reguloza provizi al Reda Armeo, e por 
plubonigar la materiala kondicioni dil amasi, esas esencala 
ne nur sustenar la kreo di kooperativa societi e statala en- 
trapezi, ma anke stimular privata komercala industrio; du- 
esme la Sovieti revizos omna impedi por libera komerco 
e la kresko dil industrio. 

Ico esas la politiko en la lukto por la liberigo dil 
450,000,000 habitanti dil maxim granda lando en la mondo, 
por krear por ica milioni, kondicioni materiale elevita su- 
per ti kreita per nerestriktita exploto dil chipa laboro e 
la katastrofi kreita per la naturala forci dil lando: Inundi 
e famini. 


La Tsing-tien-sistemo 

Chinia posedis alte developita agro-kultivo ja en la yaro 
2700 ante Kristo. Ta-tempe Wang-ti kreis, pos sucesoza 
milito, uniforma imperio. II distributis la lando inter nom- 
bro de feudal-princi e deklaris ke omna sulo apartenas al 
stato. 

On oficale introduktis la Tsing-tien-sistemo en 1120 
ante Kristo ed ol mantenesis til 700 ante Kristo. Ica agrala 
sistemo reprezentesas per la Chiniana signo Tsing. 
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Se on kompletigas ica vort-imajo per quar streta linei, 
on perceptas la skemo dil lando-divido: non same larja 
quadrati. 

La sulo aparteninta al stato dividesis aden non same 
granda quadrati (singla 100 Mu = 2,65 ha). De oli ok 
ruranala familii obtenis single un del ok extera quadrati, 
dum ke la interna kultivesis komune kom komonaia lando 
ante la kultivo dil privata agri. Ica laboro ed olua frukti 
iivresis kom imposti e rento. La frukti dil privata agri 
apartenis komplete al rurani. 

Singla adulta rurano obtenis 25 Mu de lando; se lu 
establisis familio, lu obtenis 100 Mu. Kande la rurano 
mortis e ne plus povis laborar, la agri transiris por dispo- 
neso al stato. Kompro o vendo di lando esis interdiktita. 

Tam longe kam la Tsing-tien-sistemo existis, ne eventis 
granda militi, ne existis raptisti, ne existis famini. Erste 
pos la desaparo di ta sistemo desparis prospero e la sociala 
paco de la granda, Chiniana imperio. 

Segun la libro »Chinia por 4600 yari«, da K. Hinkel 
e Kuo-schien-yen. 


FINANCI: Por Progreso e la propago: (Sumi en Suisa franki) Dr. Auer- 
bach 5,—; Desirant 5,—; Gardner 4,87; Gumpenberger 5,—; Library of 
Texas 3,90; Panncll 3,—; Richard 5,—; Roze 50,—; (Sumi cn Angla 
shilling-i) Dr. O’Regan 4/6; Richardson 6/6; Hodges -/6; M. Spillane 6/6; 
Angla Ido-societo 20/—; (en Germana Mark) Rabitz —,50; Schwart/ d. 
Ae. 2,—; Wiebel 1,—; Zeidler 2,—; Egli-Weber Sfr. 5,—; Richardson 
75,20; Segretinat 4,— ; Venter 2,80. Kordiala danko 

Bcm, mayo 1936 H. Comioley, kasero 

En la julio-agosto nro publikigesos: Recenso pri la nova lernolibro 
di Ido por Poloni -Podrecznik IDO* da L. Weber, raporto pri la Suisa 
Idomovado e la monatala letro en Ido, editata dal sekretario R. Stucki 
ed altra informi pri la progreso di Ido e la kongreso-programo. 

Akademiano Roze es nun kompilanta la decidi dil interimala akadcmio 
en specala libro qua dissendesos ad omna membri dil Uniono. La Statuti 
dil Uniono jus editesis e scndesos gratuite ad omna Idisti qui deziras oli. 
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Mondo-Literaturo 

Internaciona konkurso 

Komunikez vua rezultajo, admaxime kin pro- 
babla autori dil infra rakonto, sur postkarto 
ad 8, King’s Avenue, Woodford Green, Essex, 
Anglia. La premio por la gananto esos hlova 
Horizonti, itenerario dil historio universal da 
J. Barral. — Robinson Krusoe esis parto del 
verko Kapitalo da Marx. Nur un korekta sol- 
vuro da Marcel Pesch arivis inter multa karti. 
Me esperas ke cafoye multi trovos la justa 
autoro di »La matro«. Red. 

La matro 

Li esis quar granda homi, kun blonda barbo e blua 
okuli, diveninta grasa malgre la fatigi quin li experiencis, 
e li esis anke bona quankam li esis en konquestita lando. 
Anke ad ica olda muliero li montris su komplezema, spa- 
rigante da elu fatigi e spensi. On vidis omna quar tualetar 
an la puteo matine, en maniki di kamizo, lavar su per 
kolda aquo en la frua dio, meze dil nivo aspektanta roza- 
tre, dum ke la matro Sauvaja iris ad e retro por preparar 
la supo. Pose on vidis li netigar la koqueyo, frotar la 
petra sulo, hakar ligno, exekutante omna bezoni dil menajo, 
quale quar bona filiuli cirkum ilia matro. 

Ma la oldino sencese pensis pri elua filiulo, al granda 
magro kun la hokatra nazo, kun bruna okuli, kun forta 
barbo. Omnadie el questionis singlu de la soldati, qui 
esis akantonita che el: 

»Ka vu savas adube marcheskis la 23. regimento? Mea 
filiulo esas en ol!« 

Li respondis: »No, ni ne savas, ni tote ne savas!« E, 
komprenante elua sucii e pensi, ili, qui anke havis matri 
heme, facis ad el mil servi. Cetere, el tre amis ili, elua 
quar enemiki; nam la rurani tote ne havas la odio patrio- 
tala; lo nur apartenas al supra klasi. Ca modesti, qui pagas 
maxime pro ke li esas povra, e por qui omna nova im- 
posto esas nova kargajo, ti quin on mortigas amasope, li, 
ek qui on selektas la soldati por la milito, pro ke li esas 
le maxim nombroza, ti qui fine maxim kruele sufras pro 
la hororinda mizeri dil milito, pro ke li esas le maxim 
febla e le minim rezistiva, absolute ne komprenas la mili- 
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tema ardoro, ca punto di ecitiva honoro c tale nomizita 
kombinuri politikala, qui dum sis monati exhaustas du 
nacioni, la vinkanta same kam la vinkata. 

On dicas en la ruro, parolante pri la Germani che la 
matro Sauvaja: Ica quar vere bone vivas che el. 

Or, ulmatine, kande la oldino sole esis en la domo, el 
remarkis tre fore en la planajo homo, qua venis vers elua 
dometo. Balde el rikonoceskis lu; esis la kuriero qua ha- 
vis la tasko distributar la letri. 11 donis ad el faldita pa- 
pero ed el tiris ek elua posho la okul-binoklo, quan el 
uzis, kande el sutis; pose el lektis: 

»Matro Sauvaja, ica letro adportas por vu trista novajo. 
Vua filiulo Victor mortigesis da kuglego, qua supozende 
tranchis ilu aden du parti. Me esis tote proxim ilu, kon- 
siderante ke ni trovis ni l’una apud l’altra en la kompanio 
e ke lu pregis me informar vu quik, se lu mortigesus. 

Me prenis aden mea posho sua horlojeto por retrodo- 
nar ol a vu, kande la milito finabos. Me salutas amikalc 
Cesaire Rivot, Soldato de 2a klaso che la 23. regimento.« 

La letro datizesis tri semani antee. Ll restis senmova, 
tote emocigita, stupidigita. El pensis »Yen, Victor esas 
nun mortigita«. Pokope la lakrimi pleneskis elua okuli, 
c la doloro envadis elua kordio. Venis ad el terorigiva 
pensi. El nultempe embarasus il, elua filio, elua granda 
tilio, nultempe itere! La jendarmi mortigabis la patro, la 
Prusiani mortigabis la filio ... 11 tranchesabis aden du 

parti da kuglego. E semblis ad el ke el vidis la evento, 
la evento hororigiva, la falanta kapo, la apertit okuli, dum 
ke ilu mastikis sua labio-barbo, quale lu kustumis facar ye 
kolero. 

Quon on pose facabis kun ilua korpo? Se on adminime 
retrodonus ad el lua filio, quale on retrodonabis ad el lua 
spozo, kun la kuglo meze dil fronto! 

Ma el audis bruiso de voci. Esis la Prusiani, qui retro- 
venis del vilajo. El tre rapide enposhigis la letro ed acep- 
tis ili kun sua ordinara vizajo, pos ke el ankore forvisha- 
bis la lakrimi del okuli. 

Li ridis omna quar, ravisita, nam li adportis bona ku- 
niklo, e li facis signo al oldino, ke on manjos ulo bona. 

Quik el komencis preparar la dejuno, ma kande on 
devis mortigar la kuniklo, el ne povis exekutar lo. Tamen, 
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ica ne esis la unesma. Un del soldati asumis lo, e per 
pugnofrapo dop la oreli mortigis la kuniklo. 

Erste kande la animalo esos mortinta, el ektiris la reda 
korpo del pelo; ma l’aspekto dil sango, quan el sentis, 
qua kovris elua manui, la varmeta sango, qua koldeskis e 
koaguleskis, trembligis el del kapo til la pedi; ed el sem- 
pre vidis elua granda filiulo, tranchita aden du parti. 

E1 sideskis an la tablo kun la Prusiani, ma el ne povis 
manjar, mem ne un bokedo. Ili devoris la kuniklo sen 
okupar su pri elu. El celeme observis ili, maturigante ideo, 
kun vizajo tante senemoca, ke ili remarkis nulo. 


La bruiso kom matro dil parolo 

Trad. Terviro (Germania) 

La etnologiisto Heinrich Schurtz, qua mortis en 1902, 
esis la maxim dotita inter la dicipuli dil eminenta geogra- 
fiisto ed etnologiisto Friedrich Ratzel di Leipzig. 

Schurtz acentizas kun energio, ke la komuna bruiso es 
la chef-transirilo del sono ne-artikulata e til lore ne-kom- 
prenebla al sono artikulata e per to ja komprenebla. 

Omna esamo di paseri o di sturni, same anke omna 
trupo di mujo-simii komune bruisas dum lia vesperala kon- 
certi. Ica bruiso esas en omna kazi la expreso dil plezuro 
ed igas konoceskar la komuna humoro. Ma Schurtz esas 
sat ne-galanta e konsideras la voco-pelmelo di omna asem- 
bluro homala kom komuna bruiso, precipue, se ol esas 
entuziasmigita da ula kauzo. 11 dicas: »Nulu intencas si- 
lencar kande la vicino parolas, ma parolas ne-persisteme 
pluse, e to kontributas una-latere al komuna hurnoro, qua 
duktas al harmonioza konkordo dil asemblati. Ico esis la 
okaziono — en la prima komenco dil parol-developo — 
donar certena nociono al determinita sono ed efektigar 
per to parol-formaco.« 

La komuna bruiso devis anke esir la helpo-moyeno 
por la plu-bonigo dil parolado. 


La forteso di kateno esas la forteso di lua maxim febla 
katen-ringo. 
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Yen ul Kongreso Internacion 

da Gilbert H. Richardson 

En la sequanta kompozuro me intencis imitar, 
kun mikra chanjo, la metro di Dante e Chaucer. 

1 . La arivo 


En mondoparto dum sat longa tcmpi 
trublita grave per des-unioneso, 
en Mez-Europa, yen modest exemplo 
di koopera internacion. 

De plur diversa landi, separita 
uvernesale, e diversa-lingua, 
unvenis homi dum somer-vakanco 
ad una lando mikr ed una urbo 
dum dii piur por ibe kongresar. 

De norda Sueda-parti niv-kovrita, 
del sud sunoza lando, de Hispania, 
e de Hungaria ne-aryan linguale 
del grand insulo westc, de Britania, 
dc multa landi, multa lingu-arei, 
li venis por ceterin renkontrar. 

Inter li partoprenis siorini, 
damzeli ankc, de diversa landi, 

Sueda e Dan ed Angla e Germana 
e Franc, ma absentesis icayare 
Usani, Rusi ed Italiani. 

Ed arivante per rapida treni 
a fcrvoyala staciono nova 
li balde kordiale salutesis 
en lando di ne-konocata linguo 
dal altra kongresani plura-lingua 
per sama linguo internacion. 

La asistinti di antea yari, 
rikonocante lia konocati, 

salutis nova membri bonvenint. 

2. La Personi 

Quankam konverso nun posibligesis 
per ica sat facil komuna linguo, 
ne mine tamen esis diferanta 
la asistanti varie divers: 

Un esis erudita pri Latina, 
pri Grek antiqua e pri mem Sanskrita; 
ed il en versi multe tradukabis 
del mondolingui dil antiqua mondo 
ad ica mondolinguo simpla plu. 


Ed altru inter Ia asistanti esis 
pikturifisto; il a ni cxpozis 
plura vidaji en oleo-farbi, 
nivoza peizajin vidigant. 

E plusa altru de la Rona-valo 
e nigra vesti, csis sacerdoto 
c profesoro teologial. 

Asistis anke intcr ni poeto; 
kantema il ed ankc numurema, 
e ja editis multo en versaji, 
kantinda vorti kun mclodii- 

Du frati Idistida esis ibc, 
cd inter la altri traktis tre vivacc I -j: 
per diskutar aferi diskutcnd. 

Mediko esis ibc alt ed olda 
qua kom patrono grandagrade heliUr 
per vaste ul jurnalo dissendar. T . 

Docisto anke di la surda-muti, 
qua mem la homi surda-muta-blintmli 
sucesis tandem ya komprenigar. 1 .u 

Ed inter altri pluse injenioro. 

Ed altru povis humuroz rakonti, I , 
amuziganta omni, naracar. 

Ne nur profesionani esis ibe 
ma anke membri di la mcstieri; f ; 
ed irgequa la rispektiva lingui 
quin hemc ica homi kustumcskis I a 
uzar, li hike en la kongrescyo 
bezonis omni nur la mondolinguo cu; 
ed omni uzis ica linguo sam. 


3. La Kongreso-kunsidi 
En longa chambro grand alonge taj 9 
kolegialatre kune aranjita 
sidas la kongresani. Maxim multi iih 
quieti kun proximi konversante, I , 
o skribas letri o saluto-karti 
ad altri qui ne povas asistar. 
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Or quale dum la normigiv yarcento 
dek-e-sepesm en Parisian saloni 
on praktikadis en la Franca linguo 
plu juste konversante parolar; 
nun kelke-same en hotelal salono, 
o promenante rure, o te-drinkante, 
on povis per diskursi parolata, 
e l’uno l’altru do korektigante, 
normal e bona stilon praktikar. 

Pos askoltir sat longe multa kanti 
kun bel melodii ma en ta stranjera 
ne komprenebla linguo ta-landala, 
li do divenas pront ad askoltar 
kelk altro. Or la Prezidanto nomis 
e nun a me il ofris la parolo. 

Do staceskinte me parolis seque: 
■>Poemi esas vere plura-sorta: 
kelki simila esas a diskurso, 
ma altri proximeskas a muziko; 
ed inter ica extremaji du 
diversa gradi esas distingebla.« 

4. Konversi 

Por exkursar portata en vehili 
adrure ek la urbo nun ni vehas. 

»Kad on ne ordinarc klasifikas 
la Suedi kom rasale pur Nordali? 

Vu ipsa semblas ne esar Nordalo, 
ma quankam Sueda vu kontree havas 
hararo nigra.« »La preavi mea«, 
respondis il, »kredinde ekmigrabis 
olim de Francia a lando Sued.« 

Or dicis on a me en urbo-placo: 

»Me lektis vua deskriptiv poemo 
’Fantaziajo Geologiala’, 
vu dcvas studiar ca altra libro.« 

E me respondis questionante ilu: 

»Ka vu judikas ol kom eroroza? 

Me tralektabis ol a studiinto 
pri geologio ante editar ol.« 

En nov hotelo moblizit moderne 
la klasikal dociston me invitis: 
»Kompleze lektez laute ek Vergilio. 
Kad irgatempe, Sioro, vu askoltis 
la Italiana linguo parolata? 


Ka vu egardis olua konsonanti 
duopla ed duople pronuncata? 

Se talamaniere la linei 

lektesas kad li ne per to fluadas 

plu muzikatre?« »Yes, la Romani 

antiqua 

mustis ya pronuncir duoplalonge 
duople-imprimenda konsonanti; 
e per ta plu kantatra maniero 
la interrelati dil Latina vorti, 
divenas plu facile klarigebla, 
en hexametro tale recitat.« 

Ni drinkis teo konversante en 
pontifurala restorerio; 
me questionis ita sacerdoto: 

»Voluntez explikar a me, Sioro, 
la traiti, vua-judike, qua distingas 
del prozo la poeziala stilo.« 

»Poezio«, afable il respondis, 

»plu emocoza esas e ritmoza 
ed imajoza pluse e revoz.« 

5. Reflekturi 

La mandareni di la Cielala 
Imperio olim en ul provinco, 
malgre la lingui regional diversa 
komprenis ilti de provinco altra 
uzante linguo sam e skrib-signaro 
a tota Chinia sam e general. 

Se nur la mondo nuna utiligus 
komuna linguo nun ja disponcbla 
por inter-stat ed organizural 
parola kambiado, ka ne per to 
unigo e koopero e komunigo 
inter la membri di diversa stati 
e societi vaste promocesus? 

Ka ne la mondo multe nun indijas 
tal interkambiado amikala? 

Se nur plu ofte e plu generale 
renkontrus homi homi altra-landa 
ka ne per to ca anxioza stando, 
pavoro e misfido diminutus? 

Ka ne probable bonvoloza homi 
povus per to agar plu efikive, 
ed espereble homaral aferi 
divenus multagrade alejat? 


Por Ia proxima nro ni obtenis originala manuskripto pri »INDIA«, 
deskriptante la prezenta cirkonstanci e la vivo ibe. 
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JURNAL-RAPORTI _ 

Ne-komentita jurnal-raporti 
ek omna landi e lingui. 


Angla-Amerikana: Amerikanismo esas konsiderata kom 
slango en ica lando. Sir William Craigie, kunredaktcro 
dil Oxford Angla-vortaro publikeskas Amerikan-Angla vor- 
taro. En interviuvo la autoro deklaris: Quankam la Ame- 
rikana linguo aceptas vorti del Indiana, Franca, Hispana 
ed altra lingui, ol chefe evolucionis de interne. Vorto uzita 
da Amerikano tre ofte havas diferanta signifiko a ta signi- 
fiko atribuata ad ol da Anglo. En kelka kazi la Amerikani 
retenas la originala signifiko di vorto, qua ne plus uzesas 
en Anglia. — News Chronicle, London 

La yarcento dil cienco: Prof. Julian Huxley montris, 
en diskurso koram la nacionala instituto por industriala 
psikologio, ke la cienco aplikesas por la problemi dil om- 
nadia vivo nur en tanta proporcioni, quante la pulso dil 
kolokita interesti demandas lo. II citis la distributo di 
chipa lakto al infanti en Anglia quo enduktesis ne da la 
ministerio por saneso e higieno o dal ministerio por eduko, 
ma pro la demando di la »Milk Marketing Board« (insti- 
tuto por la ’planita distributo dil laktala produkti). La ci- 
enco deskovris ke la alteso dil individui povus augmentesar 
per justa nutrado ye du inchi (50,8 mm), lia pezo ye sis 
od ok pundi, e lia rezisto-kapablesi kontre morbi enorme. 
Ma la cienco ankore nur aplikesas en la interesti dil pro- 
duktanti e dil Stato prefere kam en la interesti dil konsu- 
manto e dil individui. — Manchester Guardian 

Lakto: En Los Angeles on forjetas diope 100000 litri 
de lakto. Por posibligar 15 °/0 diminuto dil butro-produkto 
600000 bovini buchesis. — Sonntags-Zeitung 

Vino: Omna restorerii en Hispania esas legale koaktata, 
ofrar gratuite vino a lia gasti por la repasti, por ke tandem 
la granda quanti de vino, akumulita en Ia lando, uzesez. 
Berliner Morgenpost 
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India: Kad on iras aden mikra karcero o ne, nule im- 
portas. On sempre esas en granda karcero, ica esas India. 
Jawaharlal Neliru en Inciia Bnlletin 

Du motivi: Donez a la genitori di singla puerulo, qua 
eniras liberavole la armeo, asekur-taxo de poundi 500 (od 
irga sumo suficanta por persuadar la genitori cedar lia fi- 
lii plu volunte) kaze di lia morto en milito o per morbo 
recevita dum milito. — Abolisez del stradi la granda nom- 
bri de mendikanta ex-soldati, qui portas medalii, e qui 
donas, pro lia aparo, psikologiale la maxim mala impreso 
koncerne la rezultaji di kariero en la armeo a la yuna po- 
sibla rekruti. — Daily Mail 

La valoro dil homala vivo: La inquesto pri la Gres- 
ford-mineyo-dizastro itere komencas. Pasis nun 18 monati 
depos la hororigiva dio kande la explozo eventis ed en 
qua perdesis la vivi di dua-cent-e-sisadek-e-kin ministi. 
Kontrastez ico kun la pazi dil guvernerio por amasigar 
armi por homala destrukto. — Daily Worker 

Mui Tsai: Tandem esforco facesos por supresar un del 
maxim grava malaji qua ankore deshonorizas Britaniana 
administro — la sistemo di Mui Tsai, od infantala sklaveso, 
qua existas en Hong-Kong e la unionita Malayostati. — 
Manchester Guardian 

Konquesto: La konquesto dil kolonio Tripolis da Fran- 
cia duris 25 yari e kustis 55 miliardi de franki. Tripolis 
es geografiale multe plu favoroze situita e plu mikra kam 
Abisinia. — Sonntags Ztg. 

Abundanta produkti: Segun la yarala raporto dil cen- 
trala ofico por la publika vendo de legumi en Nederlando, 
destruktesis en 1934 la sequanta produkti: tomati 6,4 mili- 
oni, flor-kaulo 4,0 milioni de kg, spinato 2,7 milioni de 
kg, grozeli 1,7 milioni de kg, yuna terpomi 1,5 milioni 
de kg, verda kaulo 4,4 milioni de kg. — Technokratie, 
Berlin 
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Amerikana humuro: Nova e delicoza exemplo di Amc- 
rikana humuro esas la formaeo di Interkolegiala Asociuro 
dil Veterani di Futura Militi. Ol demandas del kongreso 
(parlamento) la prepago dil premio quan ili meritabos kandc 
la milito, nun preparata por li, esos finita. Li demandas 
nemediata pago de 1 000 dollar-i singlu, dicante ke li ja vidis 
tam multo del venonta milito kam multa premio-gananti 
vidis de la lasta milito. — The New Statesman 


Xlll-a internaciona Ido-Kongreso _ 

15.-17. agosto 1936 en Szom- 
bathely. Anunci a Erzsebet 
kir. u. 1, Szombathely, Hun- 
garia. 

La preparanta komitato dil XHI-a internaciona kongreso 
konsistas ek: Prez. J. Csatkai, vizeprezideri: dlo Justina 
Ringhofer (adr. K.imon), e sro L. Horovitz, sekr. Dlo Bella 
Suntinger (adr. Dunantuli Erdoipar, Szombathely) kasero 
Viktor Kaldor, kontroleri sro Palinkas e Z. Hirschler, pro- 
tokolero Anton Dobrentei, bibliotekero F. Goldschniid, 
plusa membri: I. Fiirst e dlo Gizella Savoly. 

La provizora programo dil kongreso subisesis a kclka 
chanji. Vice sro Palinkas srno Csatkai prelektos pri Franz 
Liszt e la direktero dil muzikokonservatorio Elemer Csikor 
pleos du Liszt-rapsodii. Prizentesos lumimaji kun la ex- 
pliko di sro chefkonsilero Leopold Dezso. Ni vidos tri 
serii pri Budapest, Lago Balaton e la granda Madyara pla- 
najo. Ido-expliki prelektesos. Dum la promeni prizentesos 
la muzeatra interna saloni dil episkopio. Nia asistonti pre- 
gesas preparar 10-20 minuta diskursi ed anuncar to a ni 
justatempe, ma naturale la omiso di irga politikala temi es 
dezirinda. 

Dr. Arpad Vigh facos la chefa diskurso por Ido en la 
publika propago-asemblo. Hans Cornioley diskursos pri 
»Ek la historio dil mondolinguo* en la programo dil ido- 
Praktiko. 

Plusa Konsuli di Ido 

Hispania Patricia Martinez, P-lar de Sagiies, 3,5,4a, San Sebastian(Guipuzcua) 
Roberto Castello, Ferrer Guardia, 4, Navarres (Valencia) 
Leonardo Munoz A. Balrnes, Colegio-Academia, »Ponferrada«, 
Ponferrada (Le6n) 

Polonia Leonardo Weber, Kopernika 20, Lwow 
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Problemi qui afektas la la- 
bori interlinguala e la pro- 
pago di helpolinguo. 

La Angla Linguo 

hzj. Por la studianto di lingui la Angla ofras specale multa karak- 
terizivi. Es difuzita hipotezo, ke la insulara situeso di Anglia es la mo- 
tivo, ke Angla evolucionis altre kam la Europana lingui. Ico montresas 
precipue per la radikaro dil Iinguo. Granda nombro de vorti havas aspekto 
simila a radiki uzita sur la kontinento e konseque anke adoptita en Ido 
kun la kontinentala senco, ma la signifiko en Angla diferas. Couturat 
trc juste remarkas, ke la maxim desfacila tasko esas definar precize la 
nacionala koncepti. 

Ido, selektinte sua radiki del lingui DEFIRS, esis koaktata ofte adop- 
tar la signifiko kontinentala kontre ta dil Angla linguo. Mc examenis 
mikra vortaro (Complete manual) e trovis serio de vorti interesanta. Ex. 
E to edit es klare misduktanta, nam en Ido ol signifikas redaktar e nc 
editar quo es en E to publish. Altra vorti es plursenca, ex. E to assist 
signifikas en Ido ed helpar ed asistar (Oxford Dictionary). En la kazo 
di ignorar (defino: vole nesavar ulo, simular ne savar) la signifiko es sama 
en E e D, dum ke ol diferas en Franca (esar nesavanta pri ulo, ne kono- 
car ulo). 

Ica divers-sinsa developo di originale simila radiki en la Europana lin- 
gui montras la neceseso di verko quale la Ido-radikaro nun kompozata 
da sdo Pesch. Tala verko es nekareebla por la ciencala ed unasenca apli- 
ko di Ido. 

Me donas sequante listo de vorti en Angla, en kramponi la Ido-voito 
simile aspektanta, ma qua havas la falsa signifiko, e dop ol la korekta 
Ido-traduko. Kaze ke la Angla vorto es dusenca, me adjuntas a. s. = 
anke signifikas. 

Actually (aktuale) fakte; to address (a. s. adresizar) prizentar diskurso 
a; arm (armo) brakio; artful (artoza) ruzoza; artless (sen-arta) kandida; 
to assist ( a. s. asistar) helpar; to attempt (atentar) probar; to avert (aver- 
tar) deturnar; averse (averse) antipatioza; barracks (baraki) kazerni; cabi- 
net ( a. s. armoreto, kabineto) ministraro; citron {a. s. citrono) limono; 
concrete {a. s. konkreta) betono; to decline {a. s. deklinar, diminutar edc.) 
refuzar; to depose (depozar) revokar, destronizar; directly (direte) quik, 
sen-ajorne; divine (divina) dcala; economical (ekonomikala) sparema; to 
edit (editar) redaktar; eventually (eventuale) tandem, ulkande, ulatempe; 
industrious (industriala) laborema; industry {a. s. industrlo) laboro; func- 
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tion (4. s. funciono, mestiero edc.) parvivajo; to invest (4. s. investar, 
vestizar edc.) kolokar; journal (4. s. jurnalo) revuo; just (4. s. jus) precize; 
lard (lardo) saimo; leg (lego) gambo; to estimatc (estimar) evaluar, judi- 
kar; maxim (maxirn) sentenco; minister (4. s. ministro) ckleziano, pastoro; 
mortar (mortar) mortero; most (mosto) maxim; nun (nun) regulierino; 
parents (parenti) genitori; pen (pcno) plurno; plan (plan-ajo) projeto, 
plano; plum (plumo) pruno; standard (4. s. standardo) normo; social (4. 
s. sociala) societala, mondumala; to suggest (4. s. sugestar) propozar; tent 
(tento) tendo; test (testo) probo; tub (tubo) kuvo. 

Ica listo povas extensesar se on kritikale examenas la tota vortaro. 
Ol niontras ke la tradukisto od interpretisto ed anke ta qua kompozas 
Ido-lernili por Angli, mustas sorgoze explikar la vera signifiko de la ko- 
menco por evitar miskompreni e por ne permisar la kresko, quale cn 
Rsperanto, di dialekti nacionala en la linguo internaciona. 

Altra partikularajo dil Angla linguo esas la apliko dil direta dcrivo 
verbala de substantivi. 

Kelka exempli ilustros ta praktiko, qua es kreita pcr konvenciono 
praktikala kontre la logiko. Ex. the shop = la butiko, to shop o sbopping, — 
komprar en butiki; ganien = gardeno, gardemng = laborar en la gardeno; 
house = domo, housing question = la problcmo trovar apta lojeyi; type — 
tipo (dil skibmashino), typing — skribar sur la skribmashino; garage = 
gareyo, to garage a car = pozar automobilo aden gareyo; paper pa- 
pero, to paper = pozar papero an la parieti; curtain = kurteno, to cur- 
tain = pozar la kurteno; hook libro, hookmg 4 seat = pozar komendo 
por sideyo aden libro; water = aquo, watering plants = arozar planti; 
pot = poto, to pot = pozar ulo aden poto edc. 

Ni apene povas suficantc emfazar al publiko, ke en Ido, kom linguo 
regulizata, la absurdaji dil lingui vivanta eskartesis e ke konseque ol csas 
nekompareble plu facila kam irga linguo vivanta. 


Kun fish-osto en la guturo 

Da E. Thomsen (Dania) 

En la revuo dil Sueda indutisti -Malarnas Facktidning« n. 1, 1936, 
komencis Esp.-kurso, da la konocata Esperantisto John Johansson. 

En la unesma leciono il explikas la pronunco di la litcri. II skribas: 
On pronuncas la litero h’ kun supersigno, kande on ek-kroatas fish-osto 
de la guturo (»Ljudet uppstar nar man kraxar ett fiskben ur halsen-). 
Semblas do necesa havar fish-osto en la boko e kande ta bela sono devas 
pronuncesar, on quik pozez la fish-osto aden la justa loko e »kraxas« ol 
ck la guturo. Konkluzo por la Esp-isti: Ne obliviez la fish-osto. 
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ME LERNAS IDO Sisesma leiro 

Docoletri tote en Ido segun 
la direta metodo 


VIII. Sokrates 

Arm/Zito pasas Sokrates persekutante altru qua fugas. 
»Halt/Gez lu, halt/Gez lu!« La docero di Plato ne movas. 
»Ka tu esas surda?« questionis la arm/Zito, »pro quo tu 
ne halt/Gis la ocidero?* — »Ocidero, quo esas ico?« — 
»Quala questiono! Ocidero esas homo qua ocidas altra 
homo!« »Ho, do soldato«. »Stulto, homo, qua ocidas 
altra homo dum la paco.« »Nun me komprenas, do exe- 
kutisto!« »Tu trahizanto — homo qua ocidas altra homo 
en lua propra hemo!« »Aha, mediko!« Lore la altra for- 
kuris maledikante. 


-IG ed -IZ 

La lerno e horckta uzo dil afixi donas a ni granda avantaji ed augmentas 
la valoro dil vortaro ja lernata. En ica sisesma letro ni lernas -ig ed -iz. 

Por adjuntar la senco di transformo ni uzas 
-/G-, ex. bel-igar, petr-igar; ol anke signifikas 
»donar la kauzo por . . .« ex. halt-igar, dorm-igar. 
Ica sufixo anke uzesas kom autonoma verbo kun 
la sama senco. 

Por expresar la ideo di equipar, provizar kun, 
ni uzas -ZZ-, ex. kron-IZar, arm-IZar, donar krono 
ad ulu, equipar ulu per armi. 


Ka vu konocas omna kolori? 

blanka, nigra, reda, blua, verda, flava, bruna, griza, 
bunta, blonda, klara, obskura, violea, oranjea, orea, arjen- 
tea, diafana. 
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Mikra Enciklopedio Mondlinguala 

Da Ham Comioley, Bern, Suisia 

Lott Julius, Austriano, 1848—1905, skr. 1888 Ist Volapuk dic bestc und 
einfachste losung des weltspracheproblems?, 1889 Eine compromiss- 
sprache als beste und einfachste losung des weltspracheproblems, 1889 
Lingua internazional, 1890 Mondolingue, 1891 Grammatik der wclt- 
sprache, 1891 Suplement folie, red. 1892—93 Le kosmopolit, skr. 1899 
Un lingue international pro le cultivat nations de tot mund. 

Loy Karl J., skr. 1926 Mehrsinnige dcutschc woricr in Esperanto, 1926 
Taschenworterbuch deutsch-Espcranto. 

L. P. Denis de, skr. 1838 Systeme d’une langue universelle. 

Lullus Raimundus, Hispano, 1235—1315, skr. Ars magna Lulli. 

Lumo, revuo por Esperanto, Tirnovo 1907—1910. 

Lundborg J., Suedo, skr. 1919 Varldsspraket Ido, red. 1921 Ido-stjaerncn. 

Lundstrom dr. Peter, skr. 1908 Pan-arish, 1928 Neolatino. 

Lusana prof. Paolo, Italiano, m. 1932, skr. 1908 Compendio di gramma- 
tica Esperanto, 1909 Manualetto completa dclla lingua internazionalc, 
1910 Necessita e possibilita d’una lingua internazionale, 1912 Ido, 
la seconda lingua per tutti, 1912 Nuova grammatica completa della 
lingua internazionale Ido, prez. 1920—24 l'Italian Idosocieto, skr. 
1921 Vocabolario moderno Ido-italiano, 1924 Vocabolario moderno 
italiano-Ido, prez. 1926—29 l’Idoakademio. 

Lyster Ben B., skr. 1924 sistemo. 

Maas Sinibaldo dc, skr. 1863 Ideogrammatica, 1863 Ideographic. 

Mace E., Franco, red. 1923 L’informilo, 1923—27 L’idiste franyais. 

Mackensen B., Usano, m. 1923, skr. 1909 The problem of an internatio- 
nal tongue, v. anke Hugon. 

Mackinnon, Usano, red. 1909 The internationalist or interlinguo ncwslettcr. 

Macmillan Hugh J., Anglo, skr. 1928 Latinesco, 1935 Latinesco, the or- 
thodox international language. 

Maimieux J. de, skr. 1797 Pasigraphie. 

Mainzer prof. Ludwig, Germano, skr. 1907 Ausfiihrliches Iehrbuch der 
Esperanto-sprache, 1909 Lektolibro kun konversi, 1909 Vollstandiges 
lehrbuch der internationalen sprache. 

Mair A., skr. 1926 Prepozicioj kaj akuzativo en Esperanto. 

Maldant E., Franco, skr. 1886 Chabe abane, 1887 Langue naturelle. 

Man Henrik de, Holandano, skr. 1927 Die psychologie des sozialismus. 

Manbab e mangif, sistemo da Beuthner 1912: fadi = patro. 

Manerv S., Bulgaro, skr. 1900 Iz esperantovata knijnina. 

Manlal, sistemo da Beuthner, mnemonikala. 

Mantegazza prof. Paolo, Italiano, 1831 —1910, skr. pri mondlinguo. 
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Un ex. de omna verko re- 
censenda sendesez a la re- 
daktero. 

La Langue Auxiliaire Ido et son application aux sciences pharma- 
cologiques, da Jean Laurcnt, farmaciisto (ed. 233 bis, Promenade Corniche, 
Marseille, Francia, preco 28 Franca fr.). 

Ica pledo por internaciona linguo es ne nur propago-verko habile 
aranjita, ma ciencale justifikata pruvo pri la neceseso e posiblcso di hel- 
polinguo. En olua ok chapitri sur 126 pag. sro Laurent kondensas omna 
argumenti uzita favore di L. I. e refutas kelka objecioni. To quo igas 
la verko valoroza es ne nur olua propagal valoro ma prefere olua cien- 
cala pruvo pri la aplikebleso di Ido al medikal-farmaciala domeno. Tare- 
late ol rangizesez same kam la libro La langue internationale et la scicnce 
da Couturat, Jespersen, Leau, Ostwald e Pfaundler. Kom fakano Laurent 
montras la selekto dil radiki e dil nomenklaturo ciencala por kemio, bo- 
taniko, zoologio, geologio e farmacio, e lu adjuntas kom praktikala excm- 
plo nro dil Jurnalo di Farmacio e Kcmio, trad. ad Ido. 

Ni povas estimar omna interlinguisti qui laboras por la endukto di 
komuna L. I., ma ni ne povas evitar kritikale regardar E. kande ni ren- 
kontras ol en la domeno dil cienco. Laurent citas la frazo *Quankam ta 
verko ne esas instruktiva; ol tamen esas instruktanta «, en Esp. » Kvankam tiu 
verko ne estas libro instrua, tamen g’i estas instrua «. Esp. ne povas expresar 
la sufixo -iv. Instruktanta en la duesma kazo nur expresus la fakto ma 
ne la posibleso (instruktiva). 

En sua kritikala trakto dil derivo di Ido sro Laurent tushas delikata 
punto. Por la ordinara omnadia uzo la logikal derivo di Ido forsan esas 
desfacila, ma por olua apliko ciencala ol nedubiteble es plu preciza. Se 
uladie la Akademio di Ido richigos e samatempe simpligos Ido por Ia 
generala uzo, sen chanjar la fundamentala principo dil renversebleso, per 
adjuntar sufixo simpligiva por la direta derivo, sro Laurent certe kontri- 
butis per ilua explori a ta avanco. En la derivo la rezultanta logiko e 
precizeso es un del chefa avantaji quin Ido havas kompare ad Esp. e nur 
pos tre sorgoza studii, adjunti ad Ido povas perfektigar ol sen detrimentar 
la nuna reguli. 

Sro Laurent bone refutas la tedanta reprochi dil adversi di artificala 
lingui, nome ke la mondolinguani unesme unionez su ante ke la mondo 
studios la problemo. Poke importas la pluraleso dil lingui helpanta. On 
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lernas la stcnografo malgre diferanta sistcmi, on uzas skribmashini divcrs- 
modcla, Fordautomobilo aspcktas altre kant Citroen od Austin od Opcl. 
Singla spcco liavas sua partisani, ma la evoluciono iros pokopc la voyo 
dil maxima skopo-konformeso, ed ico anke en la donieno dil mondolingui. 


Htinz Jacob 


Revui 

ad-avane! Oficala organo dil Hispana Federuro di amiki dil Linguo 
Internaciona. Red. Pedro Marcilla, administrero J. Krcis-Schneebcrgcr 
(Apartado 9032, Madrid). Preco 1 Suisa fr. yare. 4 numeri en 1936. 
Gratuli sincera a nia Hispana amiki pro krcir tante ccelanta bilingua rc- 
vuo propagala. Ilustrita biografio pri nia eminenta prezidinto dil Akade- 
mio, Schneeberger, es inter nombroza artikli propagala ed organi/ala indiki. 


Centerbladet, red. Dr. Nilsson (Oerebro, Suedia) duras publikigar 
la Ido-Ido radikaro di qua la bezono cs tre scntebla por omna aktiva Idi- 
sti. La expliki en Ido es ne nur tre klara, ma li samatempc anke me- 
diacas savo pri vorti apene uzita en nia nuna Ido-praktiko. A singla 
vorto adjuntesas Ia origino-marko dil radiko »DEFIRS«, segun quantc la 
radiki trovesas en la sis lingui. C-B kontenas omnamonatc artikli pri la 
maxim cficienta formi dil propago ed altra discrturi en Ido. 


Ido, rcd. Axel Peterscn (Ido-klubo Fredericia, Dania). lco esas quar- 
pagina propago-buletino en Dana ed Ido. Sro X. rakontas en nro 1, 
februaro 1936 »mikra rakonto« pri la spozino qua deziris 30 kr. po cha- 
pclo ed a qua la spozulo skribis, enklozante la sumo, »tu esas la maxim 
chera spozino dil mondo«. La miskompreno duktis a serioza trublo til ke 
la Esperantista paro trovas, ke »kara« en Esperanto signifikas chera e kara. 


Ido-vivo, red. J. Csatkai (Erszebet kir. u. 1, Szombathely) publikigas 
en sua marto-nro la maxim recenta kongres-informi. La Literaturala Ka- 
lidoskopo kontenas amuziva tradukuri en Ido. 

Monatala Letro, rcd. M. Spillane (8, King’s Ave., Woodford Grccn, 
Essex, Anglia) kontenas ultre la novaji tote en Ido anke konstanta rubri- 
ko »Ido-Praktiko«. En la du lasta nri, marto ed aprilo es deskripto pri 
Irlandana fablo »La horo ne-mortiva«. 


Ido-Yuni, bimestral bulctino, red. R. Plassat (71, rue de Choisy, Al- 
fortville, Seine, Francia). Ico es Ido-Franca propago-buletino qua vizas 
vivigar la Idokursi dil yuni ed atraktar lia intereso, atenco e kunlaboro. 

The American Idist, red. M. K. Gardner es la propagobuletino dil 
Amerikana Idisti ed anuncas koncize la eventi mondlinguala. 
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TRA LA MONDO 


Anglia. »Heinrich Heine en Ido« 
esas la titulo di Idoartiklo en la 
aprilo-nro dil Master Key Magazine. 
Ecelanta propagilo »Ido as the se- 
cond language for all« editesis ed 
introduktas en atraktiva maniero 
aden Ido ed olua strukturo. La 
aprilo-kunveno diskutis »Teknokra- 
tio«, la niayo-kunveno diskutos 
»La idei dil stato da Plato«. 

Dania. Kun entuziasmo fondesis 
ye la 27. aprilo en Fredericia la 
»Dana Ido-Federuro«. Elektesis: 
Axel Petersen, prezidero; Chr. M. 
Hansen, sekretario; E. Thomsen, 
kasero. Quankam la membraro ne 
ja es granda, la societo es tre vigo- 
roza. Ni pregas omna Dana Idisti 
adherar po adminime 2 kr. yare. 
La membri recevos gratuite la 4- 
pagina buletino »IDO«, 4 foyc yare. 
La kasero (Ido-kontoro, Fredericia) 
gratitudoze aceptas la kontributo 
(en postmarki) por la Uniono e la 
Dana Ido-Fed. Omni adherez nia 
federuro! 

Germania. Kun granda regreto 
ni anuncas la morto di nia sdo 
Colestin Leyer, qua mortis, evanta 
69 yari, ye la 21. marto 1936. La 
kongresani di Fredericia memoras 
ilu kom un del vivaca ed entuzias- 
moza Idisti qua sucesis obtenar sua 
diplomo. Ni retenos bona memoro 
pri ilu. 

Hispania. Nova flugfolio »Mo- 
dernicese Vd.« (modernigez vu!) 
editesis. Nia sdi en Aviles publiki- 
gis sportala kalendario kun multa 
propago-texti por Ido. Sri Conesa 
e Mallen publikigis artiklo en La 
Provincia e El Magisterio Nacional. 
En la Vanguardia, Barcclona aparis 
Idorefuto kontre E-aserti. — Ye la 


Rezumita raporti pri la pro- 
greso di Ido. 

15. marto eventis la yarala asemblo 
dil Idosocieto Adavane en Barcelona 
(Premia 35). Icayare elektesis nova 
e yuna elementi por la komitato, 
qui esas plena de entuziasmo e vi- 
goro por nia Ido. Prez. Manuel 
Garfia, viceprez. Petrus Marcilla, 
sekr. Iosef Albert, vicesekr. Angel 
Guimet, kasero Joakin Ferreres, bi- 
bliotekero David Vidal. Asesori Se- 
vastian Carmona, Ioannes Tomas, 
Gaston Leducq, Acracio Progreso. 
Ta lasta sdo evas 75 yari, ma esas 
spiritale plu yuna kam ni omna. 
II kompilis vortaro Hispana-Ido qua 
esas til nun la maxim kompleta. 
En skolo racionalista eventas ldo- 
kurso guidata da sdi Albert e Vidal, 
ed en la societo Adavane kurso da 
Garfia e Carmona. Nova grupi 
fondesis. J. Ferreres. 

Hungaria. La yarala asemblo 
eventis ye la 1. aprilo. On elektis 
la komitato dil Hungariana Fede- 
ruro dil Mondolinguo Ido. Ol esas 
samatempe la preparanta komitato 
por nia cayara kongreso. La dialo 
Soproni Hirlap insertis artiklo pri 
la kongreso-prepari. Ol skriptesis 
da Dr. Andreas Csatkai, (Eisenstadt, 
Wolf-muzeo, Burgenland). J. Cs. 

Italia. Kun regreto ni audas per 
Centerbladet pri la morto di nia 
ex-Akadcmiano sdo Nef. Il esis 
fervoroza Idisto ed csis inter ni lor 
la kongreso di Ziirich en 1928. 

Luxemburgia. Lor nia gencral 
asemblo en Esch ni parolis pri la 
nova cienco »radiestezio«. Precipue 
ni pensis pri nia olda amiko Julcs 
Gross, qua de Suisia relatas telepatie 
kun la monaki en Tibet helpe di 
pendulo. H. M.-H. 
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Madagaskar. Nia membro sro 
Rajaonarivelo J. Harrivel publiki- 
gas en la France skribita jurnalo 
Le Petit Tananarivien quar ecelanta 
artikli pri c por Ido. II raportas 
pri la kongreso en Fredericia, e sub 
-Qu’cst ce que l’Ido?« respondi/.as 
la qucstioni pri Ido. Il anke publi- 
kigis »Specimeno komprencbla sen 
granda peno« da |de Beaufront ed 
en marto kolektas judiki pri ldo e 
>ri la facileso lernar ol. Ni gratu- 
as nia sdo pro ica ecelanta rezumo 
pri la facileso di nia linguo ed es- 
peras ke il sucesos krear grupo en 
lua bela lando. 

Polonia. Sro Leonardo Weber 
editis flugfolio por Ido en Polona 
qua dissendesas en mil ex. a profe- 
sori ed a sua Espcrantista kolegi. 
Sro Weber intencas publikigar Po- 
lona Ido-docolibro e plu tarde for- 
san vortaro Polona-Ido. Ti qui po- 
vus sustenar la aparo di tal vortaro 
volunte/ direte relateskar kun la 
autoro. 

Suedia. Raporto pri aktivesi: 
La Sueda Idofederuro aranjis sua 
yarala kunveno ye la 21:a di marto 
1936 en Stockholm. Granda nom- 
bro de membri de omna parti di 
Suedia venis, del sudo e del nordo. 
On povis konstatar, ke la Idomo- 
vado en Suedia durante esas forta 
e kreskas. 

L’asemblo decidis, kc Sueda Ido- 
federuro bloke adheros ULI po ku- 
sto de SFr. 0:50 po membro yaralc, 
do exkluzite abono di Progreso, 
qnan singla membro devas abonar. 
Pro ke esas neutila havar du granda 
Idorevui en Suedia (La Jurnalo di 
la Centro) e pro la granda kusti, 
Sucda Mondolinguala Revuo cesis 
cayare, ma ol remplasesos per pc- 
riodal membro-folio. 

La Komitato elektita esas: Prezi- 
danto: Dro Brismark, Hoting, vice- 
prezidanto: dro Quarfood, (prez. dil 


Akademio), Skara, l:a sekr. S. Fors- 
ten, Stockholm, 2:a sekr. F.rland 
Bengtson, Goteborg, kasero T. V. 
Backstrom, Stockholm, cetera mem- 
bri sen specala funciono: injcnioro 
P. ITiksson (prez. di ULI), Vaster- 
as, ed Algot Holmgren, Boden. 

Multa Idisti del tota mondo scn- 
dabis saluti al kunvcno. La prezi- 
dero dil Akademio Idista, dro Quar- 
food, diskursis pri Stili Lingual. 

A1 kongreso Idista en Fredericia 
la Federuro sendabis 2 stipendiati, 
ed on same decidis scndar 2 al 
kongreso en Hungaria. 

Dum la yaro la komitato kon- 
centris la propago al jurnalaro, ed 
on raportis, ke multa Idokursi inser- 
tesis dum 1935 en la jurnali, quo 
havis bona rezultajo. La gcneral 
impreso del kunveno esis, ke la 
stando dil Idomovado en Sucdia 
donas bona espero pri suceso e rc- 
zultajo dezirata, ma ke energioza 
laboro c forta propagado esas necesa. 

S. F. 

Artiklo por Ido aparis en la ilu- 
strita monatalo »NU*. 

La Sueda Kristana Ido-Socicto ha- 
vis, ye la 22. marto t936, sua ya- 
rala kunveno en Stockholm. Ye ica 
kunveno le prezenta kaniis rcligiala 
himni ek la libro »Communio«, 
tradukita da Dr. Sigvard Quarfood. 
Inter lc prezenta on vidis: La prc- 
zidero dil Ido-akademio Dr. Quar- 
food, Skara, qua esas la honorprezi- 
dero dil Sueda Kristana Ido-Societo, 
la prezidero di ULI injenioro Petrus 
Eriksson, Vasteris, l’editero dil »Jur- 
nalo di Centro« Dr. N. A. Nilsson, 
Orebro, ed altri. 

On elektis nova komitato. Prezi- 
dero sro Erik Lindgren, v. prcz. 
srino Inez Ahlgren, sekretario srino 
Gurli Johanson, v. sekr. srino Agda 
Malm e kasisto srino Karin Winqvist. 

La societo havos Ido-kurso, qua 
duktesos da Sioro Sigurd Forsten. 

E. L-n. 


Klefo gramatikala di la Linguo Inter- 
naciona Ido 

‘ra , “ 


A Alfabeto Ido uzas la Latina alfabeto sen 
supersigni. 

A Accnto Infinitivo sur la lasta silabo ku- 
rdr, manjdr, ye altra vorti sur la pre- 
lasta silabo fuzeo, rddio, familio. 

la 

;3 esas la artiklo en singularo e pluralo la 
>t\ ;homo, la homi, la urbo, la urbi. 

J La diversa vort-speci es indikita per lia 
if. finali. 

-o 

ii indikas substantivo en sm%\i\&rooranjo,vino 

-i 

ni indikas substantivo en pluralo banani, 
><\ pomi, piri 

-a 

ni indikas adjektivo reda flori, granda maro 

-e 

ni indikas adverbo el dansas bele, il natas 
A -habile 

-as 

ni indikas verbo en prezento me esas, me havas 

-is 

ni indikas verbo en pasinto me havis, me iris 

-os 

ni indikas verbo en futuro me vehos, me 
J kantos 

-us 

jn -ndikas la kondicionalo me vehus se il 
h. skribus 

-ez 

ni indikas la imperativo e deziro venez 
.i. adhike, volnntez venar adhike 


-es- 

indikas la pasiva formo me am-es-as, tu 
laudesas 

La participo formacesas per 


aktivo pasivo 

-anta prezento -ata 

-inta pasinto -ita 

-onta futuro -ota 


me esas manj-anta, il esas laud-ata, am- 
ata ridanta homi, vebanta navo, ploranta 
infanto 

-ar 

indikas la infinitivo marchar, migrar, festar 
Personala pronomi 

me ni me manjas, ni kuras 

tu (vu) vi 

ilu ili 

elu eli 

olu oli 

per adjunto di -a li divenas posesiva 
mea shui 

Nombrovorti 


un du 

tri 

quar 

kin sis 

sep ok non dek 

1 2 

3 

4 

5 6 

7 8 

9 10 

dekeun dekedu 

duadek 

duacent 

triamil 

11 


12 

20 

200 

3000 

Lernez 

la 

vorti 



ica 


ita 

qua 

yes 

ed 

ici 


iti 

qui 

no 

od 

ico 


ito 

quo 

ne 

ad 


Questioni 

qui ne kontenas questionala pronomo 
(qua, quo, kande, ube? edc.j komencas 
per la vorto kad - kad vu savas ube li esas- 


Parstudiez Ido per la nacionala lernolibro e lexiki. Por povar referar 
ad omna detali di gramatikala questioni, uzez un del fundamentala verki 
di Ido, la 

Kompleta Gramatiko Detaloza di Ido 

da Louis de Beaufront, sekretario dil Akademio (2 Mk. afr.) 

de omna Ido-librerio ed Ido-societi. Pri literaturo demandez la katalogo 

di Ido libri. 






Du recenta libri: 

Esperanto-Ido lexiko 

Lernolibro por 
Esperantistoj 

da Hcinz Jacob 

1,50 Mk. kune 
del Ido-librerii! 


luflnH 
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Taktiko propagala 

esas necesa por sekurigar 
suceso. La Taktiko-Manu- 
alo por idopropago tote en 
Ido donos skemo pri dis- 
kursi e nombroza artikli 
uzebla por la omnadia la- 
boro por Ido (2,30 Mk.). 

deIdo-Centrale,Soorst.75 

Berlin-Charlottenburg 9 


Kompletigez vua serii de PROGRESO! 

La premilita numeri 1-80 es recevebla po —,70 SFr. 
afrankite segun disponeso de Ido-Centrale (Herm. Jacob), 
Soorstr. 75, Berlin-Charlottenburg 9. 

La nri 81-101 102 esas rccevebla po —,70 SFr. po ka- 
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LA PRAKTIKO Dl IDO 


Literaturo, cienci fakala e 
generala. Texti di savo e 
texti di amuzo ek omna do- 
meni dil kulturo. 


La relativeso »restriktita« di Einstein 

Da Marcel Pescb (Paris) 

La explorado da Einstein havis kom departo-punto ia 
deziro mezurar la movo-rapideso-grado di Tero, kompare 
ad etero. Ka Tero tranas cirkum su parto de etero? O 
kad ol quaze fendas etero, analoge a navo qua, avancante 
sur lago, fendas aquo? Experimento da Bradley demonstras 
ke etero ne akompanas Tero (mezuro esas do posibla); 
experimento da Michelson demonstras lo inversa. Qualc 
ekirar ta sakostrado? Fitzgerald e Lorenz prizentis hipo- 
tezo: segun li, la aparato experimentala di Michelson kon- 
traktesis (quale lo eventas pri irgo sur Tero) sinse di la 
Ter-movo. 

Einstcin e la legi di optiko 

Einstein, en sua rezono, nule egardas etero. — Se ni 
regardas linealo, ni definas olua longeso kom la imajo qua 
havas kom limiti du lumo-radii qui venas de la du extre- 
maji di la objekto e qui atingas nia okuli saminstante. Or, 
segun Einstein, lo esas exakta se la linealo ne movas; ma 
neexakta se ol movas. Tale, la kontrakteso Fitzgerald-Lo- 
renz esas admisebla: ol ne de-venas de la movi da la objekti, 
ici relate iti — ma de la movi da la objekti c da la ob- 
serveri interrelate. Observero vidas la objekti e la enti qui 
ne ligacesas a lu, pln mikra (nulkaze plu granda) kam ti 
qui ligacesas a lu. 

Einstein e tempo 

Einstein rezonas same pri tempo: omna gesti agata sur 
movanto videsas kom plu lenta (do pln duroza) da obser- 
vanto nemovanta, ed inverse. — 


1) Pri ca kontrakceso, li donis la kalkulo-formulo. M. P. 
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E pri spaco e pri tempo, ta fenomeni esus konstatebla 
da ni sur Tero nur se la rapideso-gradi esus fantastika. 

Rezultas de to ke ante Einstein on judikis ke la spaco- 
parto okupata da objekto esas suficante ed explicite defi- 
nita da olua longeso, larjeso ed alteso, plus la instanto 
(tempo) a qua korespondas ta donitaji; kontre ke lu mon- 
tris ke la dimensioni di objekto, olua formo, la spaco oku- 
pata da olu dependas de olua rapideso-grado. Tcmpo csas 
la quarcsma dimcnsiono di spaco. La disto tempala e spacala 
deskreskas segun ke la rapideso di la observanto kreskas, 
ed inverse; do la rapideso plukurtigas la duro e la longeso. 
La raporto »disto tempala« e »disto spacala« equivalas la 
hipotenuzo ed un altra latero di ortangulo relate la triesma 
latero, olqua permanas nevarianta. Ta raporto esas la »in- 
tervalo Einsteinala«, unika parto sizebla di lo reala. 

Fakto esas ya demonstrita: nula rapideso-grado povas 
ecesar olta di foto. 2 ) 

Einstein e la legi di mekaniko 

1° Kompozo di la rapideso-gradi. — La mekaniko klasika 
docas ke, se korpo cesas nemovar ed, impulse da forco, 
aquiras, en un sekundo, la rapideso-grado V, ica divenos 
2 V, 3 V, edc. se la efiko da la forco duros dum 2 se- 
kundi, 3 sekundi, edc., e tale pluse infimte. No, dicas 
Einstein, ne ultre la rapideso-grado di foto; nam, ejike da 
forco, la movo di korpo kreskas tante min ke ta movo esas 
plu rapida (konforme a la formulo Lorentz pri la kontrak- 
teso pri rapideso). — La fakti demonstras ke ta enunco 
da Einstein korespondas ya a lo reala. 

2° Inerteso. — Se materio nemovas, forco esas nekaree- 
bla por igar ol movar, por acelerar la movo, por deviaci- 
gar ol. Ta rezisto a la forci qui tendencas modifikar la 
nemovo di materio havas kom nomo »inerteso«. Or, segun 
quante koncernesas la rapideso-gradi mikra, la korpi rezis- 
tas (pro inerteso) preske idente a la forci qui tendencas 
acelerar olia movi e kurvigar olia trajektorio. Ma kande 
koncernesas rapideso-gradi granda, lo ne plus esas exakta: 
la maso kreskas rapide kun la rapideso-grado, til divenar in- 
finita kande ta rapideso-grado egalesas olta di Joto. Korpo 

2) Foto csas la formo di la encrgio radiacanta qua su manifcstas a nia okuli per la vidado. 
Vulgare: lumo. — M. P. 
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ya ne povas movar plu rapide, nek mem tam rapide, kam 
foto, pro ke, por igar ta korpo movar plu rapide kam 
ica, oportus vinkar rezisto infinita. — Verifiko pri lo: per 
la radiaci katodala (preske 150.000 kilometri singla-sckunde) 
e per la radiaci bcta (plu kam 290.000 kilometri singla- 
sekunde). 

Do, iinealo qua movus ye 260,000 kilometri-sekunde 
esus ne nur min longa ye duimo, ma plu masoza ye duo- 
plo; olua denseso (raporto inter maso e volumo) esus do 
quaropla. 

3° Energio. — Einstein dcmonstras, pcr kalkuli e rezoni, 
ke maso ed energio esas un kozo; adminime, oli esas rispck- 
tive quaze la averso e la reverso di medalio. Do, ni ne 
plus aludez maso materia; existas nur energio, en la uni- 
verso perceptebla da ni. Pro ke energio e maso esas intcr- 
sinonima, energio libera posedas qualesi masala. Fakte, foto 
liavas maso; shokante objekto materia (»materia« segun la 
terminologio vulgara), oi presas sur olu; on mezuris ta 
preso. (Suno sendas singla-yare a Tero 58.000.000 kilo- 
grami de foto). 

Einstein e la lego kcmiala da Prout 

Prout dicas, ke la masi atomala di omna elementi esas 
multopli integra di la maso atomala di hidrogeno. Or, la 
maso atomala di kloro (kom exemplo) esas 35,46 — nom- 
bro qua ne esas multoplo integra. Einstein explikas: la 
energio (pezoza) interna variis pro disradiaco dum la kom- 

bino — expliko qua efektive korespondas a la diferi kon- 

statita ye la lego da Prout. 

* * 

* 

Do, inter-sama esas la legi di mekaniko e di optiko. 

Olim, semblis ke lo ne esas tala. La kauzo di ta semblo 

esis ke, ye la rapideso-gradi vicina ye olta di foto, la lon- 
geso e la maso di la objekti varias ye grado qua (relate 
observanto homa) esas neperceptebla ye la rapidesogradi 
ordinara. Pro olua povo sintezala, la mekaniko Einsteinala 
esas splendida. Per olca, ni perceptas, en la surprizera 
universo (ube pasas efemere nia pensi e nia angori) plu 
multa uneso kam olim, do plu multa harmonio e plu 
multa beleso. 
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PS. — Tamen, la relativeso-teorio ne traktabis feno- 
meno fundamenta ed esencala, qua eventas omnaloke ed 
omnainstante en la kosmo: la gravito, proprajo misterioza 
di la korpi, qua guvernas la atomi mikrega same kam la 
stelin giganta, e direktas olia trajektorii segun kurvi maje- 
stoza. Por ke la teorio da Einstein esez sintez-instrumento 
parfacita, oportis integrar en olu la fenomeno »gravito« 
(relativeso »generaligita«). Se ta problemo interesas la lek- 
teri di Progreso, li voluntez informar pri lo la redaktero 
di ta jurnalo. M. P. 


Manualo di internacionismo 

Da Hellmut Dibelim (Berlin) 

En 1933 aparis »manualo di internacionismo«, qua esas 
tante grava por ni interlinguisti, ke ol valoras esar disku- 
tata anke en Progreso. La libro koncernata esas »Cosmo- 
politan Conversation« da Herbert Shenton, prof. di socio- 
logio en la universitato di Syracuse, U. S. A., granda verko 
de 800 pagini, kustanta 7’/a dollar-i. Me nomizas ol »ma- 
nualo di internacionismo«, pro ke ol exploras omnarelate 
la 607 maxim importanta internaciona organizuri e lia ri- 
spektiva du til tri kongresi (entote 1415!), organizita en la 
yari 1923—1929. 

Unesme ol exploras, quala internaciona organizuri exi- 
stas, quanta li esas en la diversa domeni dil homala vivo, 
e quale historiale oli developesis. Sequas la geografio dil 
internacionismo, t. e. exploro pri la landi ed urbi prefe- 
rata kom sideyi dil organizuri e kom kongreseyi. Amba- 
relate Francia rangizesas unesme, sequate de Suisia ed Ang- 
lia, ma pose la voyi disiras; kom kunveneyi preferata se- 
quas la granda landi Germania ed Italia, ma kom sideyi 
la centrala landi Belgia e Nederlando. Granda parto dil 
libro es dedikita a la internacioneso-grado dil diversa kon- 
gresi, e quanta e qua nacioni esis reprezentita. Dum ke 
la maximo de reprezentita stati esas 76, la mezquanto esis 
nur 18. Pri singla kongreso la libro indikas la nacioni asi- 
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stinta. Inter ica 607 organizuri trovesas anke la non maxim 
importanta interlinguala asociuri, do ankc ULI e la Uniono 
Katolik-Idista. Ni vidas ex., ke la Idokongreson en Praha 
asistis Braziliano, ma nula Belgo, e kc olua internacioneso 
(21 nacioni) esis super la mezvaloro. 


La diversa lingui aplihata 

Advere la maxim granda parto dil libro dedikesas a la 
linguala demando. Multa organizuri havas un o plura lin- 
gui, quin li judikas kom komprenata da omni. Che oli 
nulo tradukesas. Nur se ulu parolas en linguo altra kam 
ti agnoskata, lu devas proprakuste sorgar pri tradukuro. 
O same, se ula grupo de audanti ne komprenas linguo ag- 
noskita e demandas tradukuro, ol devas pagar po ol. Ma 
en multa organizuri on ne mem havas nur un linguo qua 
judikesus kom komprenebla por omni. Takaze la organi- 
zuro ipsa organizas la traduko. Esas dcterminita quanto 
de lingui, ek qui singla askoltanto devas komprenar admi- 
nime un. Ed omna diskurso sequesas da olua traduko ad 
omna ica determinita lingui od adminime rezumi. Por 
sparar tempo, kelka organizuri prokuras la diversa tradu- 
kuri ne un pos la altra, ma samatempe en diversa parti 
dil salono, aden qui on dividis la audantaro. Lore on po- 
vas tradukar vice nur a selektita lingui, ad irga linguo de- 
zirata, segun quante existas tradukisti. Psikologiale ica di- 
vido dil askoltanti a nacionala grupi efikas male, destruk- 
tante ta sentimento di universala kuneso, quan ica kongrcsi 
volas prokurar. Plu avantajoza esas mixajo ek la du me- 
todi, nome la teknikala procedo inventita da Filene e Fin- 
lay. Anke per ol la traduki eventas samatempe, ma tamen 
la diverslanda deligiti sidas mixite; nam li recevas la frazi 
dil tradukisti ne direte, ma per telefoni ed orel-audili, e sa- 
matempe kun la diskurso. Ma ica metodo postulas del 
tradukisti koncentro preske superhomala, e por la audanti 
la askoltili ye la oreli ne esas senjena, nemencionate la 
enorma kusti dil metodo e la koakteso uzar sempre salono 
equipita per tal sistemo. 

La lingual demandi, quin la organizuri facas a sua mem- 
bri, tre diferas. Kelki demandas ke singlu komprenez ne 
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nur un, ma mem plura determinita lingui; altri prizentas 
singla diskurso en plura lingui, ek qui suficas komprenar 
un. En la lasta kazo on povas expresar la nombro de 
lingui absolute komprenenda per fraciono. La maxim ku- 
stumala tipi esas la lingual postuli 00, 3, 1 , J /3, V*. La 
tri lingui generale esas Franca, Angla e Germana, la unika 
oficala linguo generale la Franca. Konseque la kustumala 
tipi esas: 00: On permisas uzar irga linguo sen traduko. 
3: On permisas parolar France, Angle o Germane sen tra- 
duko. 1: On devas parolar France. Vs: Omno es tradu- 
kata aden Franca, Angla e Germana. l la>(— 0): Omno es 
tradukata aden irga linguo dezirata. Ke kom unika linguo 
multe plu ofte selektesas Franca kam Angla, surprizos 
multi. En la Shenton-libro ni trovas 158 organizuri, qui 
ulamaniere donis rango plu alta al Franca kam al Angla, 
ma nur 64 agas inverse. De la 64 preferanti de Angla es 
sustracionenda la sat multa organizuri nur mi-internaciona, 
a qui la geografiala teritorio sugestis prefero di Angla (or- 
ganizuri Totamerikana, Pacifika, Zionisma edc.). La re- 
stanta organizuri preferanta Angla, preske omna apartenas 
al domeno religiala o religiatra, (framasoni, bontemplani edc.). 
Eo omna altra domeni, ekonomiala, ciencala, sportala edc., 
ankore tote dominacas la Franca linguo. 


La remediilo: Linguo Intcrnaciona 

Granda parto de la organizuri ja okupeskis su pri la 
posibleso di internaciona linguo, e generale kun favoroza 
rezultajo. Ne poki mem ja sizis la interlinguo tala, quala 
ol nun esas. Li uzis anke Esperanto kom linguo, a qua 
omna diskursi devas esar tradukata, plurfoye mem kom 
sola tala linguo; od adminime li editis sua publikigaji en 
Esperanto. Komprenende li savas, ke ico ne ja havas granda 
materiala valoro; ma li facis Io por avancigar la linguo 
internaciona, ja uzante ol. 

Shenton esperas, ke ek reprezentanti di la maxim im- 
portanta internaciona organizuri e la praktikanta interlin- 
guistaro formacesos ula nova interlinguala komitato, qua 
kompare ad IALA konsistus de plu internaciona membraro, 
e kompare a la olima Delegitaro laborus ne kelka semani, 
ma plura yari e kun definitiva suceso. 
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Omnakaze il montras a ni, ke la politikala tendenci 
nun desfavorema ne yurizas ni desesperar, pro ke la bezono 
di Linguo Internaciona ja divenis afero tante real-konkreta, 
ke politiko povas sufokar ol tam poke kam la bezono a 
manjo o dormo. 


India 

Da H. McFrane 

Koram la okuli di ti, qui lektis pri India en KIM (da Rudyard Kip- 
ling), esas la polvoza karavan-stradi dil sunbrulita planaji o la bunta vivo 
en la karavan-stacioni apud la cisterni. Ni vidas la lentc movanta bovi, 
tirante dense velizita charioti, cn qui mulieri, nobla o povra, babiladas 
laute, kritikantc la pasanti. Ni vidas la majcstoza cdifici, kastcli e prin- 
cala korti c la templo di Buddha en la briloza radii dil kusheskanta suno. 

Ta lando, richa ye naturala trczori, esas la hemo de 319 milioni dc 
homi qui vivas sur areo plu granda kam tota Europa sen USSR. Tri 
quarimi del tota habitantaro esas agrokultivisti o laboristi koncktita kun 
la sulo. Nur sis milioni vivas en larja urbi. La restajo esas dispcrsita en 
sep-a-cent-a-mil vilaji. Por sis monati en la yaro la sulo es tro sika por 
fruktifar, dum ke ye justa irigaco ol produktus du o mem tri rekolti. 

Quankam India produktas 50 °/o del frumento dil Britaniana imperio, 
India exportacas ol sen povar satisfacar sua propra milioni. India posedas 
karbono e fero, oro e diamanti, juto, teo c kauchuko ed ol povus devc- 
lopar omno per bone developita industrio. Ma Anglia ne deziras ico, 
nam du triimo del importaco aden India venas de Anglia. La profiti dil 
mineyi en India, dil fabrikerii, fervoyi e dil poka irigacala sistemi fluk- 
tuas ad Anglia. India pagas ad Anglia omnayare 350 milioni de pound-i 
kom interesto, ol pagas la Angla guvernala aparato e la Angla-Hindua 
armeo en India. 

Olim, kande la »vilajo-sistemo« funcionis, nula vari de Europa atingis 
la Hindui, nula chipa kotono venis de Manchester, ma la Hindui filifis 
stofi ipsa dum la sis monati, en qui la vetero koaktas li repozar sen ob- 
tenar frukti del sulo. Konseque famini invadas nun tempope granda parti di 
la lando. 

La kongreso perrnanenta di India 

La diversa nacionala partisi di India, qui konstitucas la kongreso, kun- 
laboras por haltigar la kontinua exploto dil hungranta milioni di In- 
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dia. Ta kongreso fondesis ante 50 yari, ye la 28. decembro 1885. Ol 
ne havas administrala povo ma unionas omno forci por la liberigo di 
India. Por preparar ta liberigo ol propagas la destrukto di la kastala si- 
stemo dil Hindu-religio, por posibligar la uniono di omna populi di In- 
dia ad un granda, unionita naciono. En India ankore nun parolesas plu 
kam duacent lingui. 

La destrukto dil influo dil tale nomizita autonoma princi, qui fakte 
esas la vasali di Britania, esas la unesma kondiciono. Ye la korto di singla 
dc ta princi rezidas oficala Britaniana konsilisto politikala, qua fakte gu- 
vernas e qua esas responsiva a la vice-rejo. 


Gandhi: ne-violenteso e pasiva rezisto 

Gandhi laboras por diversa etapi por atingar la finala skopo. 11 pro- 
pagas la destrukto dil kastala sistemo, qua kreis la »netushendi« a qui ankc 
la Europani apartenas, la propago di dietala reformi por esar nedepen- 
danta del industrio nutrivala, vejetarismo, la introdukto dil soya-fabo, 
qua kreskas facile e remplasas lakto e karno, ne-obtenebla del hungranta 
bovi-trupi. 11 propagas la nepago de imposto ed omna altra formi dil 
pasiva rezisto. Por igar la 319 milioni nedependanta del dominacanta 
Europana industrio, il esforcas ri-introduktar la filifo-roto. Il pensas ke 
la ekonomiala nedependeso di la sepacentamil vilaji liberigus India del 
merkati-chasanta Europani. 

En raporto dil Angla parlamento trovesas la sequanta deskripto pri 
la vilajala sistemo, qua semblas esar pasable korekta. 


La vilajala sistemo 

Vilajo, geografiale konsiderata, esas tereno de lando konsistanta de 
kelka cent o mil hektari de kultivebla o devastita lando. Kom oficisti 
o servanti ol havas la potail-o, o chefo dil habitanti, qua esas generale la 
surveyisto dil aferi vilajala. Ilu decidas pri disputi dil habitanti, surveyas 
la policala devi e havas la tasko kolektar la imposti en la vilajo. La 
kurnum-o registras la kultivo sulala e notas omno koncernata kun ico. 
La tasko dil tallier-o esas obtenar informi pri krimini e dclikti ed eskor- 
tar e shirmar personi voyajanta de un vilajo al altra. La totie-o havas 
taski restriktata a la vilajo, ed oli konsistas, inter altri, en gardar la re- 
kolti e helpar mezurar oli. La frontieristo prezervas la limiti dil vilajo 
ed esas testo en kazo di disputo. La chef-intendanto dil cistemi e dil iri- 
gaco distributas Ia aquo por la agri-kultivo. La bramano kondutas la re- 
ligiala servo. La instruktisto docas lektar e skribar al infanti en la sablo 
vilajala. Existas pluse la kalendario-bramano od astrologo edc. Ica fun- 
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cioneri es generale la chefa stabo dil vilajo. En kelka parti dil lando 
ica esas min extensata e plura funcioni es exekutata dal sama persono. 

Sub ica simpla formo di municipala guverno la habitanti vivis de 
tempi prehistoriala. La frontieri dil vilaji rare chanjesis, e quankam la 
vilaji kelkafoye domajesis o mem devastesis per milito, famini od cpidc- 
mio, la sama nomo, la sama limiti, la sama intcrcsti e mem la sama fa- 
milii duris por yarcenti. La habitanti nultcmpe suciis pri la konstrukto 
o destrukto di imperii; se nur la vilajo duras existar, li ne suciis a quala 
suvereno ol apartenas. Olua intcrna ekonomio restas ncchanjita. La polail-o 
restas la chefo e duras funcionar kom la mikra judiciisto e kom kolek- 
tanto dil imposti. 

La transformo dil societo de la vilajo-unaji al naciono 

Ica vilajo-sistemo destruktesis pcr la industrializo, la uzo di moderna 
mashini e la penetro di chipa Europana e Japoniana vari, qui atingas la 
vilaji e talc dcstruktas la ekonomiala equilibro dil simpla produkto vilajala. 

Gandhi, en desregardo dil moderna inventi c mashini, en dcsregardo 
di "planita ekonomio ed industrio kun la bonfaci di irigaco segun enorma 
skalo por tota India, en desregardo dil progreso pcr fervoyala sistcmo, 
prcdikas la retroiro a la olima vilajala sistemo kun certena pcrfektigi hi- 
gienala. 11 docas al populo kultivar lua propra kotono, filifar ipse cd 
abstenar omna mashin-fabrikata vari. II esforcas facar ckonomial unaji 
autonoma (*autarka) dc la nun primitiva vilaji. 

Ma ico esus retrogreso, retropazo aden tempi pasinta. Ni ne devas 
obliviar, ke olim ica vilajala unesi esis kontaminata per ia distingi rcligial- 
kastala, per sklaveso e superstico. Ke oli submisis la homo a la extcra 
cirkonstanci, vice elevar la homo kom suvcreno dil materio. 

Esas historiala fakto, ke irigacata lando, exemple en la distrikti proxim 
Ghauts, pagas trifoye tam multa imposti, prokuras dek- e dekedufoye tam 
multa laboro e donas dekedu- e dekekinfoye tam granda profito kam 
arei sen irigaco. E tala bonfacanta irigaco es nur exckutcbla da centrala 
guvernerio, qua havas kom skopo la elcvo del nuna ditreso di niilioni 
de homi. 

La izoleso dil vilaji igis superflua granda chosei o mem fervoyala 
junti, e lia manko igas perpetua la izoleso di tala vilaji. Talc mantcnesis 
socio kun basa komforto e sen la posiblesi di sociala progreso. 

Nebru, la nuna prezidanto dil kongreso 

Javaharla! Nehru, la olim fervoroza adepto di Gandhi, publikigis 
principala opinioni en sua recenta autobiografio. India, administrata se- 
gun la sama sistemo, il dicas, da obediema Hindui vice da explotema 
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Europani, esos mem min bone guvernata. Quon lu demandas, esas fun- 
damentala chanjo dil tota sociala strukturo, qua liberigos la latenta kapa- 
blesi di ica male organizata populo por produktiva Iaboro, e qua elevos 
la amasi de lia subhomala povreso. 

Nehru persequas la planita industrializo dil vasta lando, konsiderante 
segun fixa plano la bezono de 319 milioni individui por gradope ne nur 
satisfacar ma plubonigar la nuna vivo-normo. Ma tala developo exkluzas 
la kreo di industrio fabrikanta chefe por la profiti di lia proprieteri vice 
por la milioni konsumanta e por lia bonstando. 

11 ne oblivias la responso dil Hindui, princi, tero-proprietanti, uzuristi, 
industrialisti. II demonstras quale la Britaniana iniperio shirmas ica indi- 
jena explotisti, fidas li ed uzas li kom lua propra guardo. La skopo di 
Nehru ne nur esas la chanjo dil pelala koloro di la explotisti, ma kom- 
pleta chanjo dil povo. 11 ne deziras vice blanka vicereji e politikala kon- 
silisti ed explotisti, la bruna princi e kapitalisti; vicc blanka tero-proprie- 
tanti, bruna proprietanti; vice blanka oficisti guvernala, bruna; vice blanka 
soldati, bruna policisti e guvernanti. 

La enorma trezori di India, nun explotata da mikra fraciono del 50 
milioni di Britania, povas e mustas servar kom prim-materio di industrio 
socialista, qua ne produktas por la profiti di privilejizita kasto, ma por 
la bezoni de 319.000.000 homi qui esas la fonto dil kulturo Indo-Euro- 
pana. 

Ico esas quo separas Pandit Nehru de la demokrati di India. E Pandit 
Nehru esas kun Mahatma Gandhi la maxim amata figuro en la publika 
vivo di India. 


La hundo-kabano 

Mikra rakonto por la Ido-yuni, trad. da Else Jacob (Berlin) 

Hundo e porko vivis en bona amikeso, li promenis kune, li sunizis 
su kune e li manjis kune ek la sama gamelego. 

Trublo nur eventis pro la hundo-kabano, pro ke kelkafoye anke la 
porko sequestris ol, ye la despito di lua amiko. Ye tempesta vespero la 
porko itere intencis repozar en la kabano, ma lua amiko, la hundo, ja 
esis en ol. Lu uzis ruzo. La porko prenis stana garnelo aden sua boko, 
ed en kelka disto del hundo-kabano pretendis manjar ek ol. La hundo, 
qua vidis lo, quik adkuris por partoprenar la festino; la porko ja expek- 
tabis ta okaziono e hastoze eniris la hundo-kabano. 
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La koordiono di omna esforci por la introdukto di la 

Mondolinguo 

"V 7'i, standardicri di ldo, asemblita okazionc di la 13-a Ido-Kongrcso cn 
” Hungaria, esas la rcprezenteri individuala o delegita dil movado Idi- 
sta. La Komitato dil Uniono decidis kooperar kun omna mondolinguani 
por laborar komune por la introdukto dil mondolinguo. La minima 
programo di ta kunlaboro esas la propago dil ideo por la Linguo Helpanta 
Internaciona. Tal komuna idiomo es un del grava demandi dil 20-a yar- 
ccnto, por posibligar la komuniko e kunlaboro por la nccesa sociala progrcsi. 

La decido favore unionita propago validcskis ye la 1. julio 1936. Ol 
adoptesis dal Komitato Direktanta en la scquanta fornio: 

»La Uniono por la Linguo lnternaciona (Ido) formacas scciono de 
asociiti ek personi qui laboras por la endukto di helpolinguo intcrnaciona 
(konforme a §§ 4, 7 e 37). La Uniono donas a li la yuri di inembri 
pasiva. Ica yuri exkluzas la voto-yuro c la yuro divenar funcionero dil 
Uniono. La Uniono expektas de omna asociiti kunlaboro aktiva por la 
propago ed endukto di linguo intcrnaciona kom ducsma hclpolinguo por 
omna homi.« 

Sen irgagrade deviacar dc nia linguala konvinkcsi, qui divcnas plu 
ferma per la profunda studio dil gramatiko di Ido, ni komenccz cxtensar 
la fundamento por populala movado por hclpolinguo per la koopero di 
omna mondolinguani. 

En la kazi, en qui dukteri refuzas tal kunlaboro, ni rclateskez kun 
la individuala adheranti e duktez kun li vigoroza propago por la ideo di 
duesma linguo por omni, propago qua duktos a populal-amasala movado. 

Ni laborez en omna amasala movadi, en partisi e sindikati cd cn la 
klubi dil laboristaro, nam ni nc nur dcziras ganar adhcranti, ma ni dc- 
ziras vekigar kompreno cd cntuziasmo por la ideo qua posibligos prcci- 
pue por la laboristaro Ia dircta rclato interpopula trans la lingual frontieri. 

La dccidi dil komitato facesas por duktar Ido a suceso, ma li restas 
sen vivo e sen vigoro se ne vi, la amasi Idista, vi qui dum tanta yari 
sakrifikis por ta idealo, unionez vi kun omna mondolinguani por igar 
reala nia Iongyara esforci. Esas vi qui dcvas praktikar la decidi, csas vi 
qui devas realigar oli ed agar omno por konstruktar ed establisar unionita 
*fronto. 

Esas vi qui kooperite duktos la sucesoza lukto por helpolinguo 
qua esas necesa instrumento por la interpopula rclati en la 20-a yarccnto. 
Por unesala koopero! 

La prezidero La sekretario 

P. Eriksson Heinz Jacob 
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La XIII. internaciona Ido-Kongreso en Szombathely 

del 15.—18. agosto 1936 

A nia cayara kongreso, la XIII. depos la existo di Ido, asistos pro- 
bable delegiti de Anglia, Austria, Dania, Francia, Germania, Hungaria, 
Italia, Suedia, Suisia, U. S. A., Yugoslavia edc. La programo harmoniale 
unionas la Ido-praktiko ed personala amuzi. 

La partoprenanti juos 25—33 % rabato fervoyala, informi donesas 
dal preparanta komitato. Idisti qui extensas sua vakanci por vizitar la 
lago Balaton o Budapest, recevas rabato de 50 % sur la fervoyo por vizi- 
tar la chefurbo. Li akompanesos da Idista guideri. La vivo-kusti en 
Hungaria es chipa pro la avantajoza kambio-normo di Pengo. Venez 
nombroze! 


La oficala programo 

1 4 a^OStO ^ ce P to d'I gasb- Ti qui konocas la arivo-tcmpo di 
" sua treni, avizez ni pri to. — Interkonocala vespero 
en la hotelo Sabaria. 

1 C --i o-r'tcT/'A Predimez.e inauguro dil kongreso dal urbcstro en la 
tJ ' urbo-domo. Elekto dil komitato. Lekto dil letri e 

saluto-telegrami (adreso: Ido-kongreso Szombathcly). Raporti pri la mo- 
vado da la delegiti. Dimeze fotografeso komuna. Posdimeze Ido-Prak- 
tiko (diskursi en la salono dil komercala asocio). 

Georg Stahli pri »Abel-eduko en Hungaria«. 

Srno Csatkai pri Franc Liszt, lua vivo ed arto, du rapsodii piano- 
pleesos da Elemer Csikor, direktoro dil muzik-konservatorio. 

Prof. Martin Hank6 »Longfrista predici dil vetero ed Astrometeorologio«. 
Ladislo Horovitz »La lukto para-bruisal«. 

Horo di interviuvo kun Ido-yuni. Pose spekto dil episkopiala rezideyo. 
Vespere: »Intcrnaciona Vespero*, bunta programo en la koncertsa- 
lono dil industriala korporaciono, kun Ido-deklami, kanti, ceni ed amu- 
ziva teatraji. Autori dil prizentota verki esos W. Schwarz, Arne Engen, 
I. Federn, A. Schiffmann, T. Sweetlove, S. Quarfood, Grinsky, Naszalyi 
ed altri. 


16 . agosto. 


Ye sundio matine Dr. Arpad Vigh predikos en Ido 


t> J en [ a kirko. Pose automobil-exkurso al hi- 

storiala urbeto Jak e spekto di la kirko del 13. yarcento. Pose kronizo 
dil monumento. Ico sequesas da specal aranjo rezervita kom surprizo 
por la gasti. Vespere cigani-orkestro pleos danso-muziko. 
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1 r» Ido-Praktiko (en la galasalono dil urbodomo). 

" Hans Cornioley »Ek la historio dil mondolinguo*. 

Dr. S. Auerbach »Internaciona prunti*. 

Adolf Horovitz »Janos B.dyai e la developo dil Euklidala gcometrio*. 

Posdimeze .INTERVIUVO-HORO por la IDO-YUNARO cn la sa- 
lono dil Faludi-Ferenc gimnazio. 

Leopold Dczsii »Falsa savi pri Hungaria*. 

Stadler »Kulturhistoriala dokumenti pri Hungaria* kun lum-imaji. 

Pose evcntos inspekto dil tota instituto. 

Publika propago-asemblo , n ll v . es [ ero ' Kn ? J .!’“ 

x r O lingua diskurseti dal delc- 

giti altralanda kun scquanta traduko a Madyara. Forsan Ido-pucro lek- 
tos publike propago-texto en ldo. Propago-diskursi en Madyara kun Ido- 
rezumi da Dr. Arpad Vigh e prof. M. Hank6. Pose eventos la komuna 
adio-banqueto. 

Klozala laborkunsido ed Ido-Praktiko en la salono 
dil urbo-domo. Josef Csatkai »Quasinse ni perfck- 
tigez nia Ido-literaturo?« Sequos diskuto. Organizala decidi. Lckto ed 
adopto dil kongresala rczolvi. 

Diplomo di doco: Avizez ni justatempe se vi dcziras examenesar, in- 
dikez via matrolinguo por ke ni povcz prokurar tradukala taski. La exa- 
meni eventos en la Faludi-gimnazio. Pri plusa informi inquestez che la 
preparanta Komitato (adr. J. Csatkai, Erzsebet kir. u. 1, Szombathcly) o 
studiez Ido-Vivo. Vejetaristi recevos bona frukti en Szombathely e juos 
precipue la dolca aquo-meloni Hungariana. 

Voluntez anuncar vu maxim balde, sendante la kontributo de 2.50 
SFr. al komitato. Venez nombroze a Hungaria por juar via vakanci e 
por praktikar nia linguo! 

La preparanta komitato: 

J. Csatkai, prezidero, Justina Ringbojer, L. Horovitz, viccprczidcri, 
Bella Suntinger, sekr., Viktor Kaldor, Palinkas, Z. Hirschler, 

A. Dobrentei, F. Goldschmid, 1. Fiirst, Gizella Sdvoly. 


18 . agosto. 


Jeneroza, tot-kordia, ne-restriktita laudo, tempopc, agos qualc lubri- 
fikanta oleo sur sika, stridanta mashino, ed olua rcflex-efekto relate vu 
ipsa esos magiala. 
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oncionana 



Kande recenle me vizitis la Chiniana artoexpozo, 
me kredis ke la poliglota vizitantaro esis tam intere- 
santa kam la anciena trezori expozita. La patro kun 
sua familio venis, Hindni, Japoniani explikis la statui 
a sua Europana amiki, on parolis la Franca, Germana 
ed Angla, la serioza slndianti pasis kun vaste apertita 
okuli de trezoro a trezoro, altri charmoze ridetis e 
spektetis la stranja pikturi del 11-a yarcento, en qui 
mankas la perspektivo, ed en qui konseque la fundo 
dil imajo piktesas s’uper la aktuala pikturo, tale ke 
Chiniana panoramo piktita esas lonaa ma ne larja 
pikturo. 

Stranja ed interesanta esis, ke kelka del tre anci- 
ena statui, qui reprezentas ekleziani de alta rango, 
havis en la mezo dil fronto, super la radiko dil nazo, 
triesma ronda okulo, simila a la okulo dil giganta 
„Ciklopi“, quin Odysseus deskriptas. 

La studii e deskovri pri la anciena kontinenti Le- 
muria, qua komencis ye la Arkipelago proxim Austra- 
lia e Nova Guinea, alonge Azia, India til esta Afrika, 
e pri Atlantis, igas la homi kredar, ke la rasi qui 
populizis oli posedis tala triesma okulo. Atlantis ale- 
gate situesis inter Sud-Europa e Norda Afrika, exten- 
sante su en la Atlantika oceano til meza e suda Ame- 
rika. La Chiniani esas raso decendinta del Lemuriani 
e konseque esas interesanta observar la similaji en 
lia arto ed en historio. 


Ti qui esas entuziasmoza shako-ludanti prizabus 
vidar la belega figuri de ivoro blanka e reda en la 
India-muzeo en London. Venante tra la proxima e 
nun verdeskanta Hyde Park ni eniras la streta lineo 
di Exhibition Road, kun un muzeo dop la altra. 

La vizaji dil figuri e statui en ta India-muzeo 
esas de granda simileso a la tre grasa vizaji dil Chi- 
niana patriarki. Erste en la plu moderna epoki la 
vizaji cbanjas e divenas plu miniona. Ka ta anciena 
populi kun lia granda kulturo ed arto, ka li fakte 
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povas lernar imillo de ni moderna Europani? Mem 
la arsenalo kun la mult-speca flam-espadi transmisas 
a ni imagino pri la kulturala misiono di Gengis Ivhan. 

» * 

* 

Interesanta serio de disknrsi eventas en la emiso- 
slaciono en London: „Se Plato vivus itere“. La dis- 
kursanto inontras la paraleli inter la filozofio di IMato 
pri la slato e la moderna „totala“ slati. I’lato dicis 
ke la guverno di stato nnistas esar en la manui di 
selektita e hona filozofi. Ti devas guvernar qui ne 
deziras guvernar. E li qui deziras ohtenar la povo 
ne devas ohtenar la povo. La militisto mustas vivar 
vivo maxim severa e ne-luxoza. Aden lua vivo la 
profitmotivo ne devas enirar. Same la rejo-filozofo. 
I.ii devas vivar separita de omna hoini en simpla 
domo e recevar poka pekunio pro lua guverno. Lu 
devas posedar nulo. Nek la moyeni di produkti nek 
altra materiala vari. Posedo e profito koruptas. La 
moyeni di produkto e la tota richaji dil lando pose- 
desez e kontrolesez dal lahoranta klasi, dal suhjekti. 
Ne havante la yuro guvernar su ipsa, la homi kom- 
pense recevez la posedo e lihera dispono dil richaji. 
Sub rigida snrveyo dil guvernanta filozofi, la populi 
juez sua havaji. I.a guvernanto mustas gardar e pre- 
zervar ol, ma il mustas prezervar ol por la populo. 
Ilu ne darfas tushar ol ed il ne deziros, nam lua edu- 
ko docis lu ne demandar povo o richaji. 

Ico es nur kurta rezumo de kelka ahstrakta idei, 
qui expresesis ante 2000 yari e por qui la tenipo di 
Plato ne esis matura. Nia idei e filozofii avancis, ma 
la „tempi“ esas ankore same ne-matura. 

* * 

« 

En la unesma radii dil printempala suno me mar- 
chis tra Regents Park. C'.enli de ore-flava, hlua e hlanka 
safrani inklinetas sua hela kapi vers la suno. I.a verda 
tapiso dil gazono interruptita da ita mikra, pacoza flo- 
reti. E quik kande me sideskas sur henko la kolomhi 
solene admarchis por kelka paneto-krumi. Ka la ko- 
lombi duros flugar por sempre en nia Europa? 

Jack Henry 
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Internaciona konkurso 

Komunikez vua rezultajo,admaxime kin 
probabla autori dil „tirano“, al redak- 
tero. l.a premio „Nova fiorizo/iti“ sen- 
desos al gananto. La rnatro es parto di 
novelo da Guy de Maupassant (1850— 
1803). La premio grantesas a C. Papil- 
lon (Paris). 

La tirano 

Esas do klara, ke ica prezidanto dil urlio ne kon- 
dutas su quale vere granda homulo en maniero vere 
granda, ma hasigante multa altri il sidas en sna stulo 
kom kompleta tirano dil urho, vice kom prezidanto. 

Me konkordas, il dicis. 

Ni konsiderez nun, me dicis, la feliceso di ta ho- 
mulo e di ta urbo, de qua tala mortivo emersas. 

Certe, il dicis, ni konsiderez lo. 

Ka ne esas vera, me dicis, ke en la unesma dii, e 
diim la unesma sezono, il ridetas e salutas omnu quan 
il renkontras? II dicas ke il esas nula tirano e pro- 
misas multo, ambe private e publike, e liherigas de 
dehi e destrihutas tereni ambe a la populo generale 
ed a ti qui esas cirkum lu, e pretendas esar dolca e 
bone inklinata ad omni. 

Yes, tale lu agas pro neceseso, il dicis. 

Ma kande, quale me imaginas, il rikonciliis certena 
ek sua exterlanda enemiki militala, e destruktis altri, 
tale ke tranquileso tarelate existas, il sempre mustas 
instigar altra militi, por ke la populo sempre bezonez 
duktanto. 

To esas probahla. 

E ka ne esas prohahla, ke la populo esante povri- 
gita per Ia pagi di imposti, mustas koncentrar su a 
la ohteno dil diala necesaji, e tale esar min inklinata 
konspirar kontre ilu? 

To esas klara. 

E, me imaginas, ke se il suspektus ke uli inter li, 
qui havas virala temperamento, ne permisos a lu gu- 
vernar, e por trovar pretexto por destruktar li, il ex- 
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pozos li a la militala encmiki. Pro onina ta motivi 
la tirano sempre mnslas instigar militi. 

Pro neceseso. 

ki tinm ke il agas tale, il halde divenos odiinda 
da lna civilani. 

Kad nli inter ti, qui promocesis kun lu, e qui lia- 
vas povo, ne parolas kandide a lu ed inter su ipsa, 
plendante pri la agi, ti inter li qui esas plu virala? 

To es probabla. 

La tirano havas do la tasko, se il intencas guver- 
nar, cernar omni, sive amiki sive enemiki, til ke nnlu 
restos qua valoras. 

To esas klara. 

II mustas do sorgoze observar to quo esas Itura- 
jo/.a, quo esas grand-anma, la qua esas saja, qua esas 
richa, ed il esas koaklata, vole o nevole, esar enemika 
ad omna ici, ed insidiar li til ke il vakuigis la urbo de li. 

Quala vakuigo, il dicis. 

Yes, me dicis, Ia kontreajo de to quon la mediki 
facas relate animala korpi; nam li forprenas la maxim 
mala parto e livas la maxim bona, ma il agas inverse. 

Pro ke semblas, il dicis, il mustas agar tale se il 
intencas guvernar. 

II esas vere koaklata, me dicis, sive vivar kun 
multa mala liomi ed esar anke odiata da li, o ne vi- 
var. K quante plu lua civitani odias il, dum ke il 
tale agas, tanle plu il bezonas plu granda nombro de 
gardisti mem plu fidela a lu. 

Qui do restos fidela, e de-ube il queros li? 

Multi, il dicis, kuros ad il se il pagos li. 

Semblas ke vu itere mencionas cerlena paraziti 
stranjera e multaforma. 

Vu imaginas juste, il dicis. 

K ka tala bomulo ne muslos, pro neceseso e pro 
deslino, esar sive destruktata da sua enemiki od mu- 
stos uzar tiraneso, e, vice esar homa ento, divcnar 
volfo? 


La filozofi inlerpretas 
cbanjar ol. 


la mondo, esas nia tasko 
Marx 
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JURNAL-RAPOR TI_ 

Ne-komentita jurnal-raporti 
ek omna landi e lingui. 


Pidgin-English: En Nova Guinea existas granda va- 
rieso en Pidgin-English (Angla adoplita a la parol- 
uzo dil indijeni). 01 tote varias del pidgin-dialeklo 
dil Chiniani, ex. en Nova Guinea hiciklo ne esas „sit 
down go walkee“ (sideskez-ed-irez-promenar), ma 
„wheel-wheel" (roto-rolo). Ica monstroza parodio dil 
Angla esas definita idiomo qnan on nnistas lernar. 
01 ne es facile komprenebla ye nnesma ando. La 
mispronunco e mis-nzo dil vorti konvenanta a la 
imaginita o reala enunci dil indijeni kotnhinas omno 
to, quon linguo ne devus esar. — Lord Moyne en 
Daily Telegraph 

Egiptia: La lahor-tempo por la ruranala ed indu- 
striala laborisli en Egiptia esas cirkume 10 hori ont- 
nadie. Ne existas libera dio en la sernano; nur la 
alta festodio esas libera. Ordinara laboristo ganas 1 
til 7 Pfennig po horo (1 Pfennig es nn centimo de 
Germana Mark) ed atingis en maxima kazo 3fi—73 
Pfennig en la dio. Specalizita laboristo ganas 12 til 
15 Pfennig hore ed atingas salario de 1.20 Mk. til 
1.50 Mk. die. La vivo di ta homi esas tre modesta. 
I.aboristo ofte lojas kun sua familio de sis od ok per- 
soni en singla chamhro. II pagas po ol monatale 2.50 
Mk. Sis cti snficas diale por Ja nutro di un persono. 
Naturale la homi es koaktata vivar vejetarale. Varma 
repasti nur aparas cirkume dufove en la semano. 
Maxim ofte manjesas galeti de farino qua kustas 7 til 
8 cti. la duima kg. Legumo po 6 cti. suficas por tota 
familio. Karno kustas 82 cti. po kg e rare manjesas. 
Butro kustas GO til 70 cli. po duima kg. I.a ruranala 
laboristi dil grand-proprieteri rurala ganas 24 cti. die. 
Sonntagszeitung, Germania 

Imperialisino: La profunda hipokriteso e la inata 
barhareso dil borgezala civilizuro jacas desvelizite 
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koram nia okuli; en olua heino Kuropa ol pretendas 
havar respektinda formi, ed en la kolonii ol procedas 
nude. — Marx en New York Tribune cn 1X1)2. 

Expliko dil vorto Soviet-i: La vorto soviet- signifikas 
konsilantaro. Snh la caro la imperiala konsilantaro 
nomizesis „Gosudarstvennyi Soviet“. Depos la revo- 
luciono la termino konektesis kun certena tipo di 
parlamento, elektita da memhri di lahoristal-ekonomi- 
ala organizuri, la soviet-o dil lahoristal, soldatal e 
ruranala deputiti. l'ltre la lokala soviet-i, elektila en 
omna urbo e vilajo di USSH e delegita dal koncernata 
ainasi ipsa, ed en la granda urhi anke quarterala so- 
viet-i (raionny), existas anke la distriktala (ohlastne) 
e provincala .(guhiernsky) soviet-i, e la central-exeku- 
tanta komitato di la tot-Rusa soviet-i en la chefurho. 
— John Reed en „Ten dciys u 

Hispania: La konsilantaro di lahoristal sindikati de- 
cidis estahlisar tra tota Hispania LSovieti en omna 
fahrikerii e lahoreyi. Manchester Ouardian 

La ne-tushendi dil Hindua religio: La uncsma amasopa 
ahandono del Hinduismo eventis, kandc 10000 mem- 
hri konferis en Bombay ye la 1. junio 1936. Li de- 
cidis unanime, ke la chanjo di religio esas la unika 
maniero, per qua lia haskasta kongregaciono povus 
obtenar equitato. Dr. Amhedkar, la duklanto dil de- 
presita klasi, dicis, ke la principala ideo esas la deziro 
por lihereso. Ica decido es la unesma frapo kontre 
la kastala sistemo. La „ne-tushendi“ esas grnpo de 
rnulla milioni, ed ica unesma ahandono iustigos plusi 
livar Hinduismo. — Daily Telegraph, London 


FINANCI: Por Progreso e ta propago: 

Beznoska fr. 3.80, Cizek 3.17, Korf 3.07, Neumeister 5.07, Novak 5.07, 
Ramus 3.07, Stefanovitsch 3.07, Stor 6.34, Vyhnal 5.07, Zielinski 3.14, 
Eriksson Elin 5,—, Eriksson Petrus 5,—, Gross 6,—, Quarfood 5,—, 
Roze 50,—. 

Bern, junio 1936. 


Kordiala danko 
la kasero H. Cornioley. 
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REFLEKTI PRI LA DIO 


Problemi qui afektas la la- 
bori interlinguala e la pro- 
pago di helpolinguo. 


Dek-e-ok verbi 

hzj. La kontinua produkto di sistemi interlinguala du- 
ras quale konstante-lejera pluvo. La vera valoro dil nova 
projeti diversa es, kompare a la idei prizentita en la pa- 
sinto, rie granda. On audas nun poke pri la sistemi qui 
tendencas igar la Angla linguo idiomo universal, exemple 
Anglic da prof. Zachrisson, Little English kun nur 800 
vorti da prof. J. Aikenz e Basic English da prof. Ogden. 
La lasta havas vortaro de 850 vorti, de qui dek-e-ok 
esas verbi. Ogden pretendas, ke ica 18 verbi suficas por 
igar Basic kompleta linguo. Ica pretendo es falsa pro du 
motivi: La 18 radiki verbala es plurasenca ed esas valida 
en Basic kun omna ica senci. Me ri-produktas la listo di 
la 18 verbi tradukita ad Ido e donas en parantezi la chefa 
signifiki quin la verbi anke havas en la Angla linguo, e 
quin, konseque, la praktikanto di Basic devas lernar e do- 
minacar. 

La verbi esas: venar, aquirar (prokurar, querar, obtenar, 
preparar, prontigar), donar (donacar), irar (voyajar), retenar 
(havar, posedar, celebrar, festar, konservar, mantenar, en- 
tratenar, obediar, gardar, ditenar), lasar (lugar, lokacar, ad- 
misar), facar (igar, koaktar), pozar (depozar), semhlar (aspek- 
tar), prenar (duktar, guidar), esar, facar (agar), havar (mu- 
star, devar, kom helpoverbo ne trad. ad Ido), dicar (paro- 
lar, recitar, deklamar), vidar (observar, remarkar, notar), 
sendar (difuzar, eklansar, grantar), povar (darfar), volar (le- 
gacar, voluntar, konsentar, imperar, komendar, kom heipo- 
verbo trad. en Ido per la finalo -os). 

Duesme Ogden pozas inter la 400 generala substantivi 
e Ia 200 deskriptanta, omna ta vorti, qui funcionas en la 
Angla linguo anke kom verbi per direta derivo substanti- 
val-verbala. Me ja traktis ica questiono kurte en »La Angla 
linguo«, pag. 65/1936, e yen exempli ek la tabelo dil 850 
vorti: (substantival-verbala radiki) answer = respond-; at- 
tack = atak; fight = lukt-; name = nom- (iz); edc. 
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La neposibleso restriktar la vortaro 

Lua konkluzo, ke lu prizentas linguo kontenanta nur 
850 vorti, es pseudo-konkluzo. Me kontis la cent unesma 
substantivi generala; 55 es substantivi sen la posibleso di- 
rete transformar li a verbo, 45 es substantivi qui povas 
direte derivesar. Kom verbi oli ofte expresas la ago, ma 
kelkafoye la verbal senco diferas del substantivala senco, 
e la verbo aceptas senco artificala, atribuita ad ol, ex. thc 
dust = la polvo; to dust = forprenar la polvo. Hike es 
tre klara ke la radiko ne expresas ago e la verbal senco 
es arbitriala. 

Probotexto, quan Ogden donas, provus, ke lu fakte 
uzas la substantivi kom verbi, malgre ke lu pretendas ha- 
var nur 18 verbi en Basic. Konseque lua listo de 400 
generala substantivi augmentesez ye 45 %, se on deziras 
konstatar la lerno-facileso di lua 850 vorti e la quanto de 
lernenda signifiki. La praktikanto di Basic es koaktata, 
uzar multa vorti kom sinonimi por nocioni, por qui spe- 
cala radiko ne prizentesas en Basic. Ico grave desfaciligas 
la lerno di ta idiomo. 

Basic aceptas la principo di Pidgin-Englisli, nome sinte- 
zale krear expresuri ek la 850 vorti donita por deskriptar 
nocioni e kozi por qui termino nc existas en la vortaro 
uzata. Ol esas tote ne-adequata por permanar koram ci- 
encala analizo, ed ol es en nula maniero linguo internaci- 
ona qua satisfacus la bezoni ciencala e praktikala. Ol apene 
suficas kom modesta introdukto aden la Angla gramatiko 
kun olua desfacila ortografio e nelogikala gramatiko. 

Fundamentala vortaro por nia Ido-Icrnili 

To, quon ni Idisti povas lernar de Basic esas la importo- 
grado dil diferanta verbi, substantivi c vorti. Olua listo de 
850 vorti, qua augmentus a 1100 til 1200 se ol juste tra- 
dukesas ad Ido kun nova Idoradiki por omna signifiki dil 
Angla sinonimi, esas ecelanta fundamento por elementala 
doco-kurso di Ido. Ti qui deziras kompozar lernolibro ne 
tro desfacila e deziras ofrar la mil maxim necesa expresuri 
por la omnadia vivo, agus bone komparar la listo di Basic 
kun ta vorti quin li intencas prizentar a sua lernanti. 

Nur de ica vidpunto la linguo-explorala labori da Og- 
den esas de valoro por ni Idisti. 
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Un ex. de omna verko re 
censenda sendesez a la re 
daktero. 


Podrecznik Ido (Esperanto zreformowanc), docolibro di Ido en Polona 
linguo segun Ia Komplcta Gramatiko Detaloza, da Leonard Wcber (editita 
en Lwow, Kopernika 20, Polonia), preco SFr. 1,10, 80 pag. en kovrilo. 

Existas stranja paradoxo por ni mondolinguani qui deziras difuzar 
helpolinguo, linguo apud la matrala idiomo quan ni uzas omnadie. Ni 
esas koaktata uzar por la propago di Ido e por olua doco la nacionala 
lingui quin ni volas deplasar en internaciona relati. Lingui, a qui ni re- 
prochas esar nelogikala, arkaismoza, desfacila e nepreciza. Ma ni mustas 
krear lernili en omna lingui e por omna nacioni. 

Sioro Weber kompilis la unesma kompleta Ido-lernolibro por la Po- 
lona linguo, uzante kom fundamento la gramatiko kompleta da de Beau- 
front. Per la uzo di divers-speca tipi, la demonstro di gramatikala detali 
divenas tre klara e salianta. Kom extreme imitinda me judikas la prizento 
dil afixi sur pag. 50 til 64. 

Exemple: 


iz 

zaopatrzyc 
w cos, nasycic 
czems 


armizar 

uzbroic 

lumizar 

naswietlic 

limitizar 

organiczac 

regulizar 

naregulowac 

kolorizar 

koloryzowac 

salizar 

posolic 

sulfizar 

nasiarkowac 


Sro Weber esas skrupuloze korekta insertante mem ornna interjecioni 
por igar maxim kompleta ta verketo. Se ni sucesos fondar grupo de 
Idisti en Polonia, ta libro esos la maxim efikiva propago-verko en la he- 
molando di Zamenhof. 

Ti, qui preferas la direta metodo por docar Ido, judikos ke la libro 
kontenas tro multa gramatikala nuanci. Ma me ne kredas, ke on darfas 
esar tro partisana, sive por la direta mctodo, sive kontre ol, favoranta si- 
stemo di gramatikala instrukto. 

La direta metodo esas maxim apta por mediacar generala konoco dil 
linguo e por posibligar olua maxim balda praktikala apliko. Ed ol esas 
specale apta por omna personi qui nur konocas la linguo patriala. Nia 
objecioni kontre la instrukto gramatikala originas del lingui nacionala, 
kande ni ne nur koaktesis lernar memore serio de komplikita reguli, ma 
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trovis dop oli serio kun same multa e komplikita ccepti dil reguli jus 
lernita. Ma ica objecioni desaparas relate Ido, nam Ido ne liavas ecepti, 
ed olua vorti-speci es marki/ita per la reguloza finali. Ico posibligas 
kondcnsar la komplcta gramatiko, kun nombro/a exempli ed expliki en 
Polona, aden ce. 80 pagini e krear librcto agreable aspektanta e konvin- 
kive prizentita. hzj. 

Cbarisia, lctro dil Sueda Kristana Ido-societo, red. Erik Lindgren 
(Hagagatan 12, Stockholm), abono 2 Sucda kr. — Sur ok pagini publiki- 
gesas chefe tradukuti ek la Nova Testamento, trad. da S. Quarfood e 
serio de »Vorti dil jorno«. 


Mikra Enciklopcclio Mondlinguala 

Da Ham Cornioley, Bern (Suisia) 

Marchand, skr. 1898 Dilpok. 

Marcilla Pcdro, Hispano, red. 1912—1914 Laboro, prcz. 1921 la Hispan 
Idosocieto. V. Casares, Escucier. 

Marelius J. W., Usano, prcz. 1917 l'Usan Idosocieto. 

Marget R., Franco, rcd. 1912 Lc travailleur idiste, 1914 Kombato, 1920— 
23 L’internationaliste. 

Maricl) A. de prez. 1908 la Hungarian Fspcrantosocicto, rcd. 1908 La 
verda standardo, 1912 Revue cosmoglottiquc. 

Marini, skr. 1891 projcto, 

Marissiaux Leon, Franco, skr. 1905 Cours commcrcial d’Fspcranto. 

Martellotta V., skr. 1919 Latinulus. 

Martineau J. Theo, skr. 1924 Monda linguo, 1931 Mondi lingue. 

Martinez P. Lopez, skr. 1852 Proyecto 6 bases dc lcngua universal. 

Marto, rcvuo por Esperanto 1926. 

Marx Karl, Gerntano, 1818—1883, skr. pri mondlinguo. 

Masa Rudolf, Chckoslovako, rcd. 1922 Linguo intcrnaciona. 

Masera prof. Paolo, Italiano, prez. 1924 l’Italian Idosocicto, rcd. 1924 
Ido-kuriero, prez. 1925 l’Idokongreso Torino, rcd. 1925 Kuriero dil 
progreso. 

Master language, sistemo da Hougton. 

Mastropaolo prof. Nicola, Italiano, red. 1926—1935 Schola et vita, V. Canesi. 

Alatcjka Alfons, red. 1930 Ofical buletino, 1931 —1934 Progreso, prcz. 
1934—1935 la Suis Idosocieto. 

Matern F. K., Ruso, prez. 1926 la Rus Idosocieto. 


(duros) 


r TRA LA MONDO 


Francia. Reguloza Ido-parto 
i redaktesas da inj. Dulche en la 
q ' politeknikala revuo monatala X In- 
V. formation. La programo dil popu- 
I lala ’fronto tradukesis e distributesos 
dal laboristal Ido-Uniono. Peticiono 
s sendesis al Franca guvernerio por 
i ‘ institucar studio-komitato por la 
definitiva adopto di L. I. 

Hispania. Solidaridad Obrera 
duras insertar Ido-anunci. Artiklo 
i da sdo Oalvez aparis en Mas Lejos. 

Adavane nro 2 donas multa raporti 
I , pri la progreso di Ido. 


Hungaria. Szombathely. HIR, 
dialo aparigis notico pri nia kon- 
greso. Revuo FENYSZORO (t. e. 
Lum-dispersero) komunikis bonega 
artiklo da B. Palinkas pri la laboro 
dil Ido-Federuro. 

Revuo UJ-SZOMBATHELY apa- 
rigis artiklo pri Ido da srno Elisa- 
bet Cegledi. 

Pe'cs. Prof. Hanko havas mond- 
importoza deskovro: Quale on po- 
vas prekalkular la vetero a longa 
fristo? Lua libro: Langfristige Vor- 
ausberechnung des Wetters, esos 
spektebla e komendebla (po 5 pengo) 
dum la Idokongreso. 


Madagaskar. La semanalo jur- 
nalo „Le Petit Tananarivien" (en 
Tananarive) publikigis, depos la fi- 
no di januaro, serio de propagal 
artikli pri ldo da nia Ido-konsulo 
Rajaonarivelo J. Harrivel. Til nun 
dek-e-kin personi lerneskas Ido. 
Nia samideano duras laborar por 
propago plu efikanta ed institucos 
tre balde korespondo-kurso. II esus 
tre dankema ad omna samideani 
qui voluntez sendor a lu specimeno- 
revui o jurnali por helpar sua pro- 
pagado, konocigante la mondala 
Ido-movado. (adreso: Rajaonarivelo 


Rezumita raporti pri la pro- 
greso di Ido. 

J. Harrivel, Anjohy-Antsahabe, Ta- 
nanarivo, Madagaskar). 

Suisia. En marto eventis la 
general-asemblo en Ziirich. Idisti 
de Bern, St. Gallen, Horn a/B. e 
Ziirich partoprenis. Pro la departo 
di prezidanto Matejka, ni ganis nia 
fidela dzlo Bosshard en Ziirich- 
Hong kom prezidanto. Viceprezi- 
danto restis Arthur Novell, kasero 
Fritz Zimmermann. Sekretario la 
jeranto dil Suisa Ido-kontoro. Al 
Suis Uniono apartenas nun la grupo- 
prezidanti dil societi en Bern, Lan- 
gendorf e Ziirich. Ante kurta tempo 
komencis nova Ido-kurso en „Ni- 
delbad" (Riischlikon) sub la bonega 
direkto di sro Bahler kun 21 ler- 
nanti. Ja depos kelka yari ni joyas 
havar ibe du kursi. La Suisa Dia- 
konie-societo forte simpatias kun 
nia bela Ido, ta societo deklaris Ido 
kom oficale lernenda da omna sko- 
lani, qui advenas por lernar la fle- 
gado di maladi. Joyigez la lernanti 
per sendar postkarto a li. Por om- 
na korespondo kun Ia Suisa Ido- 
kontoro on adjuntez respondo-ku- 
pono. Komendez via literaturo, 
vorto- e lernolibri, insigni e propa- 
gili ibe (nova adreso: Obere Kirch- 
str. 34, Wallisellen). R. Stucki. 

Polonia. Nova propagilo im- 
primita, 4pagina, dissendesis en 
kinamil exempleri al docisti di Po- 
lonia da sdo Weber. 

Plusa Konsuli di Ido: Mada- 
gaskar, Rajaonarivelo J. Harrivel, 
Anjohy-Antsahabe, Tananarive, Ma- 
dagaskar. 

Suedia, Bror Jansson, Skottorp, 
Suedia. 

Ni intencas editar la kompleta 
listo dil konsuli. Omna adreso- 
chanji komunikesez quik a ni. Omna 
konsuli esez membri dil ULI. 




R. Ottesen 8c Scns Bogtrykkeri, Frcdericia, Danmark. 


Du recenta libns 


Esperanto-Ido lexiko 

Lernolibro por 
Esperantistoj 

da Hcinz Jacob 

1,50 Mk. kune 
del Ido-librerii! 


i.iiiiiMiiitiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiimmimmmiiiiimiiimmim 


Taktiko propagala 


esas necesa por sekurigar 
suceso. La Taktiko-Manu- 
alo por Idopropago tote en 
Ido donos skemo pri dis- 
kursi e nombroza artikli 
uzebla por la omnadia la- 
boro por Ido (2,30 Mk.). 


deIdo-Centrale,Soorst.75 

Berlin-Charlottenburg 9 


Kompletigez vua serii de PROGRESO, 


LANDAL AGENTI DI PROGRESO: 


Anglia. M. Spillane, 8, King’s Av., Woodford Creen, Essex. 

Austria. J. Baller, Laurenzgasse 13/28, Wien V. 


La premilita numeri 1-80 es recevebla po —,70 SFr. 
afrankite segun disponeso de Ido-Centrale (Herm. Jacob), 
Soorstr. 75, Berlin-Charlottenburg 9. 

La nri 81-101/102 esas recevebla po —,70 SFr. po ka- 
yero de C. Papillon, 52, rue Petit, Paris 19e. Omna yar- 
serio 4 Suisa fr. 

De amba speci nur restriktita quanto es disponebla, ko- 
mendez balde, kompletigez ta valoroza verko en vua 
biblioteko. 


Austria. J. Baller, Laurenzgasse 13/28, Wien V. 

Belgia. V. Gouix, 254 Av. Deschanel, Bruxelles 3. 

Brazilia. Fausto Suarez Tenfuss, S. Barbara do Rio Pardo, 

Estrado de Ferro Sorocabana (Estado dc Sao Paulo) 
Chekoslovakia. . . . Karel Neumeister, Praba-W, 59. 

Dania. E. Thomsen, Sjadlandsgade 57, Fredericia. 

Francia. C. Papillon, 52, rue Petit, Paris 19e. 

Germania. Ido-Centrale (Hermann Jacob), Soorstr. 75, Berlin- 

Cbarlottenburg 9. 

Hispania. Joaquin Ferreres, 26, de Enero, 38 2° 4 a, Barcelona- 

Hostafranchs. 

Hungaria. J. Csatkai, Erzscbct kir. u. 1 III, Szombathely. 

Latvia. V. Rulikovs p. k. 1106, Rtga. 

Luxemburgia. H. Meier-Hcucke, 100, d’Ehlerange, Esch-s-Alzette. 

Ncderlando. P. Wegman, Deurningerstraat 153, Enschede. 

Polonia. Leonardo Weber, Kopernika 20, LwSrw. 

Suedia. Svenska Ido-Forbundet, Post Box 59, Hoting. 

Suisia. R. Stucki, Ido-Kontoro Ziirich-Oerlikon. 

U. S. S. R.M. Shaparcnko. ul Uricki N. 101, kv.6, Kiev (Ukrainia). 

Mikael Gorin, Postkesto 321, Atoskva. 

U. S. A. Meredith Knox Gardner, Box 1777, University Station. 

Austin (Texas). 



























LINGUO INTERNACIONA Dl LA DELEGITARO 

_ IDO = REFORM-ESPERANTO _ 

TOMO XIII. Nro 5 [113] Septembro-Oktobro 1936 


PROGRESO 

Konsakrat al propago, libera dis- 
kuto e konstanta perfektigo di la 
Linguo internaciona 

Fondita da Prof. Louis Couturat, 
Coliege de France 



OFICALA ORGANO DIL 

UNIONO POR LA LINGUO INTERNACIONA IDO 





Membri sustenanta 5 Suisa franki yare. 

Membri abonanta, kolektiva od individuala 2,50 Suisa 
franki adminime, inkluzante Progreso. 

Menibri ordinara (kolektiva adhero nur por federuri landala i 
kun propra Ido-organo es posibla; Progreso ne livresas!) -,50 SFr. j 
singlu. 

Abono di Progreso por ne-Idisti 4,— SFr. Specimena i 
kayeri -,50 SFr. 

Omna pagi direktesez nur a la centrala kasero dil Uniono, 
Hans Cornioley, Schulweg 2, BERN, Suisia. Postchekokonto j 
Bern III 4784. 








Oficala 
organo dil 
Uniono 


PROGRESO 

Por la apliko e propago di la 
Linguo Internaciona (Ido) 


Aparas 
sisfoye en 
la yaro 


Nro 5 (113) Septembro —Oktobro 1936 Tomo XIII. 


INDEXO DI LA KONTENAJO 


Uneso. 97 

Praktiko di Ido. 98 


(moderna kalor-protekto; la 
historiala developo di nia so- 
cio; nia cayara kongreso en 
Hungaria, raporto; quon on 
devas manjar;) 
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Pro la importo di ula manu- 
skripti en ica nro, importanta in- 
formi, raporti pri la movado e 
valoroza artikli mustis esar ajornita. 
— Progreso nur sendesas reguloze 
a ta Idisti, qui adlieris por 1936. 
Se vu ne ja pagis vua kontributo, 
voluntez agar lo sen plusa ajorno. 
La reguloza aparo di Progreso de- 
pendas de vua reguloza pago dil 
kontributo. 


La forteso dil internaciona mo- 
vado por la mondolinguo esas 
reprezentata per olua uneso inter 
omna amiki di la linguo inter- 
naciona helpanta. 

La skopo dil Uniono por la 
Linguo Internaciona esas unionar 
en komuna agado omna personi, 
qui aprobas la linguo internaciona 
Ido, quala ol es definita per la de- 
klaro dil Delegitaro por Adopto di 
Linguo Helpanta Internaciona e 
quala ol rezultis e rezultos de la 
labori dil »Akademio di Ido« dil 
Uniono, ed adoptar, propagar e 
developar ta linguo segun omna 
posibla e praktikala moyeni. 

La Uniono invitas omna mon- 
dolinguisti adherar olua organizuro 
kom »asociiti« e krear unionit 
agado. 

Ti, qui deziras »asociar« lia 
agadi kun la Uniono, devas skribe 
anuncar ico a la sekretario en 8, 
King’s Ave., Woodford Grecn, Es- 
sex, Anglia e samatempe sendar la 
kontributo yarala a la kasero di la 
Uniono. La asociiti juos multa yuri 
membrala e recevos gratuite la ofi- 
cala edituri di la Uniono. 

La yuri grantita al asociiti esas 
rczuine: La posibleso di kunlaboro 
en la grupi e socicti di la Uniono, 
uzo dil Ido-konsulservo, partopreno 
en kongresi e konferi organizita da 
la Uniono, recevo di omna oficala 
publikiguri. 
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LA PRAKTIKO D! IDO _ 

Literaturo, cienci fakala e 
generala. Texti di savo e 
texti di amuzo ek omna do> 
meni dil kulturo. 


Moderna kalor-protekto 

Da Laszlo Horovitz (Budapest, Hungaria) 

Inter la grandnombra nova formi dil vivo sempre plu 
kulturizita anke l’okulo di la spektanto nefakana perceptas 
profunda chanji en l’aspekto di la nova edifici ed altra 
kreuri teknikala, kompare le olda, anciena: la skopo-kon- 
formeso vinkis l’obsoleta legi, l’arkaismo. Ma on perceptas 
chanji ne nur extere, exemple l’aboliso di la legi dil seme- 
trio (la domi ya plu freque habitesas kam faldesas cirkum 
virtual axi!). Interne, la konstruktajo di cadio on laboras 
segun tote altra metodi, kam la hierala; la chanjita vivo- 
formi, la povreso totmonda produktita dal krizo generala 
koaktas la projetanti ed exekutanti di omna tcknikala kre- 
uri sparar til la frontieri extrcma di la posibleso. 

La kauzo dil moderna stilo 

Ica sparo duktis a la profunde e rigoroze parstudiita 
energio-exploto, developita kom aparta cicnco, ad cvito di 
disipo di spaco, forco e materii. La arkitekturo sparas 
muri, la industrio kombusturi. Ica du tendenci naskigis 
la cienco di la kalorprotekto. La konoco di la legi di la 
kalorala kondukto e radiado same kam di la parakalora e 
parafrigora materii es ja longe konocata, nur la nuna krizo 
instigis la praktikanta injeniori utilizar la teoretikala legi en 
la domeni dil arkitekturo ed industrio. 

Nia vestaro, hararo, liti, kovrili ya omna csas strati 
parakalora, qui impedas la desvarmesko rapida di nia 
korpo-surfaco. Same ja delonge konocesas desdensa, laxa, 
poroza materii, qui retenas kaloro e frigoro (qui es nur 
du nomi di sama nociono), mantenas la varmo-stando di 
la korpi kovrita. La cienci montris e demonstris, ke omna 
materii, qui kontenas multa aero infinitezime dispersita e 
klozita senmove aden mikra celuli es apta por kalor- o fri- 
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gor-protekto. Pro la aer-inkluzaji omna bona protekto- 
materii (izolivi) dev esar lejera, mem olia lejereso es bon 
mezuro dil efikemeso parakalora. Tala esas multa mine- 
rala polvi kun kristal-konstrukturo miniaturatra (asbesto, 
magnezio), qui uzesas kom kalorprotektivi sive en formo 
di polvo, sive kun ligivi kom mortero, precipue adsur 
varma surfaci di tubi e kaldieri. Ad ica kristalatra polvi 
apartenas la bone konocata *kizelguro, polvo kun ani- 
mala deveno (infuzorii). Del plantala ed animala mondo 
rekrutesas la fibrata materii (silko, kotono, palio, kelka ligni) 
inkluzante en la inter-fibra lakuni mult aero. La ecelanta 
korko kontenas tre multa gas- ed aer-inkluzaji »repozanta« 
ed ica materio pov artificale plulejereskar ad 50 kg/m 3 . 
(Komparez: aquo 1000 kg^m 3 !) Kom artificala izolivi 
mencionesez la skorio-lano, blanka materio vatatra, faires- 
pruva, ne-inflamebla, la simila vitro-silko, qua uzesas kom 
texuro en formo di matraci e fine la aluminio en dineta 
folii paperatra, frunsita e krumplita formacante tale celuli 
kun multa reflektanta surfaci, qui eficiente retenas kaloro 
e frigoro. 

La mencionita materii uzesas parte en edifici, parte sur 
industrial aparati. La rolo dil izolivi en la arkitekturo es 
klara pos lo supredicita. La sparo e la nova konstrukto- 
stili naskigis la dina muro, qui tote suficas statikale, ma 
nule termologiale. La modern arkitekto konstruktas gene- 
rale fer-betona pilastri e la muri hav nur la rolo plenigar 
la lakuni inter olti. Tala muri es maxim ofte apene dek 
centimetri dika, do se on kalorifas en un chambro on vole 
o nevole varmigas anke le vicina, mem se li apartenas ad 
altra lojeyi: Existas unika helpilo: adapto di izoliva strato 
p. e. 2 cm. de korko »expansita«, qua egalesas egarde ter- 
mala rezisti brek-muro 30 cm. dika, do remplasas ol sen 
bezonar tante multa spaco e pezo. Tale per minima kusti 
on salvas ofte la duimo dil antee bezonita kombustaji. La 
fer-betona muri, pilastri e trabi es kauzi maxim ofte di la 
fenomeno nomizita »sudorifo« dil muri; t. e. on vidas 
vintre en la chambri humida linei qui havas kom kauzo 
la koldeso dil konstrukturo. Nam fero, betono, dina muri 
es bona kalor-konduktivi e lia interna surfaco apene es 
plu varma kam la extera, do la humideso ibe kondensesas, 
quale la kolda fenestro-vitri e glasi humideskas en la var- 
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ma chambro. Kun skopokonforma parafrigora strato on 
pov atingar, ke la termostando dil interna mur- surfaco 
nur poke diferez del chambrala, do nula humideso aparas 
an la muri. Sennombra es la arkitekturala speci di la ka- 
lor-izolo, ma en omna kazi ol efikas ekonomiale; olua preco 
retroganesas dum kurta tempo, sparante, po la preco dil 
izolivo, kombustebli. Me konocas domo havanta centrala 
kalorizo, qua izolesis kontre kalor-perdi e la spensi di la 
sat granda laboro retroganesis dum 4 monati, nam dum 
ica kurta tempo on sparis tante multa karbono, kompare 
la pre-iranta yari. 

La utileso ed eficienteso dil izolo kontre kalor-perdi 
augmentas la rendimento dil industriala kalor-elektrala for- 
ciferii ed altra fabrikerii. En kazo exekutita la kalkulo 
demonstris, ke per izolo, qua kustis Angla Pundi 125, 
on sparis dum la unesma yaro (labor-yaro, do 350 X 24 
hori) Pundi 1105, do preske lo nonopla di la kusti in- 
vestita. Centi de simila kazi demonstras maxim klare la 
grand importo di Ia bona izolo. 

Centrala vaporstaciono kun izolita tubi 

Ma ne nur konstrukturi ja existanta izolesas parakalorc. 
Ofte moderna projeti fondesas al posiblesi grantita dal ci- 
enco dil kalorprotekto. Me vidis fabrikerii kun vapor- 
mashini sen kaldieri: li recevis la vaporo de altra Ioko, 
distanta plura kilometri, e la vaporo perdis en la tubi 
alonge ca longa voyo apene mezurebla energio-quanto 
(kaloro, preso) danke la bona izolivo. En Hungaria exi- 
stas industrio-rayono, ube nur unika centrala vaporiferio 
kalorizas e la ecelanta kalorizolo di la vaporkonduktanta 
tubi posebligas, ke la altri (paperiferio, texerio, filiferio, 
plura kemiala faktorii) recevas ne nur la elektrala korento 
ma anke la vaporo de unika centro konstruktita kun bona 
rendimento e jacante en la proximeso di la mineyo. Grava 
rolon pleas la kalorizolo en la petrol-distilerii, ube nula 
fairifo e kombusto es permisebla. La manovro-lokomotivo 
matine plenigesas de vaporo ed olua forte izolita kaldiero 
(o propre-dicite: vapor-akumulatoro) konservas la vaporo 
tante varma, ke la lokomotivo laboras, manovras til dimezo 
sen itere plenigesir. Ye sama loko on vidas cisterno-vagoni 
izolita, por gudro ed asfalto kun alta fuzo-punto (rezidui 
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distilala). Li furnisesas tale aden la maxim fora parti di 
la lando sen koldeskor, nam solideskinte li nultempe ekfluus 
Ia cisterno! En ica kazo la izol-cienco posibligis la utilizado 
di tala rezidui chipa anke en fora loki per apta izolo di 
la cisterni. 

Izolo dum fairo 

Per bon izolo di lokomotivi fervoyal e kaldieri naval 
ica vehili ganas multa spaco, nam la kunportenda kombu- 
stebli diminutesas tale preske al dekimo. La importo di 
ca fakto bezonas nula plusa expliko. 

Specala es la rolo dil kalor-izolivi en la protekto di 
granda fer-konstrukturi kontre fairo. La danjero konsistas 
hike en la fakto, ke la varmeso moligas la fero dum even- 
tuala incendii e la konstrukturi quaze fuzesas, ante atinge- 
sir dal fairo. La neinflamebla kalor-izolo protektas li kon- 
tre la radianta varmeso ed eventis ja, ke en petrol-distilerio 
preske omno parbrulis cirkum un fer-turmo altega qua re- 
stis imuna meze dil incendio danke la parakalora strato. 

Analoge on protektas explozivuyi kontre kaloro danje- 
roza a lia kontenajo. 

Sennombra es la specalaji interesanta, qui kreesis per 
helpo di la diversaspeca izolivi. En la granda urbi la elek- 
trala centri nokte vendas korento po preco dekima dil 
jornala tarifo. Kun apte izolita aparati on povas varmigar 
automatale aquo, bezonita en la menajo, po poka centimi 
segun la noktala tarifo ed en la kalor-akumulatoro on ha- 
vas varm aquo por koquar, lavar, balnar edc. dum la tota 
jorno. En la ne tro proxima futuro omna urbi establisos 
centrala vaporifeyi; do on neplus kalorizos en la lojeyi, 
nek en la keleri dil domi, ma segun Ia maxim nova prin- 
cipi en unika Ioko distanta del urbo (por ne fetidegar lia 
aero) e la bone izolita tubeto distributos la vaporo, var- 
meso omnaloke. En kelka Usana e Germana urbi ja existas 
tala reti. 

Izolo dil frigoro 

Me volas kurte mencionar fine la »negativa kaloro«: 
la frigoro same pov izolizesar ed ica fakto naskigis amaso 
de nova industrii. La frigor-izolita vagoni des-portas karno 
aden fora landi (Hungaria—Anglia!). En frigor-izolita 
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tubeto di la moderna domi (precipue en kontor-domi) cir- 
kulas kriofora liquidi o fluidi ed apud la centrala kaloriferii 
stacas en la chambri la frigoriferii por la varma dii por 
augmentar la laborposiblesi. 

Yen quale cienco ed ekonomio helpas la un la altra. 
La fiziko demonstras, ke penvaloras explotar lua legi, ko- 
noceskar anke la chapitri til nun neglijita dal praktiko. 
Lia uzo retropagas la peno e kusti investita. E la lektanto 
meditez kelke, quale la sennoma centi de fizikisti, injcni- 
ori e matematikisti helpas nia vivo e pensez kelkafoye 
gratitudoze a ca moderna pioniri. 


La historiala developo di nia socio 

Extraktajo dc la verko „La origino di la familio'’ da 
Fricdrich Engels , trad. H. McFranc 

La stato establisis statala trupo armizita, qua ne plus 
esas absolute identa kun la populo, qua organizis su ipsa 
kom armizita trupo. Ica specala statala soldataro esas ne- 
cesa, pro ke nedependanta armizita ed organizita trupo di 
la populo divenis neposibla, depos la fendo di la socio aden 
klasi. La sklavi anke esis parto di la populo; la 90000 
Athen-ana civitani esis nur privilejizita klaso komparita kun 
la 365000 sklavi. La nacionala armeo di la Athen-ana de- 
mokratio esis aristrokata statala armeo kontre la sklavi e 
dominacis li. Ma por anke dominacar Ia civitani ipsa, jen- 
darmaro (polico) esis necesa. Ica statala soldataro existas 
en omna stato. Ol ne nur konsistas de armizita homi, ma 
anke de la necesa materiala suplementi, karceri e represiva 
institucuri de omna speci, quin la socio gentala tote ne po- 
sedis. Forsan oli ne pleis rolo en socio, en qua klasala 
kontreaji csis ankore ne developita. Oli kreskas advere, 
proporcionale a la kresko di klasala antagonismi en Ia stato 
ipsa ed a la kresko en teritorio e popularo di la ad-jacanta 
stati. Ni nur spektez a nia cadia Europa, cn qua klasala 
lukti e rivaleso por konquesto kreskigas la statala povo 
(soldataro, polico edc.) a tanta alteso, ke ol minacas devo- 
rar la tota socio e mem la stato ipsa. 
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Por la manteno di la statala povo, kontributi di la 
civitani esis necesa, impostaji. A la gentala socio ici esis 
komplete nekonocata. Ni, advere, konocas cadie plu multo 
kam suficante pri oli. Pro la avanco di la civilizuro, mem 
ica impostaji divenis nesuficanta; la stato komencis tratar 
a la futuro, ol obtenis prestaji, la „statala debi”. 

Havante ye sua dispono la statala armeo e la yuri impo- 
star, la statala oficisti nun stacis kom organi di la stato 
super la stato. 

Same kam la stato naskis pro la neceseso represar kla- 
sala antagonismi, ol restis, generale, la stato di la maxim 
povoza ed ekonomiale dominacanta klaso, qua pro olua 
dominaco anke divenis politikale la maxim dominacanta 
klaso; ol tale aquiris nova moyeni por supresar ed explotar 
la opresita klaso. Tale la anciena stato esis chefe la stato 
di la sklavo-posedanti por supresar la sklavi, quale la feu- 
dala stato esis la organo por la nobeli por supresar la agri- 
kultivala rurani, sklavi e serfi; tale la moderna stato esas 
la instrumento por la exploto di salario-laboristi per kapi- 
talo. Kom ecepto advere, existis periodi, en qui la luktanta 
klasi preske atingis equilibro, per ke la statala povo asu- 
mas por la instanto ula autonomeso relate ambi ed aparas 
kom mediacanto. Tale esis la absoluta monarkii di la dek- 
e-sepesma e dek-e-okesma yarcento, qui mantenis la equi- 
libro inter nobeli e borgezi. 

En la maxim multa stati, qui existis en la historio, la 
yuri koncedata a la civitani gradizesis sur la bazo di pro- 
prajo, e per to la fakto klare e direte expresesis, ke la 
stato esas organizuro di la posedanta klaso por la protekto 
di sua interesti kontre la neposedanta klaso. Ico ja esis la 
kazo en la socio klasal di Athen e Roma, qui havis kom 
bazo la proprajo. Ico esis la kazo en la feudala stato di 
la mez-epoko, en qua politikala povo esis gradizita segun 
la posedo di lando. 

La politikala agnosko di la diferi proprajala esas advere 
ne absolute necesa. Kontree, ol indikas basa etapo en la 
developo di la stato. La maxim alta formo di la stato, la 
demokrata republiko, qua en nia moderna sociala relati di- 
venas pluse e pluse ne-evitebla necesajo, e qua esas ta for- 
mo di la stato, en qua sola la lasta decidiva lukto inter 
proletariaro e borgezaro povas par-kombatesar — la demo- 
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krata republiko ne plus liavas irga oficala agnosko por di- 
feri proprajala. En ol, richajo uzas sua povo nedircte, ma 
tante plu efikive. 

La stato, quale ni vidis, ne existis de sempre. Existis 
socii, qui existis sen ol. Ye !! 'certena grado dil eko- 
onomiala developo, qua necese csis ferme interligita kun la 
fendo dil socio aden klasi, la stato divenis necesajo pro ica 
fendo. Ni nun rapide proximeskas stando en la developo di 
produkto, en qua la existo di ta klasi ne nur cesis esar necc- 
sajo, ma divenas definitive impedo a produkto. Oli des- 
aparos tam ne-evitebla, kam li aparis ye plu frua evo. Kun 
li, ne-eviteble, la stato ipsa desaparos. Ta socio qua ri- 
organizos produkto de nove sur la bazo di libera ed equi- 
toza koopero di la produktanti, pozos la tota statala ma- 
shino adibe, ube ol apartenos lore: en la muzeo di anti- 
quaji, proxim la filif-roto e la bronza hakilo. 


Raporto pri Ia XHI-a Ido-Kongreso 
en Szombathely (Hungaria) 

Da S. Lafay (Paris) 

La Xlll-a Ido-kongreso esis la maxim yuna kongreso, quankam labo- 
rema, unionica e gaya. Ne nur lua recentcso valoras kom yuneso, ma 
precipue la grandnonibra partopreno di yuni kun lia konoco e fervoro 
ad Ido, e kun ico, quo esas super omno precoza-: lia spontana esforci 
vers lo bela, klara, vera. 

Do me sincere kompatas ti qui ne volis, ne povis o nc deziris par- 
toprenar ca »profetala XIII-a« kongreso. E ycn la tote realigita programo: 

Unesme, arivinta en la staciono di Szombathely, li trovis vartanti 
qui tre fluante parolis la internaciona linguo c donis a ni la agrcabla im- 
preso fine atingir ula »Idonia«. — La acepto en la Ido-kontory parim- 
presis tala plezuro, nam Gesiori Csatkai, multa lernanti, e damzeli afable 
inquestis pri ni e nia sejorno a Szombathely. 

Venerdio vespere, en la bele ornita gardeno »Sabaria« ube west-euro- 
val-nivela servo cirkondis la vivema konversi, duris la interkonoco, e na- 
skis la interestimo pro la tenaceso dil Ido-propageri. An la komuna tablo, 
ordinita da Ido-menui, esis reprezentita la landi: Dania, Francia, Germa- 
nia, Italia, Suedia, e la Madyara urbi: Budapest, Kecskemet, Sopron, M.i- 
teszalka, Pestujhely, Csepreg, Vasvar, Matyasfdld, Cellddmolg, Repcelak, 
Korosladany, Kormend, Magyarovar, Perkupa. La Austriana delegito ari- 
vis sequantadie. 

Saturdio (li-a agosto), ye 9 kl., la kunvenita samidcani e kclka in- 
vitita personi plenigis la salono dil Urbodomo. On konstitucis la ofici- 
staro dil kongreso: S-no Lafay elektesis kom prezidero, s-ro Hellmut 
Rohnisch kom kongres-komitatano; s-ro Csatkai kom reprezantanto dil 
Komitato duris anmizar la tota organizo dil kunveni. 
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La urbestro, D-ro Georg Horvath, inauguris la kongreso per tre elo- 
quenta paroli quik tradukita ad-en Ido da S-ro Csatkai. (Ica evento ko- 
mentesis en la semanaio »Nyugatmagyarorszag« di qua la redaktero s-ro 
Mano Gero enuncas ye la asisto konvinkesir pri la facileso ed utileso di 
Ido e divenor Idisto). 

S-ro Rohnisch prizentis la saluto di la Suedana Idisti, S-ro Lafay ta 
di la Franci, S-ro Sarensen adportis la saluto di la Dani, S-ro Steinert ta 
di la Germani. 

Ye Ia nomo dil Akademio, S-ro Ladislas Horovitz adportis vorti se- 
rioza e kurajiganta. S-ro Vigh salutis la kongreso ye la nomo dil kato- 
lika Idisti, S-ro Hoffmann por la Budapestani, D-ro Galantai por la 
Kecskemetani; S-ro Hidi, Mateszalka; S-ro Krippel, Sopron; S-ro Juhasz, 
Matyasfold Ido-grupo; S-ro Csatkai parolis kom reprezentanto dil Komi- 
tato e dil Hungariana federuro. Ultre to recevesis de 20 landi saluto- 
letri e telegrami: de Chekoslovakia, de Latvia, de- Centerbladet, de S-ro 
Quarfood, e de tanti! 

Pose, Ia asemblo askoltis mesajo da S-ro Dro Jean Laurent, koncer- 
nanta la nacionala studio dil gramatiko, vortaro, lexiki ciencala e tekni- 
kala, e nomenklaturi, en kompetenta rondo (nomizita exemple »akademio«), 
olqua prizentus al internaciona Akademio vere parstudiita laboro; per to 
on augmentus la intereso ad Ido, ed utile plubonigus e servus la stando 
dil I. L. 

On remarkigis, ke ne omna landi reprezentesas en la Ido-Akademio, 
e ke tala landi mustus lore reprezentesar da exterlandani. Omno ne 
pardiskutesis pri ta questiono, tamen esas mencioninda ke la temo inte- 
resis la asistanti. 

Ekirante la salono, la kongresani fotografesis grupe, an la perono dil 
Urbodomo. 

Posdimeze eventis instruktiva ed artala kunsido en la salono dil Ko- 
mercal Asociuro: On audis dokumentizita diserturo da Georg Stahly, 
lektita da samideano Janos Kovacs, pri «LA MIELIFO EN HUNGARIA«. 
Lo sequesis da afabla paroli quin sro Docisto Nemeth adjuntis ofrinte ad 
omna gasti boteledo de Madyara mielo liquida, limpida, ed on povas 
pluse dicar tre saporoza. 

Okazione la kinadek-yareso di la morto di Liszt la Idisti volis anke 
celebrar ta genioza homo: Siorino Csatkai diskursis pri ilua biografio e 
memorigis da ni, ke Hungaria darfas fiere revendikar tala forta personeso 
ja adoptita dal homaro. La ekvokita genion di Liszt la kongresani rea- 
Iigis danke Ia talentoza pleo dil artisto Csikor Elemer, direktisto dil mu- 
zikkonservatorio, ilqua audigis du verki dil maestro, ravisante la asistantaro. 

Pose, venis la teknikala diskurso da lnj. Dulche pri »La koordino 
dil relo-voyo e dil ordinara voyo« olqua tre interesis la fakisti di ta tekniko. 

Kun Inj. Horovitz ni sequis »La lukto parabruisal«, lua tekniko ed 
apliko en la kustumala vivo. Pro la granda intereso genitita da ta temo 
e da la altra qui traktesis koram la kongresani, on esperis la posibleso 
editor li maxim balde. 

Nia Hungariana samideani ed hosti duktis ni pose vers la episkopala 
palaco; ta palaco, vera muzeo, ne okupesas dal nuna episkopo qua vivas 
cn altra ordinara domo; ni do havis, kom vizitanti, la juo dil bel-arta 
maestrala pikturi, skulturi ed anciena libri, Iustri, ornivi e diversa artala peci. 

Tra la koketa urbo di Szombathely, ube jacas flora bendi sur parto 
di la trotuaro, ni arivis en Ia moderna hospitalo recente konstruktita e 
cirkondata da parko aranjita sive por la repozo, sive por la joyo 
dil kuraciti qui lojas en plura konstrukturi. Afabla dro Simon 
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duktis la savema vizitanti aden tote net apoteko di qua la medikamenti, 
pomadi, pulveri, edc. preparesis dal flegista regulierini; ni vidis blanka, 
senmakula chambri, kabineti, operaco-chambri kun desinfektala perfektigit 
aparati, e generaligit asepta uzo di omna robineti, pordi, ec. 

Nia Hungariana samideani tradukis Ide la omna expliki dil doktoro 
Sua tre amikale ed humuroze salutis nia departo per »quaza« Ido-frazo. 

Vespere, en la granda salono dil industriisti, eventis la intemaciona 
teatrala teprezento en qua la humuro di nia samideano Csatkai plene 
joyigis la asistanti dum ke la aktori pleis e sustenis lia roli integre Ide. 
Pluse kurta ceni pleesis, e stilizita Hungariana dansi charmis nia okuli: 
Solokanti e korkanti liberigis yunesala e fresha ondi tra la internaciona 
asemblo til tro rapide tarda kloko. Ka me dicus la nomo di singla ak- 
toro, danserino, o kantero qua plezis a ni? No, nam me timas obliviar 
nomo o prenomo. Vide me bone fotografis lia simpatiinda vizaji dum 
ke la oreli joyeskis pri la internaciona soni. Li, singlu, voluntez do ex- 
kuzar mea hika taco e recevar la maxim sinccra e gratitudoza danki dil 
cxterlandana gasti. Restas en nia manui la programi dcsegnita e kolo- 
rizita dal yuna ed atencema samideani; ol esas ver Hungariana memoraji 
di ca internaciona vespero. 

Sumiio 16-a agoito. — En la kirko dil Franciskani, pOs la meso, dro 
Arpad Vigh predikis koram abundanta turbo pleniganta la loko tantc ke 
la enirO e la ekirO divenis extreme desfacila. La temo dil OratOrO esis 
uzar la I. L. pOr unigar la penso dil homi, quale volis la Krista paroli 
uniginta homi en la katolika eklezio; ica developita temo, energioze 
enuncita, haltigis multi nekonocinta la Ido-linguo ma esforcinta juntar 
la vOrti dispersite komprenita da li; ni ya darfas dicar kc ta prcdiko 
vekis interesO che la askoltinti di qui la impreso diversalokc audesis da 
nia Madyara samideani. 

Sequis la flor-kronizo di la monumento urbala da siOrO J. Kovacs, 
koram qua la Idisti rekolecis. 

De ta loko la kongresani departis veture a la vilajo Jak, olqua po- 
scdas XHI-yarcentesma kirko ed apuda OsteyO-turmO del sama epoko. 
Ta juvel-artala peco ankore uzesas por la kultoficii; lu jacas mczc la 
arbori, super mOntetO; On acensas ol per gardenala platformo. La ciko- 
nii nestifas sur la pinti di ca veneracinda mOnumento qua konservas la 
traco dil olima murala e pilastrala pikturi e vOvO-signi. Me esperas tro- 
var la pOsiblesO tradukar Ide la Madyara deskriptala libreto pri ta kirko, 
e tale plu bone informar la interesata samideani. 

La pOsdimeZO di ta sundio okupesis da infantointerviuvi en la arti- 
ficala plajo di Szombathely. Forsan s-ro H. Rohnisch esus multc plu 
habila kam me naracar ica vivita interviuvi, ed esas dczirinda ke la sa- 
vcma lektanti turnez su ad il pri to. 

La jOrnO finis per brilanta galafestino en la Sabaria-gardcno, e per 
moderna dansi guidita da cigana orkestro. 

17-a (lundio). Sequantadie la kongresani audis divcrsa temi, du ci- 
encala ed un pragmatala. Unesme, per la voco di D-ro Galantai, la dis- 
erturo da Prof. Martin Hanko, de Pecs, pri »La vetero-predico e la astro- 
meteorologio«. Pose, »La du Bolyai a kelko pri la Euklida geometrio* 
da Adolf HorOvitz, lektita da S-rO L. Erdds; fine, diskurso da Prof. 
Csatkai pri »Nia ldo-literaturO«. 

Pos la arivo dil mesajo »La pasinta yaro. da Heinz Jacob, sekr. di 
ULI, scquis diskuti. La kongreso fine adoptis sep dezir-expresi, de qui 
kelki es ratifikenda dal komitato dil Uniono: (1) la kongrcso rekomen- 
das la adhero al ULI-editerio. (2) Propozo pri la koopero kun altra 
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movadi e Ia propago por la establiso di studio-komitato autoritatoza, 
unanime adeptesis. (3) La kongreso unanime adoptas la propozo da 
S. Quarfood, ke la principi e fundamentala reguli di Ido ne plus chan- 
jesez, la perfektigi eventez per augmentar la vortari. (4) On aprobas 
la propozi di sro Laurent, qua propozas krear fakala studio-grupi kom 
helpanti dil akademio. (5) On aprobas la idei di sdi Dulche e Roh- 
nisch editar la diskursi di la kongreso. (6) On propozas Dr. NilssOn 
por la Nobel-premio dil paco. (7) La kongreso expresas la deziro kon- 
gresar en 1937 en Paris, okazione dil mondo-expozo. — La preciza 
texti dil ratifikita decidi publikigesos en la venonto kayero. 

Posdimeze ni vizitis la moderna Realskolo di Szombathely vere 
pcrfekte aranjita por la komodeso dil okupanti. En vasta saiono di 
ca skolo eventis la naraco ek la historio dil arti en Hungaria; Sro 
Ladislo Stadler lektis pri »Kelka falsa koncepti pri Hungaria e lia 
refuto« da Chefkonsilero Leopold Dezso; lumimaji helpis ta demonstro 
atencoze askoltita. 

La partopreno di la yuna Hungariana samideani fine havis sua 
meritata rekompensO: en lia skolo, Ti pruvis a la exterlandani quale 
on povas injenioze lernar Ido per vivanta reprezentaji, segun la mc- 
todo da Prof. Csatkai olqua efektigas logikal analizo di omna gesti di 
la ludanta puero; esas la vera retroiranta voyo quan singla nacionano 
mustas realigar en lua penso por uzar Ido e kompreneble expresar ol 
koram diversa nacionani. 

To se^uesis da prOmeni, vers la katedralo quan S-rO Arpid Vigh 
montris a ni en olua interesanta detali, e vers la bela parki. 

Dum la vesperala propago-asemblo, en la hotelo Sabaria, D-ro 
Vigh facis habila ed espritoza peroraciono olqua semblis efikar che la 
audantaro. Parolis anke Sioro Csatkai, Sro Rohnisch, e Sno Lafay; la 
kongreso klozesis, kun la espero ke ol markizis utila kateno-masho dil 
EurOpana Ido-vivo, sive per lua apliko al konkordo, sive per lua la- 
bori, o per la simpla manteno dil necesa internaciona vivo. 

Ni niustas adjuntar ica agreabla epilogO: la kantanta disko da 
S-ro Forsten arivis e la kongresani povis plezure audar la »Cigano- 
kanto« da Dimitriev-Forsten, e la paroli da nia samideano Forsten 
ips.r. Lore la kongresani departis satisfacita pro audir amikala vorti 
fore de la loko, ma proxima en la tempo. 

Rezume on povas dicar ke ta XHI-esma kongreso havis la fortuno 
trOvar la maxim gastigema e kordiala helpo en la Hungariana urbo 
di Szombathely: Ni ja savas ke la urbestro, D-ro GeOrg Horvath gra- 
tulis la organizinti, e partikulare s-ro Prof. Csatkai; pluse, la Guverne- 
stro, Horthy, afable respOndizis la kongreso-telegramo. 

Tri jurnali di Szombathely-Vasvarmagye, Hir e Nyugatmagyarors- 
zag-, SoprOnvarmegye en SoprOn e Pesti Hirlap, de Budapest, spontane 
traktis pri la kongreso. 

Ka lo povas ulmaniere dankar nia Hungariana samideani pro lia 
preparal ed organizal laboro? Li trovcz hike nia maxima gratitudo 
por la sejorno e trakto quin ni experiencis en lia beleta urbo. 

Ni esperez ke nia kurta e modesta kunlaboro plu stretigis la ligili 
di nia samideanala relati, e ke Ido profitos ca mikra e febla pruvo di 
komuna bonvolo ed amikeso. 

La decidi e vovi dil kongreso examinesez e sucesoze realigesez dum 
la venonta yaro. — VIVEZ IDO! 
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Quon on dcvas manjar? 

Da Axel Rylander (Stockholm) 

La homo apartenas al grupo di mamiferi, qua nomize- 
sas „omnivora”. Animali, resortanta sub ta klaso, es kre- 
ita nek kom herbivora nek kom karnivora. La denti ne 
similesas al strekskizita dil huf-animali, e li ne havas la akuta 
denti kanina dil bestii. Anke la digesto es altra kam che 
la altra du speci. 

Do ni povas manjar ed vejetantajo- ed karnonutrivo, 
ma ni ne povas manjar herbo en kruda stando; ol mustas 
erste koquesar, por ke ni vinkez la celulozo. Frukton e 
certena legumin on bone povas manjar kom krudnutrivo. 
Altralatere on ne devas manjar tro multa karno. 

On ne povas vivar tro longa tempo sen albumino. Se 
on manjas lakto, ovi, butro, fromajo e tala nutrivi, on ta- 
men recevas ta albumino, quan on bezonas. 

Or ni mustas anke atencar la spensi por nutrivi. En 
admaxime 90 °/o de nia menaji es la viktualikonti la ma- 
xim granda. Per lakto-vejetara vivomaniero on povas multe 
diminutar ta spensi. 

La valoro di nutrivi mezuresas segun kalorii. La kalo- 
rinombro, quon ni receVas po certena prec-unajo — 1 cen- 
timo, 10 centimi, 1 krono — es decidanta pri la reala 
valoro dil nutrivi. Se on mezuras en kalorii, lore karno 
es nia maxim chera nutrivo. La maxim chipa nutrivi, 
nome avengruoli, terpomi, lakto, fromajo e certena Iegumi, 
es anke le maxim utila. 

Lakto havas, pro sua granda aquokontenajo, nur 666 
kalorii kilograme. Se ni ex. pagas 12 centimi po litro, ni 
tamen recevas 56 kalorii po 1 centimo. To montras, ke 
lakto es vere chipa nutrivo, ed ol donas ultre to, ecelanta 
nutro a nia korpo. Mem plu chipa nutrivon ni recevas ek 
Ia herbaro ed ante omno ek la cerealspeci Ek cbera vik- 
tualii on unesme merkas ovi, fisho e karno. 

La korpo bezonas singla dio cirkume 3000 kalorii. Dc 
ico esez 50 grami albumino e grasi, e la restanta parto — 
la maxim granda — plenigesez per karbohidrati, to es di- 
versa speci de sukro ed amilo. 

Albumino es necesa ante omno altra por la rikonstrukto 
dil celuli. Graso adportas al korpo koncentrita nutrivo. 
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La chefa nutrivo tamen mustas formacesar de karbo-hidrati. 
La celuli ne povas utilizar altra nutrivo. Quante min multa 
de altra subsranci ultre lo necesa, ni konsumas, tante min 
multa skorio e ne-necesa graso-sedimento restas. Same 
quale la vapormashino kalorifas per karbono e la automo- 
bilo per benzino, karbo-hidrato (sukro ed amilo) esez la 
ecencala kombusteblajo por la korpo. 

Experta mashinisto nultempe donus a sua mashino al- 
tro kam primklasa karbono, ma multa personi es ne sem- 
pre tante minucioza pri qua kombusteblajon li donas al 
homo-motoro. Quale mashino mustas oleizesar e bone man- 
tenesar, tale la korpo postulas kelka sorgo. Es ya preci- 
pue la experienci dil nova tempo, qui indikas piura sub- 
stanci, en qui la naturo depozis la trezori dil vivo: sunbrilo, 
energio, rivivigo. Es ita substanci, quin ni nomizas vita- 
mini. Li must esar en nia nutrivi en tam natural formo 
kam posibla. 

La vorto es Latina: vita = vivo, min — substanco. 
Do vivosubstanco. Quale domo ne povas konstruktesar 
sen instrumenti, anke se on havas konstrukto-materialo, 
tale anke la celuli dil korpo ne povas divenar rikonstruk- 
tita sen vitamini. Vitamini es la instrumenti, per qui on 
interligas albumin- e karbo-hidrati por konstruktar e man- 
tenar la granda celuldomo. Nam eventas sencesa destrukto- 
e rikonstrukto-laboro en la korpo. La kemial kompozo es 
ankore grandaparte nekonocata, ma la explori dum la lasta 
yari multe augmentis la konoco pri oli. Ta quanto de li, 
quan la korpo bezonas es mikra, nur parti de miligramo. 
Or on savas quo sequos se li tote exkluzesas ek la nutro. 

Existas diversa speci de vitamini, qui qualifikesas: A/V, 
B/V, C/V, e D/V. A-vitamino es solvebla male en aquo. 
Li trovesas precipure en fishohepat-oleo, butro, ovi, kremo 
e fresha legumi, exemple florkaulo, spinato edc. Absenteso 
o manko di A-V. es kauzo di rakito che infanti. Che 
animali manko di A-V. efektigas tardigata kresko, infla- 
meso en okuli ed altra organi edc. 

B-vitamino es solvebla en aquo ed existas en legumi, 
frukti e lakto edc. Absenteso di B-vitamino efektigas ner- 
vinflamesi qui povas sequesar da paralizesi. Ici aparas pre- 
cipue che uceli. Che homi manko di B-V. efektigas la 
morbo „beri-beri“, Aziana maladeso, qua karakterizesas da 
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febleso, paralizesi, sensotrubli, hidro-influesi edc. Ta rnorbo 
devastis ye sua tempo grave la populi en Esta Afrika e 
tota Azia, populi, qui vivis precipue de polizita rizo. Tala 
rizo es sensheligita, ed es fakte la sheli, qui kontenas B- 
vitamino. 

C-vitamino es anke aquo-solvebla ed existas en frukti, 
legumi, beri edc. Manko de olu efektigas skorbuto qua 
karakterizesas per magresko, febleso e sango-perdo. En plu 
avancita stando la denti ekfalas e fine la karno dil korpo 
putras. Olim ta hororigiva morbo existis inter navani dum 
longa.voyaji e pensesis developar pro manko de fresha legumi. 

D-vitamino fine naskas, on kredas to, ek la sunlumo 
ma trovesas en omna planti qui expozesas a sunlumizeso. 

En Hungaria on sucesis obtenar pura vitamino, C-V., 
ek papriko. On kredas ke on povus impedar kancero en 
frua stando per ta experienco, ed es forsan posibla ke ta 
morbo dependas de manko di ula substanco, exemple 
vitamino. 

Vitamini destruktesas per varmigo, precipue ye aer-aceso, 
e ruptesas per lesiv-substanci. Generale vitamini naskas en 
la herbi, en celuli qui kontenas plantkolorizo-substanci, qu- 
ale klorofilo e karotino. Tamen la maxim importanta fonto 
por A^V es fishohepat-oleo, di qua la kresko-efiko es cir- 
kume trifoye plu granda kam ta di butro, e la maxim bona 
moyeno kontre rakito. 

Kande ni nun savas la granda importo dil vitamini ni 
anke komprenas quante importanta esas, ke li eniras nia 
diala nutrivo. Do ni devas egardar la neceseso manjar na- 
turala nutrivi. 

Ciencisti e mediki konkordas pri ke la maxim importanta 
nutrivi es: Lakto, pano de branoza farino, fresha legumi, 
terpomi, salado, beri, ovi e mielo. Lakto e pano mantenas 
la mezuri anke koram moderna postuli. Or, la lakto must 
csar nekoquita e la pano bakita de kunmuelita (branoza o 
grosa) farino. La Sueda „spisbrod” (hardpano) es la mazim 
bona panotipo dil mondo. La harda pano mixesas anke 
plu facile kun salivo e suko stomakal kam la mola ed ante 
omno fresha pano. Pluse harda pano fortigas la denti e 
la jenjivo. Existas en Suedia personi, 80-yara, kun blanka 
neruptita denti, ed es fakto ke li manjas hardpano — 
„spisbrod”. 
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Inter la maxim importanta nutrivi kontesas anke la pro- 
dukturi di lakto: butro e fromajo. Pose venas terpomi, 
terfrukti ed omna speci de legumi kun beri e frukti. Ica 
nutrivi devas formacar nia normal-nutrivo; oli esez sempre 
parti di nia diala dieto en fixigita quanti. 

Fine kelka reguli por modernigo dil menuo: 

1. Uzez nultempe antee preparita viktualii, delicaji e 
komprita konservaji. 

2. Memorez, ke grosa pano e lakto es nia maxim 
necesa nutrivi. 

3. Manjez singladie kruda frukti o kruda herbaji en 
ula formo. 

4. Manjez nultempe karno o fisho sen terpomi o legumi. 

Savo en la domeno, hike deskriptita, montros balde, 

ke plu natural nutrivi sekurigas ni kontre multa maladeso, 
repugneso-sento e plu o min mala stando. 

Nur ico es ya motivo renversar la dieto, ultre ke on 
po minirna spensi posibla povas atingar lo maxirn bona posible 
por la saneso dil korpo. 


Mondo-Literaturo 

lnternaciona konkurso 

»La tirano« esas parto di la libro: La repnbliko 
da Plato. La premio grantesis por la justa 
solvuro a Michael Warner, Sheffield, Anglia. 
La infra naraco es skriptita da famoza autoro. 
Komunikez vua solvuro, admaxime kin nomi 
di probabla autori, sur postkarto al redaktero. 
Premio sendesos ad omni qui sendos korekta 
solvuro. Red. 

La libro 

La staciono situesis en la expozita ruro — la nuda vakua stepo. 
Hike, en vintro, la silenco ruptesis da la lamento ed ululo di nivo-sturmi, 
e hike, dum la tre varma jorni di somero, moskiti senkompate tormentis 
ni. La sola vivanta enti videbla irgaloke esis mordetanta roderi squatante 
apud lia ter-trui, o rapt-uceli cirkum-flugantc supre en la varma nebuletoza 
aero. Tre rare, bestii-pastori transpasis la stepo: La stranja krii dil pastoro 
a lua trupo, »R-ria-o! R-ria-oo«! acensis en la aero, e lore la silenco itere 
rcgnis. Ne tre fora del staciono, en valo dil stepo, esis la Kosaka vilajo 
di Peski. La forta yunini del vilajo forprenis en vintro la nivo del rel-voyo, 
e lia patri e fratuli aparis nokte e furtis por lia fairi irga fervoyal ligno 
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quan li povis trovar, od irga altra kozo quan li povis obtcnar del vagoni 
sur la rel-voyo, 

Dum la absoluta silenco dil nokto kelkafoye var-treno pasis bruisozc 
tra la staciono ed igis tremar la lampi; ma por forpulsar, mem por un 
momento, la fatiganta sento di monotoncso, on povis imaginar ke la var- 
trcno esis monstro terorigiva kun okuli brileganta c respiro brulanta, qua 
esis precipitante su tra la obskureso. O, forsan, treno plena de voyajanti 
haltis dum kurta tempo. Ye la fenestri aparis charmanta homini kun 
ridetant okuli e labii, Lorc la treno ekiris c iasis a ni mem plu pczoza 
sento di monotoneso. 

Ni esis dek-e-un laboranti en la staciono. Quar havis lia familii kun 
li. Singlu ek ni savis omno quon on povis posible savar pri la altra. 
Tedeso koaktis la homuli esar ne-decente sen-rezerva inter li. Ni ludis 
karti. Ni drinkis „vodka”, multege. E kelkafoye la konduto inter ni 
esis skandaloza. 

La helpanta stacionestro esis Peter Ignatevich Koltunov, stranja indi- 
viduo. Preske sempre ebria, il babiladis pri omna posibla sujcto, ed il 
havis la maxim baroka maniero expresar su. Sendubite il havis lua pro- 
pra opinioni, ma il sive ne povis sive nc volis dicar li. II argumentadis 
kun su ipsa camaniere: „Pro qua skopon me naskis? Pro provizar repasto 
por in:ekti?” Yudin, la stacion-telegrafisto, e me kclkafoye konsidiris la 
chanji quin la futuro povis adportar. II kustumis inter-ruptar nia kon- 
verso per icaspeca deklaro: „Vi parolas pri la chanji qui probable even- 
tos en la futuro. Qua chanji? En dek yari, en du-a-dek yari, omno restos 
sama quale nun.” 

II esis dina, ostoza homulo, kun herisita rufa hari e stumpatra labio- 
barbo. Agitante lua haroza kapo c basigantc lua rufa cilii adsur griza 
okuli, il kustumis pozar por ni icaspeca questiono: „Qua esas la Deo en 
qua tu pretendas fidar?” Luaopinione Herbert Spencer ne povis dicar la 
vereso; Turgeniev esis nulo altra kam kavalvendisto; c la famoza skrip- 
tisti di Rusia tote ne esis Rusa. 

Il havis tempope mala obstinema humori. Esis ne posibla igar lu 
chanjar lua decidi. 

Uldie il donis a ni parto ek lua biografio. II informis ni ke il esis 
filiulo di paroko e ke il edukesis en la Seminario di Tambov e la Uni- 
versitato di Kazan. Il divenis alkohol-drinkero. Dum ke il esis en la 
univcrsitato il uldie metis la fur-mantelo e fur-chapelo apartenanta a lua 
profejoro e vendis li por „vodka”. „E quale vi pensas ke li agis vers mc?" 
il questionis, lua griza okuli divenante verda. „Li sugestis ke esus plu 
bona por me retretar del universitatala vivo. Komprenende me agis tale. 
Nu, pos ta dio me havis multaspeca labori. Lore, uldie, me mariajis. 
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E to esis la somito!“ 

Lua spozino ne povis vivar kun il. Do el livis il. 

Koltunov havis mikra filiino, evanta sis yari. Elua norno esis Vera: 

ma Koltunov, kande il vokis el, kustumis adjuntar la patrala Petrovna, 
nam il havis stranja, preske timida, respekto por la infanto. La mikra 
sen-mova vizajo di Vera esis preske celita da nubo de orea hari. E1 rare 
ridetis. Homuli parolis plu dolce koram el. Matri prizentis el kom mo- 
delo por lia infanti. El amis flori, e kustumis vagadar sur la stepo e ser- 
char por irga meskina sovaja floro quan ta avara sulo produktis. Kande 
el staitis por vagadar sur la stepo, kelkafoye on samtempe garis la treni. 
Lore on vidis Vera trapasar la reli e kurar dop la roti dil lokomotivo 
quan on garis. On multfoye remonstris kun Koltunov ke il permisis ad 

el agar tale. Ma il, quankam desquieta pri la sekureso dil infanto, gene- 

ralc respondis semblante sen-sucio: „Ne importas. El esas prudenta”. 

Envelopita de kapo a pedo en griza shalo, qua donis ad el la aspekto 
di vesper-tilio kun faldita ali, el kustumis venar meze dil nokto por in- 
formar me ke elua patro esis ebria. Generale me levis el en mea brakii 
e retro-portis el, e lore probis restorar lua patro qua ofte esis sternachante 
sur Ia tero, kun vizajo purpuratra e preske sufokante. El sidadis apud lu, 
karezante lua harda vango e triste repetadis: „Kompatinda patruleto, qual 
mala drinkero il esas!” 

Yudin, la giboza telegrafisto, esis tre suciema pri la infanto. „Se me 
nur havus matro”‘ il ofte dicis a su ipsa, „o se nur ula stupid homino 
konsentus mariajar gibozulo, me probus aranjar ke Vera vivus kun ni en 
nia hemo”. 

Nu, Yudin e me havis pasiono por libri. Nia dezirego por libri 
nultempe povis esar satisfacita. Por ni libri esas quale aperturi tra qui 
ni povis regardadar de nia vakua mondo aden la real vivanta mondo. 
Pos tre kurta tcmpo ni lektabis omna libri quin on povis trovar en la 
sis stacioni sur la fervoyal lineo inter la Volga c la Don. Pose ni ex- 
periencis mental famino. Tala faminon nur ti povas komprenar, qui vivis 
en la dezerta regioni de nia lando e qui anhelis en la torporoza atmos- 
fero di olua vali. Absolute nulo por sustenar la vivo! Ico esis la maxim 
mala experienco quan me ultempe parvivis. 

Koltunov savis, komprenende, nia mizeroza stando, ma il nur mokis ni. 

„Preske finita, ka ne?”. Tamen uldie lua plu bona qualesi levis su. 
11 dicis a ni kun simpatio, „Me havas konocato en Kalach qua reguloze 
obtenas libri. Me prcgos lu e forsan il sendos a ni libro.” 

Ni pregis lu agar tale, ed il promisis. Kelka dii plu tarda la kon- 
duktisto dil treno donis a Koltunov paketo e letro. 

„La libro!” klamis Koltunov, triumfante montrante la paketo. 
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JURNAL-RAPOR TI_ 

Ne-komentita jurnal-raporti 
ek omna landi e lingui. 


La »Amcrikana« linguo: Pro quo ni nc devus abandonar ta instintiva 
dcsprizo di »Amerikanisnii« e realigar olia qualesi e la valoro di diferi. 
Por la cent milion de homi por qui »Amerikana« es la matrala linguo, 
Anglicismo sonas, ed esas, tam mala kam Amcrikanismo hike. — Quantc 
delicoza »cosy« e »cunning« esas cn Amerikan uzo; ni ne povas imitar 
oli, pro ke mankas la qualesi inter ni. »Fix« es altra ecelanta vorto; 
Amerikano povas »fix-igar« irgo en la mondo, dc automobilo til kunveno 
di matri. La autoro Mr Mcncken (Thc American languagc: An inquiry 
into the dcvelopment of English in thc United States) dcziras postular 
por Amerika la yuro uzar Angla por olua skopi ed cn olua maniero. — 
Mancbcster Guardian 

Frcud: Omna asociita relati (di doloro), kande li povas esar explo- 
rata, dirctc retroduktis a doloroza infantala expericnci o fantazii pri oli. 
lca experienci ofte esis komplete obliviita da la malado, e ccrte nc furnisis 
lu kun koncioza motivizo pri lua rezisto. — Olia retrodukto aden la 
memoro liberigis granda quanti de emoco en la malado, liberigo qua 
samatempc tendencis faciligar lua fakta simptomi e dcsfacilaji. Hike aparis 
altra, stranja rezultajo, to quon Freud nomizis la *transfcro«. La malado 
komencis montrar forta personal simpatii a la doktoro, uzante ilu kom 
substitucito por personi qui esis importanta dum lua devclopo. Esis la 
maxim bona auguro por la kuraco, kande tal transfero esis pozitiva, to 
esas, kande la sentimento csis afecionoza. Kande la transfcro-ncvroso esis 
parfinata, la kuraco csis kompletigata. — Alistair Brown cn Left Revicw 

Kemiala manjaji: La homala korpo bezonas tri chefa ingrcdicnti 
en la nutrivi. Grasaji, karbohidrati (sukri cd amili) e protcino. Esas facila 
»kopiar« grasaji. Karbohidrati esis plu dcsfacila. Sukro produktesis en 
granda quanti de ordinara ligno da la Germana gcnio por kompensiva 
nutrivi, Prof. Bergius. Cicncisti prenabis karbo-*dioxido, kalionitrato ed 
aquo e li traktis la mixuro talc per ultra-violea radii, til kc li produktis 
»pura« e manjebla karbo-hidrati. — News Chronicle. 

Nutriva foresto: En la internaciona konfero por la utiligo di ligno, 
Prof. dro Bergius pruvis, ke on povas obtenar same multa nutrivi de lia 
de forestala lando kam de ha de frumentala agro. — Sonntags-Zeitung, 
Stuttgart 
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La Langue Intcrnationale (52 rue Petit, Paris 19e), abono 1 SFr. 
— Per ta okpagina revuo la Franca Idisti kreis efikiva propagilo bilingua. 
Ol kontenas: „SuprcseZ la barieri lingual”, „Ido-yuni” ed altra propa- 
gala texti. 

Plano pOr obtenar konsento pOr helpanta mOndolinguO (IALA, ’t 
Hoenstraat, 31, The Hague, Nederlando). Apud historieto, Iala publi- 
kigas sua idei pri la plano, qua es rezumite: konsento regarde la fun- 
ciono quan L. I. devas exekutar, konsento regarde la lingual e psiko- 
logiala kriterio a qua L. I. devas konformar edc. IALA nun prOntO- 
cas la kompariva studio dil diversa sistenti. 

REFLEKTI PRI LA DIO _ 

Problemi qui afektas la la- 
bori interlinguala e la pro- 
pago di helpolinguo. 

La injeniori 

hzj. La Internaciona Norm-Komitato ISA (Intcrnational Federation 
of the National Standardising Assosiations) establisis komitato (ISA 37) 
por inquestar la posiblesi di la apliko di helpo- o plano-linguo por la 
internaciona terminaro teknikala. 

La kaoso en la terminari ciencal-fakala esas tante granda, ke la cien- 
cisti nun koaktesas okupar su serioze por trovar apta remediilo. Til nun 
on uzas, por obtenar adminime ula ordino, la decimala klasifiko di la 
nocioni, ma ico ne pius suficas quale la infra exempli montras. 

La internaciona elektro-teknikala komitato ja decidis experimente in- 
kluzar aden sua oficala terminaro elektro-teknikala la Ksperanto-traduko 
di la termini. La nova lexiko nun publikigesas e havos ce. 400 pagini, 
obtenebla po 8/— Angla shilling de IEC (International Elechtrotechnical 
Commission, 28, Victoria St., Westminster, London, S. W. 1). La lexiko 
kontenas la vorto en Franca, Angla e definesas precize en ica du lingui. 
Ultre to ol kontenas la vorti sen dcfino anke en DISEsp. 

La teknikisti esforcas depos 1916 normizar la tekniko per uniforma 
mezuri dil mashin-parti, utensili, mobli, paperi edc. Ni koncieskas la 
importo di tala normigo se ni pensas pri la necese internaciona relati cn 
la uzo dil fervoyi, Ia telegrafo qua mustas funcionar tra la tota mondo, 
la kablo-reto transatlantika, la posto, la navigado, la aero-trafiko moderna 
e la neceseso di reparo-stacioni. 
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Por omna ta trafiko kombustili esas necesa. Yen exemplo qua nere- 
futeble pruvas la kaoso sole en ta domeno. 


Decimal 
klasifiko 
n-ro dil 
nociono 
ISA 28 

Angla 

(E) 

Franca 

(F) 

Gcrmana 

(D) 

Ido 

a 

asphalt 

asphalte 

Asphalt 

asfalto 

b i 

bcnzene 

benzol 

Bcnzol 

benzolo (pura) 

b 2 

benzine 

benzine 

Reinbenzol 

Benzin 

benzino 

b 3 

benzol 

bcnzol 

Bcnzol 

benzolo 

b 4 

gasoline 

essence 

Motorenbenzol 

Benzin 

motor-benzolo 

gazolino 

b 5 

petrol 

essence 

Motorcnbenzin 

motor-benzino 

b 6 

kerosine 

moteur 

essence a 

Pctroleum 

kcroseno (. . etero) 

b 7 

burning oil 

petrole 

petrole 

lampant 

huile 

Leuchtol 

petrolo 

lumiz-petrolo 

b 8 

longtime 

Brcnnbl 

(long-dura) olco 

b 9 

b 10 

burning oil 
(crude) 
petroleum 
crude oil 

combustible 

petrole brut 
huile brute 

Rohol 

Erdol, roh 

kombustcbla 

kruda pctrolo 
nafto 


On facile komprenas la posiblesi di erori, kande on spcktas la naci- 
onala lingui. E gasoline es D Benzin, ma D Benzin es o F benzine o 
F essence; E kerosine es D Petroleum, ma E petrol es D Motorenbcnzin edc. 

La ciencal-logikala precizeso di la termini esas tre importanta por 
tala teknikala terminaro. En Esp on kreis nombroza nova termini, parte 
prenita del Ido-vortaro, por povar tradukar la lEC-elektrotcknikala lexiko. 
Ma ica termini ne esas oficala e ne oficale adoptcsos dal Esperantista 
Lingva Komitato. Kontree la prezidanto di ta komitato, M. Rollet de 
l’Isle anuncas, ke la proxima listo de oficale adoptita radiki aparos erste 
en 1940 e la sequanta listi en intervali de kin yari. 

La listo di la kaosatra pelmelo dil teknikala terminaro en DEF povus 
esar extensata segun deziro, en ol ni sempre renkontras la sama desfaci- 
laji. La unika ciencala metodo qua exkluzas de la komenco omna erori 
en la apliko dil vortaro, esas la metodoza diskuto e selekto dil radiki da 
la Akademio. Ica radiki definesez oficale da experti, e pose ta nova ra- 
diki uzesos omnaloke same kun la definita ed oficala signifiko. 
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Regardante Ia supra tabelo ni komprenas la naiveso di argumento 
da Occidentalisto en Csmgl., pag. 59, qua skribas »ni konkludis ke tre 
probable ne esos necesa krear kompleta vortari por la cienco. Ta specala 
vortari esis nekareebla en Esp ed Ido, pro ke ta lingui diferas troe del 
internacioneso; .... nia linguo esos tante bone kompozita, ke ne nur 
la radiki, ma anke omna derivuri korespondas a la internacioneso«. 

La praktiko e la ciencala bezoni montras, ke Couturat inauguris la 
justa voyo per selektar kom chefa fundamento di nia ciencala linguo la 
Iogiko. 

La derivo logikala di Ido 

La derivo di Esp esas direta, sen strikta logikal reguli quale en Ido. 
Ol esas restriktite direta en Novial od Occidental. Ita tri lingui povas 
direte transformar substantivala radiko aden verbala radiko (Esp fort-a, 
-o = Ido fort-a, fort-es-o ultre to forc-o). Ico signifikas ke la derivuri 
di Esp, e plu restriktite la derivuri di Occ e Novial havas signifiko kon- 
vencionala e konseque arbitriala, dum ke omna derivuri di Ido esas logi- 
kala. Li es sintezale kompozita de precize definita elementi, ed on povas 
per logikala analizo trovar la signifiko dil radiko. Tale Couturat realigis 
la famoza principo dil renversebleso. 

La Sovietrusa Akademio di la cienci submisis tre detaloza propozo a 
la norm-komitato ISA 37 pledante favore di Esp kun ula elementi de 
Ido. La autori di ta propozo, Drezen, Chatelain, Spielrein e Sckirkoff 
defensas en sua diserturo la arbitriala e konvencionala derivo di Esp se- 
quante: 

»Certena arbitrio en la konekto di la derivita formo kun la 
koncernata nocioni esas ne-evitebla e komplete justifikata, se on man- 
tenas la vidpunto di principala konvenciono di la terminaro.« 
(pag. 14). 

La raporto al ISA 37-komitato da la sekretario dil Uniono (ULI) 
dicas: »Se on dezirus sequar la konvenciono, on devas donar a singla 
derivuro di nova radiko determinata senco, e fixigar ica defino obligale 
e lernar ol, dum ke la tri reguli di Ido koncerne la direta e nedireta 
derivo logikala, solvas satisfacive la tota problemo«. 

Yen poka exempli di la ne-logikala Esp-vorti ek la nova elektro- 
teknikala lexiko: F force elektromotrice, E elektromotive force, D elek- 
tromotorische Kraft, I forza elettromotrice, S fuerza elektromotriz, Esp 
elektromova forto, en Ido forco. En Esp on anke povus dicar vice fort-o 
(de forta) forteco, qua havus precize la sama signifiko, dum ke la radiko 
forc- mankas. 

Same Ia termini Esp: »elektromova forto de kondakto«, en Ido: 
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»clektro-movanta forco di kontakto* o »kontaktala«, Esp: »elcktra tensio«, 
en Ido: »elektrala tenso« edc. 

Semblas necesa e valoroza e por Ido e por la cienco, kc la Uniono 
komisez komitato de forsan tri o quar injeniori Idista, por sequar kun 
atenco la labori dil Elektro-teknikala Komisitaro (IEC) c preparar raporto 
e propozo alternativa a ta dil Esperanto-movado. Ta raporto devus kon- 
tenar la kritikinda radiki esperantala uzita en la lexiko c propozar la 
Ido-radiki. Ol povas kontenar ciencala komparo dil derivala sistemi cd 
cxpozar klare la avantaji di Ido kompare ad Esp. 

Por ilustrar la logikala derivo di Ido me donas sequante kelka exem- 
pli pri verbal e substantival radiki en Ido, tale quale li prizentesis cn 
nia raporto. 


verbala ratliko: 


labor- 

kolekt- 

substantivala radiko: 

kron- j 
elektr- 


sufixo 

gram. 

finalo 


*ar, *ir, *or 


’anto, *into 


*o 

-ist 

*o 

-cy 

*o 

-eri 

*o 

-estr 

-il 

*o 

*o 

-ur 

*o 


*ar, *ir, ’or 


’anto, ’into 


*o 

-ur 

*o 

-er 

*o 

-ist 

*o 


*o 

-iz 

*ar 

-izit 

*o 

-iz 

*o 


’o 

-iz 

*ar 

-iz 

’o 

-izist 

*o 


Se vu deziras lektar la kompleta raporto provizora dil Uniono, qua 
aparis en Germana linguo, voluntez skribar al sckretario por obtenar 
exeinplcro. Nur poka exempleri restas disponebla. 
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ME LERNAS IDO Sepesma letro 

Docoletri tote en Ido segun 
la direta metodo 


1X Nur la mortinti . . . 

Mea filologi/lLa studii konvinkis me, ke talentOZa per- 
sono povas lernar la Angla linguo (ecepte la espelo e pro- 
nunco) en tri-a-dek hori, la Franca linguo en tri-a-dek dii 
e la Germana en tri-a-dek yari. Do, esas evidenta, ke la 
Germana linguo devas esar emundita e reparita. Se ol de- 
vas restar tala quala ol esas, on devas jentile e kun vene- 
raco forpozar ol inter la mortinta lingui, nam nur la mor- 
tinti havas la tempo lernar ol. (Ek »A Tramp Abroad« 
da Mark Twain). 


filologi-ala 

nacion-ala 

a j mar-ala 

expresas la relato a lo expresata per la radiko 


kuraj-oza 

por-oza 

joy-oza 

energi-oza 

talent-oza 

sal-oza 


-oz 

expresas: plena de, kontenanta, ornita kun, 
havanta en su ipsa 


univers-ala 

gramatik-ala 

praktik-ala 

norm-ala 


Apud la labor-benko 

Ni audas la unesma signalo dil sireno. To esas la sig- 
nalo por la preparo dil instrumenti, utensili e dil torn- 
aparato. 

Me iras a mea torn-aparato. Me examenas mea torn- 
aparato. Mea torn-aparato esas en bona stando. Omnadie 
me aranjas mea torn-aparato. Me aranjas ol pos la laboro. 

Me examenas la motoro. La motoro ne esas tro var- 
mizita, ol esas en bona stando. Nun me examenas la altra 
parti. Nun me examenas la rimen-transmiso. 
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Me examenas la dento-roto. Inter la denti ne esas me- 
talospliti. Do, la rotacala mekanismo esas en bona aranjo 
ed ordino. Me examenas la skrubo. En la fileto ne esas 
metalo-spliti. La fileto esas neta. 

Lesneta fileto ne funcionas bone. Kun desneta fileto 
ni ne atingas bona rezultaji. Ma la fileto esas neta. Omno 
esas en maxim bona ordino. 

Me prenas la oleo-bidono. Me oleizas la guidilo. 

Questioni: Ka tu audis la unesma signalo dil sireno? — 
Quo esas tua laborilo? — Ka tua torn-aparato esas en bona 
stando? — Kande tu aranjas ol? — Ka la motoro esas 
tro varma? — Quala partin dil masbino tu examenas? — 
Kad esas metalo-spliti en la fileto? — Quala partin dil 
mashino tu oleizas? 


Per ica sepesma letro e la dekesma leciono ni finas la 
docokurso en Progreso. Ti qui deziras posedar la kom- 
pleta kurso ilustrita devas komprar la kurso kun Germana 
traduko (SFr. 1,40 afr.). En futuro Progreso publikigos, segun 
posibleso, angulo por la Idista yunaro kun facila texti. 


Mikra Enciklopedio Mondlinguala 

Da Hans Corniolty, Bern (Suisia) 

Mathys prof. J. J. V. Eugen, Belgo, red. 1911 —1912 La mikra Idisto, 
1914 La Idista revuo, 1926 La Belga Idisto, 1927—1932 L’informisto 
Utilia. 

Matraja J., skr. 1834 Genigrafia. 

Mattei prof. C., Italiano, skr. 1890 Dizionario Volapiik-italiano-Volapiik. 

Mattson Aug., skr. 1914 Finna guidlibreto. 

Mauney E., Franco, red. 1927 Progreso per praktiko, 1928—1929 l’idiste 
fran?ais, 1928—1930 Tolero, 1930 Ido-kuriero, 1931 —1935 Inter- 
languages. 

Maupcrtuis Pierre Louis Moreau de, Franco, 1698—1759, skr. pri la 
mondlinguo. 

Mauthner Fritz, Germano, n. 1849, skr. 1901 Die sprache. 

Max St. de = Streiff. 

Mazzolini A., Italiano, v. Kreuz. 

Mader dr., Suiso, prez. 1932—34 la Suis Esperantosocieto. 



Klefo gramatikala di la 
Linguo Internaciona Ido 



Alfabcto Ido uzas la Latina alfabeto sen 
supersigni. 

Acento Infinitivo sur la lasta silabo ku- 
rdr, martjdr, ye altra vorti sur la pre- 
lasta silabo fuzeo, rddio, familio. 

la 

esas la artiklo en singularo e pluralo la 
homo, la homi, la urbo, la urbi. 

La diversa vort-speci es indikita per lia 
finali. 

-o 

indikas substantivo en singularoontw/o.-t'/no 

-i 

indikas substantivo en pluralo banarti, 
pomi, ptri 

-a 

indikas adjektivo reda flori, granda maro 

-e 

indikas adverbo el dansas bele, il natas 
habile 

-as 

indikas verbo en prezento rne esas, me havas 

-is 

indikas verbo en pasinto rne bavis, me iris 

-os 

indikas verbo en futuro me vebos, me 
kantos 

-us 

indikas la kondicionalo me vehus se il 
skribus 

-ez 

indikas la imperativo e deziro venez 
adhike, voluntez venar adhike 

-a dil adjektivo ed -as dil 


-es- 

indikas la pasiva formo rne arn-es-as, tu 
laudesas 

La participo formacesas per 


aktivo pasivo 

-anta prezento -ata 

-inta pasinto -ita 

-onta futuro -ota 


me esas manj-anta, il esas laud-ata, am- 
ata ridanta homi, vehanta navo, ploranta 
infanto 

-ar 

indikas la infinitivo rnarchar, migrar, festar 
Personala pronomi 

me ni me rnanjas, ni kuras 

tu (vu) vi 

ilu ili 

elu eli 

olu oli 

per adjunto di -a li divenas posesiva 
rnea shui 

Nombrovorti 


un du 

tri quar 

kin sis 

sep ok non dek 

1 2 

3 4 

5 6 

7 8 

9 10 

dekeun dekedu duadek 

duacent 

triamil 

11 

12 

20 

200 

3000 

Lernez 

la vorti 




ica 

ita 

qua 

yes 

ed 

ici 

iti 

qui 

no 

od 

ico 

ito 

quo 

ne 

ad 


Questioni 

qui ne kontenas questionala pronomo 
(qua, quo, kande, ube? edc.) komencas 
per la vorto kad - kad vu savas ube li esas ? 
indikativo darfas elizionesar. 


Parstudiez Ido per la nacionala lernolibro e lexiki. Por povar referar 
ad omna detali di gramatikala questioni, uzez un del fundamentala verki 
di Ido, la 

Kompleta Gramatiko Detaloza di Ido 

da Louis de Beaufront, sekretario dil Akadcmio (2 Mk. afr.) 

de omna Ido-Iibrerio ed Ido-societi. Pri literaturo demandez la katalogo 

di Ido libri. 





Nacionala lcxiki di Ido 

Ido-Englisb da Dyer, kun defini en 
Ido sur plu kam 400 pagini c la 
maxim detaloza expliko dil afixi di 
Ido — Nova preco 5 SFr. 
English-Ido da Dyer, la komplementa 
verko, kontenanta anke teknikala e 
fakala radiki. - Nova preco 5 SFr. 
Franqais-Ido da de Beaufront & Cou- 
turat. 594 pag. Plu kam 25 mil 
Franca vorti e galicismi cs trad. 
aden Ido. — SFr. 6.— 

Ido-Frangais da Guignoo, kontenas 
10.000 Ido-vorti, SFr. 2,50 
Deutsch-Ido da Couturat-Feder. Kun 
840 pagini ol es la maxim granda 
Ido-verko existanta. Ultre la valo- 
roza tradukuri ol kontenas ecelanta 
prefaco da L. Couturat, precoSFr. 8,- 
Ido-Dcntsch da Feder-Schneeberger, 
la komplementa verko sur 180 pag. 
SFr. 4.50 

Ido-Svensk da Alilberg & Svensk-Ido 
da Brismark kune po SFr. 4,50 
Ido-Espanol da Escuder e Marcilla, 
ce. SFr. 3.— 

Ido-Italiana & Italiana-Ido da Lusana, 
kun ce. SFr. 2.50 


Por la propago 

La rcformo justigata da L. Couturat, 
Franca ed ldo, SFr. —,90 
Taktiko-Manualo por la Idopropago 
kontenas propagala artikli, ciencala 
motivi kontre la lingual formo di 
Esp, Occ, kontre la uzo di Latina 
e nacionala lingui e citaji da de 
Beaufront, Couturat, Dyer ed altri. 
SFr. 2,80 

Historio di nia linguo da Jcsperscn 
cn Ido ed Angla, SFr. —.70 
Esperanto-Ido lexiko e lernolibro por 
Esperantistoj da Heinz Jacob, kune 
SFr. 1.50 

La Katalogo di Idolibri indikas plu 
kam 200 iibreti literaturala, docala 
e propagala. Demandez ol. 

Omna preci es afrankite. 

Ido-centro London (8, King’s Avc, 
Woodford Green, Essex), Berlin 
(Soorstr. 75, Berlin-Charlottenburg 
9), Paris (52, rue Petit, Paris 19e), 
Thaon (Ido-kontoro, Thaon-les- 
Vosges), Ziirich (R. Stucki, Oberc 
Kirchst. 34, Wallisellen), Luxcm- 
burgia (Meicr-Heuckc, 100 rue 
d’F.hlerange, Esch-s-Alzette). 


LANDAL AGENTI DI PROGRESO: 

■ • M. Spillane, 8, King’s Av., Woodford Creen, Essex. 

■ ■ J. Baller, Laurenzgasse 13/28, Wien V. 

. . V. Gouix, 254 Av. Deschanel, Bruxelles 3. 

. . Fausto Suarez Tenfuss, S. Barbara do Rio Pardo, 
Estrado de Ferro Sorocabana (Estado de Sao Paulo) 
. . Karel Neumeister, Praba-V\, 59. 

. . E. Thomsen, Sjadlandsgade 57, Eredcricia. 
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Tomo XIII. 

UNESO 

La 14. internaciona Ido-kongreso 
eventos samatempe kun la Parisana 
mondo-expozo, prevideble en ago- 
sto 1937. Konforme a la decidi 
komitatala, omna interlinguisti qui 
decidos kunlaborar en unionita 
fronto por la adopto di duesma 
linguo por omni, e qui aceptesos 
dal Uniono kom »asociiti« darfos 
partoprenar en la kunsidi dil Ido- 
Kongreso. Ni esperas ke maxim 
multi profitos ta posibleso por de- 
monstrar, ke malgre diverganta lin- 
gual konvinkesi, la mondo-linguisti 
komcncas laborar komune por la 
skopo di duesma linguo. 

Ta societi mondolinguala, qui 
ne deziras divenar asociita al Uni- 
ono, esas per ico invitata sendar 
sive delegiti o letrala propozi por 
komuna agado favore Linguo Inter- 
naciona a la kongreso. La questi- 
ono di balda suceso di Linguo In- 
ternaciona es suficante iinportanta, 
ke ni facez omna esforci por prak- 
tikala uneso inter omna adheranti 
dil L. I. Ni demandez lor la 
kongreso en Paris unionita agado 
por la establiso di autoritatoza stu- 
dio-komitato iniciata dal Franca 
Guvernerio. 
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LA PRAKTIKO Dl IDO _ 

Literaturo, cienci fakala e 
generala. Texti di savo e 
texti di amuzo ek omna do- 
meni dil kulturo. 

Einstein e la teorio di relativeso 

Altra aspekto pri la relativeso »rcstriktita« 

Da Lcopold Leau (Nancy, Francia) 

En Progreso on lektis la interesiva artiklo da Sro Pesch. 
Forsan nova expozo pri ica temo plezos anke a la lektero. 

1. Ni memorigez komence plura konoci fundamentala 
di la mekaniko klasika. 

Prima koncepto: tempo absoluta. La expreso »universo, 
ye, ante, pos la instanto kande me parolas® posedas senco; 
c. e. ni havas la koncepti di simultaneso e sucedeso dil 
fenomeni e deskriptas a ni la universo forfluanta sume, 
kom funciono di la tempo. 

Principi: a) Spaco absoluta. Inter la sistemi nevarianta 
koncerne olua disti interna existas una qua es privilejizata 
en la studiado dil movadi di la korpi, quan oportas trak- 
tar kom vere fixa; ol determinas o definas la spaco abso- 
luta. 

b) Maso. Singla partikulo materiala determinesas quan- 
tesale da nombro konstanta, sua maso. 

c) Equaciono fundamentala. Kande ula punto materiala 
P, ye maso m, posedas acelero absoluta reprezentata da 
vektoro G, la forco totala qua agas ad ol reprezentesas 
da vektoro F qua verigas la equaciono vektorala mG = F. 
Ta equaciono inkluzas lego dil inertcso: se nula forco, la 
movado es rektlinea ed uniforma od anke nula movado. 

d) Anke: Egaleso di ago o reakto. Nedependo dil efekti 
dil forci saminstanta. 

2. Totala problemo dil mekamko aphkata. Deskovrar la 
legi fizikala dil universo segun formi tala, ke on povez 
deskriptar li en la kadro di la koncepto e principi funda- 
mentala. 

3. Relativeso en la mekaniko klasika. Sistemo nevarianta, 
c. e. di qua la disto inter du irga punti permanas kon- 
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stanta, povas definesar per triedro triortangula di koordi- 
nati. Esez la movado di ula punto, relatigata kun la spaco 
absoluta S e do obedianta la equaciono F = mG. Se on 
studias ca movado en altra sistemo S’, movanta relate S, 
la antea equaciono, qua esus skribata en S’, F = mG’ (G’ 
la nova acelero-vektoro), esos vera, ol anke, se ed nur se 
G’ es identa ad G, c. e. konsequante facila kalkulo, se la 
movado di S’ relate S es rektolinea ed uniforma. Do, la 
equaciono dil movado es la sama en omna ta sistemi, la S e 
le S’, quin on nomizas Galileala (de la glorioza Galilea). 
Tala es la principo di relativeso en la mekaniko klasika. 

Unu de ta sistemi povas definesar per triedro havanta 
olua somito ye la baricentro di la sistemo sunala ed olua 
axi direktata ad steli qualifikata fixa. 

4. Probi di determino di spaco absoluta. Se on observas 
en ula sistemo Galileala fenomeni mekanikala ne enduk- 
tanta absoluta rapideso-vektori, la equacioni di la mekaniko 
ne posibligas dicernar ka ta sistemo es o no en absoluta 
repozo. Ma, en kontrea kazo, rezoni cinematikala o kon- 
stati pri la formo dil forci implikata povas pozar en lumo, 
movo absoluta. Tala esis la espero di la fizikisti. Por ex- 
plikar la propago dil ondi elektro-magnetala, qui inkluzas 
la ondi lumala, li supozabis suportilomedio, nomizita etero, 
quon li ule identizis kun la absoluta spaco. Experimenti 
elektro-magnetala, induktanta rapideso-vektori absoluta, 
posibligus do dicernar movo relate la etero, c. e. movo 
absoluta. Tala esis la kazo kun la experimento da Michel- 
son (1891). Or, exekutita e rikomencita sorge ol ne donis 
rezulturo konforme a la teorio. Oportis do modifikar la 
teorio. 

5. Principi di la relativeso restriktita. La fizikisti Fitz- 
gerald e Lorentz propozis retusho injenioza; ma Einstein, 
en 1905, revolucionis olta, extensante tale la relativeso 
Galileala. 

En omna sistemi Galileala: 1. la legi dil fenomeni fizi- 
kala expresas su per la sama relati; 2. la rapideso-grado 
di la lumo es la sama en irga direciono. 

6. Formuli di Lorentz. On savas ke, se en ula siste- 
mo nevarianta S on konstruktas triedro triortangula Ox, 
Oy, Oz, irga punto di S povas definesar per tri nombri 
x, y, z, nomizata sua koordinati. Esez ube sistemo S’ 
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moviva rektolinea ed uniforme relate S. Ni povabis selektar 
Ox segun la direciono di Ia movo e ni povos selektar en 
S’ triedro triortangula O’x’y’z’ tale ke O’x’ glitas sur Ox 
ed O’y’ e O’z’ esez respektive paralela ad Oy e Oz e la- 
ste ke O’ koincidas kun O ye la instanto origina di la 
tempo t, c.e. ye t = o (zero). Lore, se ye la instanto t 
ula punto P, relatigata sive kun S sive kun S’ havas kom 
koordinati x, y, z en S e x’, y’, z’ en S’ e se v es la ra- 
pideso-grado di S’ relate S on havas en cinematiko klasika: 

x = x’ -f- vt; y = y’; z = z’ (formuli Galileala). 

Or, se on uzas la duesma principo di Einstein, se on 
konceptas en irga sistemo reperilo-metodo di la tempi re- 
late la tota sistemo, ma ne agnoskas »a priori« en S e S’ 
sama reperilo-metodo di la tempi, se, Iore, ula punto ka- 
rakterizesas ye certena instanto per tempi t e t’, la koor- 
dinati x, y, z; x’, y’, z’, sive en S, sive en S’, kalkulo 
pruvas la relati 

x = (x’ + vt’): x; y = y’; z = z’; t = (t’ -j- ™):a. 

IX c 1 

a esante V 1 = v2 ; e c la rapideso-grado di la lumo; 
(Formuli da Lorentz), quin ni balde ri-atencos. 

Ma, yen la chefa fakto. La legi di elektro-magnetismo 
(equacioni di Maxwell), supozita exakta en ula sistemo Ga- 
lileala, ne permanas kun sua formi simpla kande on pasas 
ad altra Galileala sistemo uzante la anciena chanjo-formuli; 
Lorentz deskovris la formuli qui obtenas ta rezultajo dil 
nevarianteso dil formi, juste la formuli nomizata per lia 
nomo. 

Einstein, konforme ad sua prima principo, adoptis oli 
kom fundamento di sua cinematiko. 

7. Supervido di la dinamiko di la relativeso. La kondi- 
ciono pri la konservo dil equacioni di Maxwell posibligas 
anke konstruktar la nova dinamiko. 

La maso ne plus konsideresas kom konstanta. 

La fundamentala vektoral equaciono esis en ula sistemo 

Galileala S; F = mg, c.e. F = ^ (mV), V esante la ra- 
pideso-vektoro; on mustas remplasigar ol da la sequanta 

F = 5 I'Y 1 
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m 0 es la maso »repozanta«, c.e. la maso en sistemo Gali- 
leala S’ relate qua la punto P es senmova ye la instanto t. 
La maso, en S, es mo: a; ol es funciono dil rapideso-grado. 

Pose, on atingas la chefa propoziciono en sistemo S irga 
maso m implikas energio totala mc 2 . Tale, materio ed 
energio (kun irga formo) transformesas l’un ad l’altra ed, 
segun vidomaniero di la mekaniko, es equivalanta. 

8. Kelka partikularaji di la teorio. Irga fenomeno kon- 
kretigata en ula punto P, relatigata kun sistemo S, pozesas 
en tempo e spaco per quar koordinati t, x, y, z. Nulo 
misteriatra en ta fakto. La partikulo materioza forsan ka- 
rakterizesas per mult altra nombri e de to ne konsequas 
ke spaco posedas nombro senlimita de dimensioni. Ma la 
formuli di Lorentz mixas spaco kun tempo ed ek to na- 
skas konseque shokanta nia mento-kustumi. Du eventi (en 
S, punto Pi instanto ti, punto P 2 instanta t2: en S’, punto 
Pi instanto t’i, punto P 2 instanto t’ 2 ) ne posedas en S e 
S’ sama disto puntala. Esas ya expreso s, qua nomesas 
intervalo ed es definata da 

s 2 = c 2 (t2—ti) 2 — [(x2—xi) 2 -(- (y2—yi) 2 -{ (z2—zl) 2 ], 
qua permanas konstanta kande ol es kalkulata en irga si- 
stemi Galileala; ma tempo aparas en ta expreso. La du 
eventi ne necese posedas ordino di intersequo, ta ordino 
povanta dependar de la sistemo di refero ec. 

Pro to la aparo dil teorio di Einstein ecitis che l’uni 
repulseso skandalisiza, che l’altri entuziasmo sakra, en altri 
ultra la dubito metodala di Descartes. 

Inter la nocioni perturbata da la nova teorio una vere 
impozas su ad spirito: tempo-reparado posedanta universala 
valoro. Ma, per quo importas ke ol ne identigas kun la 
tempo di formuli di Lorentz? 

9. Rezulti di la relativcso restriktita. La mekaniko di 
Einstein donas, kom unesma proximuro, la legi di la me- 
kaniko klasika. To esis necesa kondiciono, nam oli kon- 
kordas kun la fenomeni en la maxim multa kazi. Ultre to 
explikas o previdas certena fakti, la experienco di Michel- 
son, strukturo dil strii dil hidrogeno, efekto Dopples ec. 

Tala esas la remarkinda rezultaji di la unesma e mae- 
stroza sintezo da Einstein. 
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La pasinta yaro! 

(A) La tendenco laborar por unionita *fronto inter 
omna interlinguisti 

Danke a la zeloza laboro di individuala membri e dil 
organizita grupi en multa landi, la Ido-movado solidigis 
olua fundamento dum 1936. Organizala problemi solvesis, 
la Ido-konsulservo augmentesis. Nova revui nacionala apa- 
ris en Dania »Ido«, Hispania »Adavane«, Suedia »Charisia« 
»Kombato«, Francia »La langue internationale«, USA »The 
American Idist«. Progreso ipsa editesis reguloze sisfoye. 
Nova propago-centri kreesis en Polonia, Dania e Madagaskar. 

Ica solidigo dil propago duktis a konsiderinda aug- 
mento dil membraro di U.L.I. Pro ica suceso di nia Ido- 
labori, ULI iniciis anke la kunlaboro kun altra grupi inter- 
linguista per la decido aceptar »asociiti« e per la recenta 
decido por pledo por la establiso di studio-komitato. Ica 
tendenco di kunlaboro kun omna interlinguisti, ed Esperan- 
tisti ed omna altra mondolinguisti, duros, sen ke ni negli- 
jos nia propra linguo. 


(B) Propago che la autoritati 

ULI iniciis pledar koram autoritati, qui havas ula in- 
klineso ideologiala vers nia labori e skopi, por la establiso 
di autoritatoza studio-komitato, qua inkluzas Esperantisti, 
Idisti, reprezentanti di IALA ed irga altra mondolinguisti, 
qui konsentas laborar en la propozita »Unionita Fronto«. 
Konseque submisesis ad omna ministri dil Franca guver- 
nerio la sequanta propozo: »La Uniono por la Linguo In- 
ternaciona (Ido) esos gratitudoza al Franca Guvernerio, se 
ol establisos, en la interesto dil internaciona laboristaro, 
studio-komitato kompozita de Franca ciencisti e de repre- 
zentanti di Ido (Esperanto reformita), di Esperanto e dil 
altra sistemi, e di la societo IALA, kom ciencala, neutra 
societo. — La Uniono (ULI) esas pronta kunlaborar aktive 
en ica propozita studio-komitato . . .« Ica propozo suste- 
nesis per direta letri al chefministri da la Ido-organizuri 
en Hispania, Luxemburgia e Polonia. La chefministro re- 
spondigis, ke tal propozo examenesos ye oportuna tempo. 
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Nia kongreso en Paris en 1937 donos a ni la chanco, pro- 
pagar efikive. Por ta skopo Franca-Ido propagilo editesos, 
kontenanta la Ido-versiono dil programo dil Popul-fronto 
en Francia, kom linguala exemplo di Ido. On esforcos 
distributar ta folio al chefa parlamentani Franca. 

La recente elektita socialista guvernerio di Nova Ze- 
lando deklaris en sua elektala programo, volar docar Es- 
peranto. En ia spirito di unionita laboro por la L. I. kun 
omna mondolinguisti, la Uniono direktis la sequanta letro 
ad omna ministri di ta lando: »La Uniono notis kun granda 
satisfaco, ke vua guvernerio inkluzas aden sua edukala 
programo, la doco di helpanta linguo en la skoli. En la 
interesto di plena suceso di ta decido, ni facas la sequanta, 
konsiderata propozo: Ke la linguo docata, Esperanto, devas 
esar examenata en olua gramatikala strukturo e devas esar 
modifikata e perfektigata segun la verdikto di interlin- 
guala praktiko ed experienco. Kelka de tala necesa per- 
fektigi esas: la richigo dil vortaro, la aboliso dil artificala 
supersigni e dil obligala akuzativo, la modifiko dil plural 
formi e la regulizo dil derivo sur logikala fundamento. 
Kurte nia propozo vizas: Ke la ideali di Dr. Zamenhof — 
logikala sistemo kun maxima internacioneso, ciencala pre- 
cizeso e la maxim granda facileso por la maxim granda 
nombro de homi — devas parrealigesar e la tale reformita 
Esperanto devas esar uzata en la docolibri por la skoli. 
La Uniono esas preparata submisar *plano a vua guverne- 
rio, pri: quon ni konsideras kom la maxim facila ed apta 
formo di helpanta linguo e qua kontenos nia propozi por 
Esperanto, quan vu decidis docar.« 


(C) Amasala apliko di Ido 

Ido esas chefe instrumento por la interkompreno dil 
homi. Ol ne esas e ne darfas esar por la majoritato de 
ni, skopo en su ipsa. Se ni traktos Ido kom skopo en su 
ipsa, ni perdas la necesa kontakto kun la amasi, qui be- 
zonas Ido e por qui ni laboras per la propago di Ido. Ni 
Idisti ne darfas divenar sektema. Ni ne darfas admisar la 
eroro dil Esperantisti, igar la linguo quaza religio. Kon- 
tree Ido ed omna L. I. bezonas, por vere servar sua skopo, 
amasala apliko ed uzo por la cienco. La prezenta tendenci 
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nacionalista en ula landi e mem la interdikto di propago 
por L. I. igas tal laboro neposibla en la koncernata landi. 
Ni do turnez nia atenco al landi, en qui la amasi luktas 
por internaciona solidareso. Hike ni havas granda domeno 
por la propago di internaciona linguo, qua servas e pro- 
mocas ta necesa interrelati e qua en multa kazi igas oli 
posibla. Ido divenas hike efikiva armo en la lukto por 
la liberigo dil amasi. Nia precipua ago-domeno devas esar 
la sindikati laboristala, e ni ne nur devas propagar Ido kom 
duesma linguo lernenda da omni, ma ni devas ofrar e de- 
monstrar praktikale la servi di Ido, ni devas sendar nia 
kosmopolita Ido-kamaradi por tradukar de linguo a linguo, 
kande delegiti altralanda diskursas en linguo ne kompre- 
nata en la koncernata lando. Ni pruvez ke Ido es la 
maxim apta instrumento a vera inter-kompreno. 

Nia Parisana kongreso en agosto 1937 donos a ni ece- 
lanta okaziono por tala amasala propago e por Ia efikiva 
pledo por unionita !i "fronto mondolinguala. Konseque la 
decidi dil komitato, omna interlinguisti qui deziras divenar 
asociiti di ULI, esos admisata kom membri di nia kongreso, 
e me esperas ke li grandanombre uzos ta invito. 

(D) La ciencisti ed Ido 

Omna ti qui sentas su inklinata serioze laborar por Ido 
en la linguala domeno aplikez sua savi e deziri. Ni mu- 
stas ankore tre serioze laborar specale en la domeno dil 
ciencala nomenklaturi. La enorma avanco dil tekniko igos 
necesa, ke ni studiez ta domeni e submisez al Akademio 
centi de nova expresuri e termini. La teknikala subkomi- 
tati por la kreo di tala terminari ankore mankas en la 
akademio, e se ni deziras ke Ido esez kompleta anke de 
ta vidpunto, ni mustas serioze laborar por atingar lo. 

Ni profitez en ta laboro la experienci di la Esperantisti, 
specale de lia terminaro elektro-teknikala. Ma samatempe 
ni esforcez mantenar aktuala nia tradukuri di politakala 
ed ekonomiala nocioni. 

(E) Serioza apelo por vua helpo 

Omna nia labori, ciencala explori, propago, pledo por 
studio-komitati edc. devas esar koordinata per la reguloza 
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aparo di nia centrala revuo Progreso. Plu multe kam til 
nun mem ol devas kontenar kurta rezumuri pri la labori 
dil akademio, e di! individuala laboranti. Progreso devos 
anke future kontenar artikli de ciencala valoro, qui pruvas 
la perfekteso di Ido. Per la recenta desvalorigo di la Su- 
isa fr. la Uniono perdis ce 30—40 °/o de sua havajo. 
Konseque la kapitalo qua suficabus por komencar la yaro 
1937 e pagar la revuo dum 1936 diminutis. De la landi 
Germania, Italia, Hungaria, USSR e diversa altra nula pe- 
kunio darfas sendesar, la organizuri di nia Hispana kama- 
radi es destruktata dal fashismo Hispana, la Uniono do nur 
povas fidar a la membri en la altra landi. Se vu ne dezi- 
ras ke ni mustos pluse restriktar Progreso a pura komu- 
nikilo, me pregas vu jeneroze donocar sumo ad ULI. Vo- 
luntez anuncar ka vu esos pronta garantiar la aparo di 
Progreso per certena sumo dum 1937. Omna centimo esas 
necesa briko por Ido. Omna funcioneri di Ido laboras 
tote gratuite, do agez omno quon vu povas por ke nia long- 
yara laboro ne esis vana. Mem se vu ne povus donar irgo, 
sendez adminime vua kontributo ye la komenco dil yaro 
direte al kasero (H. Cornioley, Schulweg 2, Bern, Suisia) 
od al reprezentanti oficala dil Uniono. La kusti di singla 
numero es plu kam 300 Dana kr., la necfcsa sumo por 
mantenar la labori dil Uniono esas adminime 2000 Suisa 
franki. La reguloza aparo di Progreso e mem la vivo di 
nia centrala revuo dependas ne nur del gratuita laboro dil 
funcioneri, ma anke de vua kontributo financala o vua 
garantio kom meceno por 1937. Me esperas ed expektas 
ke vu skribos maxim balde al sekretario o kasero dil 
Uniono. 

La kongreso en Paris en 1937 devas esar sucesoza evento 
unionanta centi de Idisti, ma ol nur povos sucesar per la 
reguloza aparo dil centrala revuo dil Uniono. Me pregas 
vu ne obliviar ta urjanta apelo. Voluntez agar, jeneroze, 
cadie! — Heinz Jacob 


Irga praktikebla sistemo helpolinguala, qua ganas adhe- 
ranti ek la cadie indiferenta publiko, laboras por la ko- 
muna skopo di duesma linguo por omni. 
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Exkurso ye sundio matine 

Texto e desegnuri da Martin Steinert 
(Dresden, Cermania) 

Angulo dil Idista Yunaro 

Esas sundio matine. Me in- 
tencas kurte exkursar. Me kun- 
prenas la bilorneto e la mikra 
fotografilo. La suno brilas. Me ekiras la domo. La horlojo di la turmo 
dil komonala domo indikas kloko 8. Quiete jacas la mikra, rurala ur- 
beto. Pos kelka minuti me atingas valo. En ol fluas mikra rivero. Lua 
aquo esas bele klara. Hike jacas multa stoni, ma poka sablo. Trans la 
rivero duktas ligna ponto. Dextre kreskas alni. Me transpasas la ponto. 
Sinistre stacas saliki. La voyo acensas. Ol es agro-voyo. Me iras ad- 

monte. Supre me trapasas defi- 
leo. Sinistre di ol esas querko. 
Ankore kelka pazi e me stacas 
inter la agri. Nun me ja vidas 
mea skopo. 

Ol es la proxima monto kun 
foresto. Avane di ol esas aleo 
kun papli. La ruro aspektas verda 
e bruna. La laiko nun ne savas 
facar difero inter sekalo c fru- 
mento. On audas kantar la uceli. 
Li es alaudi. Yen leporo, lu kuras tra la agri. Me duras la voyo. 

Me preterpasas garbeyo ed atingas rcl-voyo. Apude di ol stacas sig- 
nali. Alonge di la relvoyi stacas masti qui portas la kondukto por tele- 
grafar e telefonar. Me audas bruiso, treno proximeskas. Me vartas til 
ke ol preterpasis. Ica treno esis kurta. OI konsistas ck lokomotivo, fur- 
gono e tri vagoni por personi. OI ya nur es treno sekundara. Til nun 
me marchis sur agro-voyo, ma nun me uzas 
la strado. 

Balde me atingas la mikra foresto di la 
monto. Ol konsistas ek diversa arbori (pimi, 
picei, tilii, larici, avelani, saliki, kiski e plura 
altra). 

La flori apene komencis florifar. On 
trovas hike hepatiko triloba, pulmonario, 
violi e tusilajo. Anke kreskas hike ’Daphne 
Nezerum. Sur la somito di la monteto me 
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renkontras kelka amiki. Ne regardas la regiono. Ol ne esas tote plana. 
Ni vidas monti qui esas plu alta kam ta, sur qua ni stacas. La bruna e 



verda agri jacas quale tapiso sur la tero. Mikra vilajo kun granda, olda 
tilii situesas inter la agri. En la avana parto di la planajo esas kapreoli. 
Li manjas. 

Nun ni hemiras. Kande me arivis esas la tempo por la repasto. 



La biblioteko di la blindi en Budapest 

Trad. Josef Csatkai (Hungaria) 

En la kulturdomo di la blindi en Budapest trovesas la biblioteko di 
Ia blindi. Ol posedas 3400 tomi, ma to ne signifikas sama-quanta verki, 
nam singla verko konsistas ek pasable multa tomi. »Milito e paco« da 
Tolstoy en 25 tomi, Mizerozi da Hugo Victor en 35 tomi. La manki dil 
biblioteko es komprenebla. La libri editesas nur en un exemplero per 
Braille-skribmashino. Unika libro pezas un kilogramo. La papero di un 
tomo kustas tri pengo-i. La kopiero recevas po un pagina kopio 12 he- 
leri. Un libro kontenas 80 pagini, do anke ico es 10 pengo-i. Pose la 
bindigo dil tomo kustas 2 pengo-i. Sume: 15 pengo-i es la preco di 
unika tomo. Tri Braille-mashini funcionas en Hungaria. On prestas la 
libri a blindi gratuite, nur la postala afranko es pagenda, ma to es tre 
chipa, pro ke la blindi havas specala alejita taxo. Li pagas po 1 kilo- 
gramo til 5 nur un helero. 

Aproxime 100 blindi profitas la lektado reguloza di ica verki. En la 
kulturdomo omna posdimeze kunvenas blindi e li ludas karti per specala 
konvexa karti. Li anke shakludas. La obskura faki kelke plualtigita. Li 
stekas la figuri aden la tabelo, por ke oli ne renversesez. 
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La programo dil »Popul-fronto« en Francia 

Politikala revendiki 

I. Defenco di la libereso 

1. Generala amnestio. 

2. Kontre la fashista asociuri: 

a) Efikiva des-armizo e dis-solvo di mi-militala asociuri, 
konforme a la lego. 

b) Exekuto di la legala dekreti kaze di instigo ad ocido 
od atenti kontre la sekureso di la stato. 

3. La purigo di la publika vivo, precipue per la in- 
terdikto a la parlamentala deputiti, aceptar altra ofici. 

4. La jurnalaro: 

a) Abrogo dil shaminda legi e di la dekreti qui restrik- 
tas la libereso opinionala. 

b) Reformo di la jurnalaro per la adopto di legifala 
preskripti. 

I. qui igos posibla efikiva represo di difami ed extorsi, 

n. qui garantios normala revenui por jurnali; qui ko- 
aktos oli publikigar la origini di lia financizo, qui cesigos 
la privata monopoli di komercala reklamo e la skandali di 
la reklami financala, e qui, fine, impedos la formaco di 
jurnalala trusti. 

c) La organizo di statala radio-emiso di novaji, kun la 
skopo garantiar la vereso di la informi e la egaleso di po- 
litikala e sociala organizuri en la uzo di la mikrofono. 

5. La yuri sindikatala: 

a) Apliko e respekto di sindikatala yuri por omni. 

b) Respekto di la yuri di la homini por darfar laborar. 

6. Eduko e libereso dil koncienco: 

a) Por sekurigar la developo dil publika skoli, nc nur 
per la necesa subvencioni, ma anke per reformi, quale ex- 
emple Ia extenso dil obligala frequento skolala til la evo 
de 14 yari, ed, en sekundara eduko, Ia justa selekto di la 
skolani kom kondiciono di Ia gratuita eduko. 

b) Por garantiar ad omni koncernita, skolani e docisti, 
kompleta libereso di koncienco, precipue per garantiar la 
neutreso di eduko, olua laikeso e la civitanala yuri di la 
instruktistaro. 
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7. Koloniala teritorii: Establiso di parlamentala komitato 
por explorar la politikala, ekonomiala e kulturala situeso 
en la trans-mara teritorii di Francia, precipue en Franca 
Nord-Afrika ed Indo-Chinia. 

II. Defenso di la paco 

1. Advoko por la kunlaboro di la populo e precipue 
di la laboristala amasi, por mantenar ol e por la organizo 
di la paco. 

2. Internaciona kunlaborado en la kadro di la Ligo di 
Nacioni por kolektiva sekureso, per definar la atakanto e 
la automatala e komuna apliko di punisi (*sancioni) en kazi 
di atako. 

3. Sencesa esforco pasar de armizita defenso dil paco 
a paco senarma, unesme per konvenciono di limitizo, e 
pose per la diminuto generala, samtempa ed kontrolita de 
armi e militili. 

4. Nacionaligo dil militala industrii e la supreso di pri- 
vata komerco pri armi. 

5. Repudio di sekreta diplomaco; internaciona agado e 
publika negocii por retro-atraktar a Geneve la stati qui 
livis ol, sen febligar la konstitucala principi dil Ligo di Na- 
cioni: Kolektiva sekureso e paco ne-dividebla. 

6. Simplifigo dil procedo kontenita en la pakto statu- 
tala dil Ligo di Nacioni, por Ia pacala adjustigo di pakti 
e konvencioni, qui esas danjeroza por la paco dil mondo. 

7. Extenso, precipue en esta e centrala Europa, di la 
sistemo de pakti, apertita ad omna nacioni, segun la prin- 
cipi di la Franca-Sovietrusa pakto. 

Ekonomiala revendiki 

I. Restauro dil komprala povo, destruktita o diminutita 

per la krizo 

1. Kontre chomado e la krizo industriala: 

a) Establiso di nacionala kaso por chomanti. 

b) Diminuto di la labor-tempo semanala sen diniinuto 
di la semanala salarii. 

c) Employo di yuna laboristi per establisar sistemo di 
adequata pensioni por olda laboristi. 
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d) La rapida exekuto di projeti de grand-skala labori 
de publika valoro, ambe urbala e rurala, asociante a la es- 
forco di la stato e di la kolektivi, la esforco di la sociala 
sparaji. 

2. Kontre la agri-kultivala e komercala krizo: 

a) Ri-valorigo di la preci por agri-kultivaia produkturi, 
kombinata kun lukto kontre spekulo ed alta preci, por 
tale diminutar la difero inter engrosa ed endetala preci. 

b) Por supresar la profiti prenita da spekulanti de pro- 
duktanti e konsumanti, la establiso di nacionala frumento- 
komitato reprezentanta omna grupi koncernata. 

c) Susteno di agri-kultivala societi ko-operativa, furniso 
di nitro e potaso, kontrolo e fixigo di la preci di super- 
fosfati ed altra fertiligili, extenso di agri-kultivala krediti, 
diminuto di la lokaco-preci. 

d) Suspenso di gaji-sizado e la regulizo di debi-retro- 
pagi. Revizo dil debi-bilieti pri komercala firmi. 

e) Til la kompleta e maxim frue posibla aboliso di la 
nejustaji infliktata da la ekonomiala dekreti legala, la ne- 
mediata revoko de aranji, qui afektas tala grupi, di qui la 
vivo-kondicioni esis maxim severe danjerigita per ica de- 
kreti. 


II. Kontre la furto de sparaji e por plu bona 
organizo di kredito 

1. Regulizo di la banko-komerco. 

2. Regulizo di bilanci publikigenda da banki c da so- 
cieti anonima. 

3. Plusa regulizo di la povi di la direktisti di societi 
anonima. 

4. Interdikto por statala oficisti, qui pensionesis o qui 
obtenis konjedo, esar membri di direktanta komitati di 
komercala societi. 

5. Por forprenar kreditaji e sparaji del kontrolo di Ia 
ekonomiala oligarkio, la transformo di la »Banque de 
France« (Franca Banko), nun private posedata banko, aden 
la »Banque de la France* (Banko di Francia). 

6. Aboliso di la konsilantaro de regenti di la Franca 
banko. 

7. Extenso di la poyi dil guvernanto di la banko, sub 
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la permananta kontrolo di konsilantaro kompozita de re- 
prezentanti di la legifala asembluro (parlamento), reprezen- 
tanti di la exekutiva autoritato (guvernerio) e reprezentanti 
di la chefa organizita grupi laboristala (sindikati) e di la 
aktivesi industriala, komercala ed agri-kultivala. 

8. Konverto di la kapitalo di la banko aden obligacio- 
ni kun aranji por protektar la interesti di personi pose- 
danta basa nombro de obligacioni. 

III. Rekupero financala 

1. Revizo di la vendo-kontrati pri armi e militili, ligita 
kun la nacionaligo di la armizala industrio. 

2. Represo di la disipo en la civila e militala faki gu- 
vernala. 

3. Establiso di militala pension-kaso. 

4. Demokratala reformo di la imposti-sistemo, por di- 
minutar la fiskala kargajo kun la skopo ad ekonomiala ri- 
vivigo, e la trovo di financala fonti, per aranji direktita 
kontre granda havaji (konsiderinda augmento dil imposti 
ye revenui de plu kam 75,000 Franca franki yare —, ri- 
organizo di la heredala imposti, imposto di monopola pro- 
fiti talamaniere, ke impedesos reperkuti sur la preci pagita 
da la konsumanti. 

5. Supreso di fraudo relate transferebla publika o sta- 
tala valor-dokumenti, per fiskala karto identigala. 

6. Kontrolo di kapital-exportaco e puniso por probita 
eskapo od evito di kontrolo per maxim rigoroza demarshi, 
til la konfisko di proprajo, celita en stranjera iandi o di 
olua equivalanta valoro en Francia. ("Trad. M. Spillane) 


Franca propagilo 

La supra programo dil Popul-fronto en Francia editesas 
kom specala propagilo Franca, kun plusa quar pagini en 
Franca. kontenanta 1) la propozo establisar studio-komitato, 
2) kurta historio dil L. I., e 3) klefo di Ido en Franca linguo. 
Ol pruvez la aplikebleso di Ido por omna domeni dil vivo. 

Ica nova propagilo distributesos lor la Ido-kongreso en 
Paris. Se vu deziras recevar plura exempleri, voluntez 
skribar al redaktero. 
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JURNAL-RAPOR TI_ 

Ne-komentita jurnal-raporti 
ek omna landi e lingui. 

Lingui e nacionalismo: En 1932 la Britaniana guver- 
nerio interdiktis la doco di Italiana en la skoli di Malta. 
Times skribis, »ke la skopo ne esis atakar la Italiana linguo, 
qua esas la chefa linguo di la universitato e di la judicieyi, 
e qua esas tradicionala en Malta, ed ankore restas un del 
oficala lingui di Malta.« Tamen lastasemane la unesma ago 
dil nova guvernanto esis reduktar la Italiana linguo ad la 
valoro di stranjera linguo en la alta skoli ed en la univer- 
sitato, exkluzante ol de la judicieyi, en qui Maltana ed 
Angla esos future la unike oficala lingui, ed augmentante 
ye 50 0/o la kusti judiciala di kontrati en Italiana linguo. 
— New Statesman , London 

»La volo di Deo«: En mikra loko dil Chiniana pro- 
vinco Honau, la agrikultivisti por rizo plendis pro la man- 
kanta pluvo. La senioro vilalaja iris kun trupo de soldati 
aden la templo dil deo por pluvo-kompetenteso. Per ulti- 
mato on demandis de lu sendar pluvo. La fristo pasis, ma 
ne pluvis. Ed itere la senioro vilajala aparis kun sua sol- 
dati, e per bone vizata salveo la argila deo exekutesis. — 
Pester Lloyd, Hungaria 

Ne-konocata Nietzsche: La doktrino pri la armeo kom 
moycno dil sudefenso on devus abjurar tam energioze kam 
la deziri konquestala. E forsan venos granda dio, ye qua 
populo, distingita per militi e vinki, per la maxim alta 
developo dil militala ordino ed inteligenteso, ed akustumita 
sakrifikar la maximo ad ica kozi, liberavole vokas: »Ni 
ruptas la glavo?« — e destruktas sua tota armizo e mili- 
tala organizuro til la lasta fundamenti. 

La grasa porki: Ante kurta tempo on raportis dc Da- 
nia, ke on transformas porko-karno ad artificala dungo, 
por ke la preco por porki ne diminutesez tro forte. E nun 
on audas, ke la artificala dungo sur la prati tante perfek- 
tigis la qualeso e quanto dil forejo, ke ta porki ne trans- 
formita aden dungo, divenis plu grasa e granda kam ex- 
pektita, tale ke la katastrofo precala esos probable ne- 
evitebla. — Sonntagszeitung, Stuttgart 
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OFICALA INFORMI _ 

di la Direktanta Komitato 
dil Uniono por la L. I. Ido 

Ido (Esperanto reformita). 

(I-II/63). La Komitato decidis rekomendar la uzo fakultativa di ex- 
plikiva epiteto dop la nomo Ido. La epiteto sola darfas uzesar da ti qui 
preferas ol por propagala efiko. La du epiteti chefe rekomendita esas 
Reform-Esperanto ed Esperanto reformita. 

14. Ido-kongreso internaciona en Paris, 11. — 13. agosto 1937 

(1/64). La komitato ratifikis la dezir-expreso dil lasta kongreso, even- 
tigar la 14. Idokongreso en Paris. La Franca Ido-societo en kunlaboro 
kun la Parisana Ido-grupi organizos la kongreso por la Uniono. La pre- 
paranta komitato por la Ido-Kongreso esas: Sekretario S. Lafay, 25 rue 
Caulaincourt, Paris 18e; vicesekretario Inj. Dulche, 17 rue Froidevaux, 
Paris 14e; kasero C. PapiHon, 52 rue Petit, Paris 19e; Kaso-kontrolero 
Monnier, 18 rue Houdon, Paris 186; cetera membri: O. Bettoni, R. Caud- 
mont, Marcel Pesch, R. Plassat, H. A. Schneider, Henry Vinez. On dccidis 
kc la adhero-kontributo al kongreso esos 20 Franca franki. 

Kunlaboro inter omna mondolingmsti 

(11/64). La komitato ratifikis la sequanta propozo, qua unanime 
adoptesis dal kongreso en Hungaria: „La Uniono propozas, pro- 
pagar en omna demarshi koram autoritati, la establiso di komitato por 
adopto di L. I. La Uniono esas pronta kunlaborar en tala komitato por 
la studio dil diversa sistemi. La Uniono exhortas omna altra movadi 
por L. I., interkonsentar kun ol e deklarar ke li esas pronta kunlaborar 
en simila komitato. La Uniono esas preparata mencionar omna organi- 
zuri en omna oficala propozi al autoritati, qui konsentas pledar por au- 
toritatoza studio-komitato.” 

Editerio dil Uniono 

La duktanta ideo esas kolektar aboni por la editenda verketi. Omna 
Idisto povas promisar la kompro de un o plura excmpleri. Oli dissen- 
desos quik pos aparo al abonanti qui garantias pagar ta verketi. La preco 
po singla libreto ne esos plu alta kam 1 til 1.50 Suisa fr. Omna pro- 
misi sendesez al direktanto J. Csatkai, Erzsebet kiralyne u. 1, Szomhathely, 
Hungaria. La edito komencos kande suficanta aboni kolektesis. 

Elekti. La komitato ri-elektesos konforme a paragrafo 19 por tri 
yari en junio 1937. Omna membri dil Uniono esas voto-yurizita. 
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FINANCI 

Por Progreso e la propago: 

Fellmann SFr. 5.—; Juon 5.—; Stucki 5.—; Altwegg fr. 5.—, Dal- 
sjo 3.35, Feierabend 10.—; Hiltebrand 5.—; MacPike 3,—; Roze 49.70; 
Tesseyre 5.04; Ziillig 10.—; Baxter 5.—; Fehlmann 5.—; Kostezer 5.—; 
Bengtsson fr. 5,—; Leau 12,—; Madcl 5,—; Matejka 5,—; Mathys 5,—; 
Novell 5,—. 

Bern, 2. oktobro 1936. Kordiala danko: 

H. Cornioley, kasero 

Adreso-cbanji , Ido-Konsuli 

Norvegia (957) Arne Engen, 0stre Ring 22, STAVANGPiR 
Hispania (413) Werner Stern, c/o Hotel Florida, Avenue d'Espagne, 
Tanger (Marruecos) Afrika 

(997) R. Castello, Milicias Antifacistas, Ferrer Guardia 4, Na- 
vares (Valencia) 


Antoine Meillet 

(* 11. novembro 1866, t 22. septembro 1936) 

Ye la 22. septembro 1936 mortis la famoza Franca linguisto Prof. 
Antoine Meillet en Chateaumeillant (Cher), eventa sepadek yari. Meillet 
ne nur esis ciencoza linguisto ed autoro pri famoza verki quale Introduc- 
tion a l’etude comparative des langues inao-europeennes, Les dialectes indo- 
europeennes, Grammaire du vieux perse, Caracleres generaux des langues ger- 
mantqucs, Les langues dans l'Europe nouvelle edc., rna il anke interesis su 
serioze pri artificala linguo. Esinte'amiko di Couturat il studiis Ido e 
lor Ia linguistikala kongreso il pledis por L. I. Pri Ido ed Esp il dicis: 
„Fakto esas pruvita: artificala linguo fondita sur la principo di Esperanto 
e di Ido povas funcionar. Linguo talspeca povas facar granda servi c 
povas remediar, grandagrade la desagreablaji quin ofras la multeso dil 
tingui." En 1911 Prof. Meillet skribis pri Ido „La gramatiko di Ido sa- 
tisfacas plu bone la postuli di linguo internaciona kam la gramatiko di 
Esperanto. Esas eroro nepardonebla institucar, quale agis Esperanto, di- 
stingo pri l’akuzativo e la nominativo, distingo qua jcnos omna individui 
di linguo Romanal od Angla, e qua esas neutila a la ceteri." 

En sua famoza verko „Les Langues dans l’Europe Nouvelle” il skri- 
bis: (editata en 1919, p. 323). 

. „Esas facila procedar plu logikoze e, konseque, plu satisfacive e klare 
en la vortifado kam agas lo Esperanto. Icon montris la kreinti di Ido, 
linguo fondita sur la sama principi kam Esp, ma ube ta principi aplikesis 
kun rigoro plu granda.” 

Kun Meillet ciencisto mortas qua klarc vidis aden la futuro sen ipsa 
videskar la realigo di ta idei. hzj. 
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Facar, agar 

(Linguala diskuto) 

En quo interdiferas ica vorti? 

Pesch, en Jurnalo Internaciona nro 9, dicas: 

„La difero inter agar e facar es proxime ta qua existas inter D tun 
ed machen (E to do, to make). Ica du verbi es transitiva, ma kun diversa 
senci. On facas ula kozo, konkreta objekto; ma ago havas nul objekto 
extera. Pro to on darfas e devas dicar: Quon vu agas? Me agas nnlo 
(to es: me facas nula ago). La sequanta frazi indikas ica difero: Quon 
vu agas dum la tota jorno, se on interdiktis a vu facar irga laboro ma- 
nuala? Ho, me ne restas twAaganta ; me facas argila statueti.” 

Ico ne suficas: Qua vorto es uzenda kom verbo netransitiva? e por 
perifrazar verbi? Examinante la texti ni vidas ke la Idisti interkonkordas 
en du kazi. 

1. Kom verbo netransitiva li uzas agar: li agas saje, prudente, lau- 
dinde, segun principi. 

2. Se la komplemento direta genitesas per la ago li uzas facar: li 
facas puncho, portreti, florpoti, desegnuri. 

Merkez la frazi sequanta ek KGD: Precize ta desfacilaji facas ek la 
L. I. bonega intelektal exerco, analoga a la studio di la Latina. Se la 
renkontro di a, e kun u rezultas de prefixo o sufixo adjuntita a radiko, 
quale en neutila, kreuro, lore du, eu ne plus facas diftongo. Evitez sor- 
goze facar ek au, eu du silabi en la vorti kauzo, ed neutra. 

Ed altraloke: La naturo facis la homo omnivora. La naturo sempre 
esas bela; ol facas bela omno. La rejo facis (plu bone: igis) mea preavo 
ministroprezidero. 

3. Perifrazante verbi on uzas preske sempre facar. En la KGD 
l’autoro parolas pri modifiki facenda, e la subjekto facas la ago. Altraloke 
on facas questiono, turo, kompro, komparo, konkursi, probi, erori. Tre 
rara es hike la uzo di agar: Pesch agas kontrati, krimini.. 

En ica kazo la Germani dicas lore tun, lore machen, la Angli ofte 
to do, ordinare to make. 

4. Multe plu granda es la deskonkordo kande on indikas ago per 
un del pronomi lo, ico, to, quo, ulo, nulo, irgo, omno, altro. En ica kazo 
la KGD havas sempre agar: To poka quon vu povas, agez lo por mc. 
Malgre omno quon ni agis por kontentigar lu. Altra Idisti uzas hike 
ofte agar, ordinare facar: Quon me facez, se me ne volas mentiar sem- 
pre? No, ton me ne darfas facar. Ta membri di ULI qui ne ja facis 
lo, voluntez balde sendar la yaral kontributo. 

La uzo di agar en ica kazo pov kontributar kelketo a la klareso; 
exemple: 

Quon vu agas? — Me sutas. 

Quon vu facas? — Kamizo. 

Ma ol es superflua, e ni sequez la simpla preskripto di la Diction- 
naire Franjais-Ido: faire (tr.), facar; agir (intr.), agar. 

Facante to, ni agos bone. S. de Boer, Sncek. 
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Mikra Enciklopedio Mondlinguala 

Da Hans Comioley, Bern (Suisia) 

Meazzini prof. Giacomo, Italiano, skr. 1908 Dizionario italiano-Esperanto, 
1922 Novo vocabolario italiano-Esperanto-italiano, prez. 1924—1931 
l’Italian Idotocieto. 

Medem Paulo Davido, Litovano, 1862—1925, prez. la Litovan Esperanto- 
societo. V. Dmitriev. 

Medial, sistemo da Weisbart 1922: Medial cs natural etandibl sciential, 
simil as Occidental ed Latino, logikal 'simil as Ido, ma Medial konscrva 
tuti principies de Espcranto. 

Medio, sistemo da Nachtigal 1911. 

Meier L. E., Germano, skr. 1891 Vollstandige methodischc grammatik. 

Meicr-Heucke Henri, Luxemburgiano, red. 1914—1921 Ido-korcspondo- 
revuo. 

Meillet prof. dr. A., Franco, skr. 1918 Les langues dans l’Europe nouvclle. 

Melamed Ezra Cijon, skr. 1928 Vortaro Esperanto-Hcbrea. 

Mendelsohn-Bartholdy, Germano, v. Brauer. 

Menet Charles, skr. 1886 Langue universelle. 

Merchant John, prez, 1923 l’Universal Esperanto-asociuro. 

Meriggi dr. Cesare, Italiano, skr. 1884 Blaia zimondal, ed. 1908 projeto, 
skr. 1911 A tutti i signori interlinguisti. 

Meso, sistemo da Bond 1926: kapitan Foks vadav ko seyo amik Kapros, 
tre alt kornozat. Tion ne vidav ple tele ka seyo nas, taon fivenabav 
master von trompio. 

Methodius, Slavo, m. 885, v. Kyrillus. 

Meyer prof. dr. Adolf, Germano, v. Brauer. 

Meyer G., Germano, skr. 1893 Essays und studien zur sprachgeschichtc 
und volkskunde. 

Meyer R. M., skr. 1901 Indogermanische forschungen. 

Meysmans prof. J., skr. 1909 Idiom neutral modifikct, rcd. 1911 Lingue 
international, skr. 1913 Lingue international. 

Michaelis, skr. Dissertation. 

Michaux A., Franco, n. 1859, prez. 1905 l’Esperantokongreso, skr. 1905 
L’Esperanto par demandes et par reponses, red. 1905—1906 La revue 
de l’Esperanto, skr. 1908 Evolucio libera au akademio, 1909 Romanal, 
1912 Etude des projets soumis a l’Academia pro Intcrlingua sur la lan- 
gue universelle, 1912 Romanal 2, 1917-Une langue internationale anglo- 
Iatine, 1922 Romanal. 

Migliorini B. & E., Italiani, skr. 1927 Esperanto kaj Interlingua, 1927 
Esperanta legolibro. 
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Anglia. La »rapoito al ISA-ko- 
mitato 37« da ULI publikigesis en 
du parti en »Master Key Magazine« 
en Angla linguo. La parti titulize- 
sts »Ido kom partnero dil cienco« 
e »La derivo di Ido«. Konseque 
tal artikli reguloza, inquesti arivas 
de Australia, USA, Anglia e mem 
de Sud-Afrika. La »Monatala Letro« 
dil Angla-Idisti (red. M. Spillane, 
8, King’s Ave., Woodford Green, 
Essex) raportas ke sdo Prof. Palmer, 
qua docis Angla en la universitato 
di Tokio por ce. dek yari, retro- 
venis a London ed itere intencas 
partoprenar la movado. La kun- 
veni eventas omnamonate en la sin- 
dikatala klubo. 

Dania. La Fredericiana Ido-klubo 
havis sua generala kunveno ye la 
5. oktobro e ri-elektis la prezidan- 
taro tilnuna. Sro Sorensen diskur- 
sis kun lum-imaji pri sua voyajo a 
Hungaria. Sro Thomsen, la admi- 
nistranto di Progreso e dil Ido- 
kontoro Fredericia, apelis forte ad 
omna Dana samideani, membreskar 
sen plusa ajorno la Uniono e lektar 
reguloze Progreso. »Ido« (red. A. 
Petersen, Fredericia) raportas pri ko- 
muna exkurso al farmo Tolstrupgaard 
ed anke insertis la saluto-letro al 
kongreso. 

Francia. »Le Temps« raportis 
pri la kongreso dil linguisti en Ko- 
benhavn dum septembro, e la es- 
forci di IALA por L. I. — Prof. 
Leau promisis asistor la Ido-kongreso 
en Paris, e la Franca samideani es- 
peras atraktar importanta delegiti a 
nia 14. kongreso. Kun regreto ni 
anuncas la morto di sdo Augustc 
Calais de Voujaucourt. 11 skribis 
a nia kongreso en Fredericia »Acep- 


La kroniko di la Ido-movado 


tez la Idala e sincera saluti de izo- 
lita membro, qua interesas su pri 
la progresi di ta bela linguo plu 
bone selektita kam Esperanto, ed 
ilqua esis olim Esperantisto«. — 
L’en dehors e La Langue Interna- 
tionale (red. C. Papillon, 52 rue 
Petit, Paris 19e) anuncas la duro 
dil Ido-kursi. 

Guatcmala. La vejetarista revuo, 
qua favoras Ido, »E1 Naturista« in- 
sertas reguloze totpagina lecioni pri 
Ido e nombroza artikli pri la va- 
loro di duesma linguo. 

Hispania. De sdo Marcilla, mem- 
bro dil akademio, me recevis kopi- 
uro di ecelanta letro sendita al 
Franca chefministro favoranta la 
propozo di ULI por la establiso di 
autoritatoza studio-komitato. Kdo 
Ferreres skribis pri Ia eventi en Hi- 
spania. Anke kdo Castello, luktanta 
por la guvernerio, pledas por la 
populo di Hispania. 

Hungaria. La Radio-emiseyo di 
Budapest recente sendis dankoletro 
a ni pro la sendo dil radio-lexiko. 
La revueto Ido-Vivo (red. J. Csat- 
kai, Erzsebet kir. u. 1, Szombathely) 
es abonebla por omna Idisti po 
cirkume 1 Suisa franko yare. J.Cs. 

Madagaskar. La propago dil L.I. 
Ido en Madagaskar komencis nur 
cayare precipue per la jurnalo »Le 
Petit Tananarivien« France skribita. 
Propagal artikli duras aparar. En 
junio-nri aparis du artikli: I’unesma, 
sub la titulo »La Langue Ido ou 
la L. I.« demonstras la neceso di 
helpanta linguo e samtempe donas 
rezump gramatikala dil Ido akom- 
panita da exempli; la duesma es la 
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tradukuro ek Progreso (marto-aprilo) 
di rubriko »Tra la mondo*. 

Korespondado-kurso instucesis e 
funcioneskas ja reguloze. Quankam 
la nombro di korespondanti ne ja 
es granda, la kurso donas bon es- 
pero pri succso e rezultajo dezirata. 
En julio-nro di »L’Echo du Sud«, 
en Eianarantsoa, publikigesis artiklo 
titulizita »Apprenez la L. I. Ido« 
qua pozas en lumo la desavantajo 
dil diverseso di naturala lingui por 
la relati internaciona ed explikas 
quo es Ido. En la julio-nro di »Le 
Petit Tananarivien« anunco por Ido 
insertesas. 

Rezume, L. I. progresas; dek 
nov adepti lerneskas Ido. Ma me 
koncias ke por atingar nia skopo 
energioza laboro es necesa. Oportas 
pruvar praktikale ke Ido es vivanta 
e progresanta. 

Idisti dil tota mondo helpcz me 
per sendar postala karti. Predanko 
ad omni. 

Adreso: Rajaonarivelo J. Harrivel, 
Ido-konsulo, Anjohy-Antsahabe, Ta- 
nanarive—lOe. 

Polonia. Pos editar sua ecelanta 
mikra gramatiko en Polana linguo, 
sdo Weber nun preparas docolibro 
en Polona por ido segun la direta 
metodo, ed il esperas povar adjun- 
tar vortaro Ido-Polona-Ido. 

Suedia. La popul-studio-societo 
ABF itere aranjas Ido-kurso duktata 
da sdo Rdhnisch en Oerebro. Ido- 
artikli duras aparar en diversa Sue- 
da jurnali. Centerbladet (red. Dr. 
Nilsson, Oerebro) insertas detaloza 
ed ilustrita raporto pri la kongreso 
en Szombathely. En altra nro in- 
sertesis la diskurso da prof. Hanko 
pri nova deskovri pri la vetero. 
- Novialiste kontenas artiklo da Ot- 
to Jespersen en »ortografial« No- 


vial, qua devus interesar omna ti 
qui okupas su pri la metodoza pre- 
paro dil Parisana Ido-kongreso. La 
linguisti recevis ante la kongreso 
questionaro pri specala temi, de 
fundamentala valoro. Por singla 
problemo selektesis kompetenta ra- 
portanto qua introduktis la diskuto 
en la kongreso ipsa e rczumis la 
respondi recevita ante la kongreso. 
Ica metodo lor nia konfero en Pa- 
ris esez precipue aplikenda por la 
nomenklaturi ciencala, ankore man- 
kanta en Ido. E precipue pri le 
teknikala, elektro-teknikala, kemiala, 
fizikala edc., qui divenas plu aktu- 
ala pro la decidi dil ISA e dil IEC. 
Ico esos ecelanta ago-domeno por 
la asistonta Akademiani. 

Suisia. En septembro eventis kun- 
veno dil Ziirichan Idisti en la hemo 
di dzlo Bosshard qua reccnte vizi- 
tabis London. Sdi Kreis-Schnceber- 
ger, qui mustis fugar de Madrid 
ro la militarista revolto, asistis ta 
unveno. 

Yugoslavia. Prof. Mitrovich, qua 
pledis depos kelka tempo por unio- 
nita ’fronto inter omna mondolin- 
guisti, divenis asociito dil Uniono 
expresante la espero, ke la decido 
dil Direktanta Komitato promocos 
la kunlaboro inter omna interlingu- 
isti. 

Danko: Me expresas mea sincera 
danko ad omna ti, qui signatis la 
letro del Ido-kongreso a me c quin 
me ne povis dankar persone. — 
Me anke expresas mea gratitudo ad 
omni, qui helpis per pozitiva kritiko 
perfektigar la »provizora raporto al 
ISA 37-komitato«, e di qua la per- 
fektigata manuskripto esas nun pron- 
ta por editeso. Hcinz Jacob 


Ne obliviez la propago-kaso! 
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Fakti e fantaziuri da Gilbert H. 
Richardson (164 Rye Hill, Newca- 
stle-on-Tyne), preco 0,50 Sfr. — 
Kontenajo: Fantaziuro geologiala, 
fantaziuro sociologiala, yen ul kon- 
greso internacion, me subisas ope- 
raco, epistolo ad adyunto S. Quar- 
food, apologio da konstruktisto. 

La fantaziuro sociala, advere hu- 
muroz en parti, ne tushas ta fun- 
damentala problemi di kapitalo, in- 
vesto, laboro e profito di la pre- 
zenta stando sociala. Quale la feu- 
dal societo exekutis funciono nece- 
sa en olua komencala stando, tale 
anke la prezcnta kapitalismo exe- 
kutis funciono necesa, remplasante 
la feudala stato. Ma la kapitalismo 
parvivis sua tempo atingante la fino 
en qua lu mustas transformesar aden 
stato socialista, nam la koncentrita 
kapitalo ne plus exekutas funciono 
necesa ma investesas nur por pro- 
fito. La koro dil civitani kantas: 
Se ni povos sucie provizar, 
ed atingos sacie distributar, 
do ni igos socie funcionar 
nia Irgaloka civito, 
ma ico es civitani di urbeto pro- 
vincala ne-konocanta la superpro- 
fiti di koncentrita kapital-exploto. 

Kombato, red. Henri Vinez, Pa- 
ris e A. Rylander, Stockholm. Abon- 
preco 3 Sueda kr. Ido-editerio 
Oerebro, Suedia. Revuo internacio- 
na dil laboristal Idisti. — Kontenajo: 
Advoko, Fronto populara, Por la 
uneso dil Iaboristala klaso, Suedia 
reda, por la uneso di omna revolu- 
cionema mondolinguani, aspekto 
dil kapitalista mondo, de Hispania, 
raporti. 

Omna Idisti salutos kordiale la 
organizo dil laboristal Idistaro qua 
nun havas sua propra organo, e ni 
pregas omni sustenar ta tre remar- 
kinda revuo per aboni. Ta nukleo 


di laboristala mondolinguala mova- 
do amasala kreskez ed esperende 
on sucesos kunlaborar kun Ia mon- 
dal organizuri Esperantista por unc- 
sal fronto. 

Mondo-literaturo. La autoro 
di la deskripto »La libro« esas 
Maxim Gorki qua recente niortis 
en la Sovietuniono. 

La Akademio, cirkulero dil aka- 
demio di Ido, red. S. Quarfood, 
Skara. — De ica unesma nro me 
rezumas kelka valoroza propozi, 
qui esas de alta valoro por Ido: 
Gardner propozas ke on enuncez 
decido 1998 legitimante decidi 1977 
—1981 dil Beaufront-akademio e 
ke on kolektez omna decidi dil 
Akademio dcpos 1997 ed enuncez 
oli formale kun numerizo. On 
pluse facez sumario di omna pro- 
pozi publikigita en ofical organi di 
ULI, quin la. Ak ne ja decidis, 
e qui ne implikas lezo dil periodo 
dil stabileso. Horovitz propozas 
komitato por studiar la transformo 
di substantival radiki ad verbal ra- 
diki, e propozas studiar omna til 
nun propozita vorti ed adoptar o 
refuzar oli quik. On adoptez la 
asteriskizita radiki en la Ido-Mady- 
ara lexiko. — Cornioley propozas 
studiar la preparo di general ed 
ofical Ido-vortaro. 

Ido-Editerio. Ni bezonas noveli 
omnalingua maxim interesanta, di- 
versaspeca (komika, sentimentoza, 
tragediala edc.) recente editita. Vo- 
luntez sendar a me, kande vu po- 
vos, kelka noveli (200-300 Iinei de 
50 literi). Sendez la texti originala, 
sorgoze revizita, e lia tradukuri en 
Ido. Jean Laurcnt, Akademiano, 
233bis Corniche, Marseille, Francia. 
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Klefo gramatikala di la 
Linguo Internaciona Ido 



Alfabeto Ido uzas la Latina alfabeto sen 
supersigni. 

Acento Infinitivo sur la lasta silabo ku- 
rdr, manjar, ye altra vorti sur la pre- 
Iasta silabo fnzio, radio, famdio. 

ia 

esas la artiklo en singularo e pluralo la 
komo, la bomi, la urbo, la urbi. 

La diversa vort-speci es indikita per lia 
finali. 

-o 

indikas substantivo en singularo oranjo,'vino 

-i 

indikas substantivo en pluralo banani, 
pomi, piri 

-a 

indikas adjektivo reda flori, granda maro 

-e 

indikas adverbo el dansa> bele, il natas 
ibile 


-es- 

indikas la pasiva formo me am-es-as, tu 
laudesas 

La participo formacesas per 


aktivo pasivo 

-anta prezento -ata 

-inta pasinto -ita 

-onta futuro -ota 


me esas manj-anta, il esas land-ata, am- 
ata ridanta bomi, vehanta navo, ploranta 
infanto 

-ar 

indikas la infinitivo marchar, migrar, festar 
Personala pronomi 

me ni me manjas, ni kuras 

tu (vu) vi 

ilu ili 

elu eli 

olu oli 

per adjunto di -a li divenas posesiva 
mea shui 


-as 

indikas verbo en prezento me esas, me havas 

-is 

indikas verbo en pasinto me havis, me iris 

-os 

indikas verbo en futuro me vehos, me 
kantos 

-us 

indikas la kondicionalo me vehus se il 
skribus 

-ez 

indikas la imperativo e deziro 
adhike, voluntez venar adhike 


Nombrovorti 


un du 

tri 

quar 

kin sis 

sep ok non dek 

1 2 

3 

4 

5 6 

7 8 

9 10 

dekeun dekedu duadek 

duacent 

triamil 

11 


12 

20 

200 

3000 

Lernez 

la 

vorti 




ica 


ita 

qua 

yes 

ed 

ici 


iti 

qui 

no 

od 

ico 


ito 

quo 

ne 

ad 


Questioni 

qui ne kontenas questionala pronomo 
(qua, quo, kande, ube? edc.) komencas 
per la vorto kad - kad vu savas ube li esas ? 


venez 

a dil adjektivo ed -as dil indikativo darfas elizionesar. 


Parstudiez Ido per la nacionala lernolibro e lexiki. Por povar referar 
ad omna detali di gramatikala qucstioni, uzez un del fundamentala vcrki 
di Ido, la 

Kompleta Gramatiko Detaloza di Ido 

da Louis de Beaufront, sekretario dil Akademio (2 Mk. afr.) 

de omna Ido-librerio ed Ido-socicti. Pri literaturo demandez la katalogo 

di Ido libri. 






Nacionala lcxiki di Ido 

Ido-English da Dyer, kun defini en 
Ido sur plu kam 400 pagini e la 
maxim detaloza expliko dil afixi di 
Ido — Nova preco 5 SFr. 
English-hlo da Dyer, Ia komplementa 
verko, kontenanta anke teknikala e 
fakala radiki. - Nova preco 5 SFr. 
Fran(ais-/do da de Beaufront & Cou- 
turat. 594 pag. PIu kam 25 mil 
Franca vorti e galicismi es trad. 
aden Ido. — SFr. 6.— 

Ido-Fran(ais da Guignon, kontenas 
10.000 Ido-vorti, SFr. 2,50 
Dentich-Ido da Couturat-Feder. Kun 
X40 pagini ol es la maxim granda 
Ido-verko existanta. Ultre la valo- 
roza tradukuri ol kontenas ecelanta 
prefaco da L. Couturat, preco SFr. 8.- 
Ido-Deutscb da Feder-Schneeberger, 
la komplementa verko sur 180 pag. 
SFr. 4.50 

Ido-Svensk da Ahlberg & Svensk-Ido 
da Brismark kunc po SFr. 4,50 
Ido-Espanol da Escuder e Marcilla, 
ce. SFr. 3.— 

Ido-Italiana & Italiana-ldo da Lusana, 
kun ce. SFr. 2.50 


I’or la propago 

La reformo justigata da L. Coutuuau 
Franca ed Ido, SFr. —,90 
Taktiko-Manualo por la Idopropqo i 
kontenas propagala artikli, ciewilai 
motivi kontre la lingual formoorn 
Esp, Occ, kontre la uzo di LaicJ 
e nacionala lingui e citaji da i:b 
Bcaufront, Couturat, Dyer ed ali, b 
SFr. 2,80 

Historio di nia linguo da Jespenaq' 
en Ido ed Angla, SFr. —.70 | 
Esperanto-Ido lexiko e lernolibro ov 
Esperantistoj da Heinz Jacob, kiJ , 
SFr. 1.50 

La Katalogo di Idolibri indikasv zt; 
kam 200 libreti literaturala, dov)b 
e propagala. Demandez ol. ' 

Omna preci es afrankita. 

Ido-centro London (8, King’s N 
Woodford Green, Essex), iier.H 
(Soorstr. 75, Berlin-Charlottenb'tim 
9), Paris (52, rue Petit, Paris 1*1 
Thaon (Ido-kontoro, Thaon—no: 
Vosges), Ziirich (R. Stucki, Ob O 
Kirchst. 34, Walliscllen), Luxe :u. 
burgia (Mcier-Heucke, 100 y- Qi 
d’Ehlerange, Esch-s-Alzette). 


Anglia. 
Austria 
Bclgia . 
Brazilia 


Chekoslovakia 

Dania. 

Francia. 

Germania . . . . 
Hispania. 


Hungaria . . . 

Latvia. 

Luxemburgia 
Madagaskar . 
Nederlando . 

Polonia. 

Suedia. 

Suisia. 

U. S. S. R. . 


















